I 


T.&r 

ERASMUS. 

COLLOQUIORUM  FORMULAE. 

Première  rédaction, 
bliée  à l’insu  de  l’auteur. 
1518-1520. 


E 405-418. 


I 

I 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jean  Froben.  M.  nov.  1518. 


Familia-||rivm  Colloqviorvm  ||  Formv-j| 
lae,  ||  Et  Alia  Qvaedam,  ||  Per  Des.  Eras|| 
mvm  Rote-||roda~||mvm.  ||  *£  «^  || 

In-80,  79  pp.  chiffrées  et  1 p.  non  cotée.  Notes 
marginales  aux  pp.  3,  4,  39  et  44.  Car.  rom. 

Pp.  [1]  et  2 : titre  encadré,  et  avis  : Io.  Frobenivs 
Lectori,  S . ||  Hune  tibi  libellum  eme ...,  sans  date. 
L’encadrement,  historié  et  à rinceaux,  est  gravé  sur 
bois.  Il  contient,  dans  la  partie  supérieure,  la  mar- 
que de  Froben;  dans  la  partie  inférieure,  un  duel 
entre  deux  cavaliers. 

Pp.  3 et  4 : Beatvs  Rhenanvs,  Nicolao  ||  Et  Cratoni 
Stalberge-\\riis  Patritiis  Francfor\\diensibvs,  Nicolai 
Fi\\liis  S.  D.  ||  Qvoties  in  mentem  uenit ...,  de  Bâle, 
10  des  cal.  de  déc.  1518. 

Pp*  [5]  - 63  [par  erreur  53]  Colloqvio-\\rvm 
F amiliarivm  ||  Formvlae.  ||  Colloqvvntvr  Avtem  In 
Hoc  ||  Libello,  Christianvs , Avgv^stinvs  Poeta, 
Petrvs  ||  Pver,  Erasmvs,  Theo\\doricvs,  Midas , ||  Hos - 
pites.  || 

Pp.  64-74  : Brevis  De  ||  Copia  Praeceptio.  ||, 

finissant  par  la  mention  : F amiliarivm  Colloqvio- 
rvm, ||  Et  Praeceptivncvlae  De  ||  Copia  Finis.  || 

Pp*  75-79  : Erasmi  Roter odami , De  ||  Ratione 

Stvdii , Ad  Amicü  quendâ,  epijïola  tptreptica.  ||  Cvm  te 

Bâle  : b.  univ.  Leipzig  : b.  univ. 

Fribourg  en  Brisg.  : b.  univ.  Munich  : b.  roy. 

Erfurt  : b.  roy.  Rotterdam  : b.  ville. 

Innsbrück  : b.  univ.  Wurzbourg  : b.  univ. 
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in  credili  (sic)  quodâ  literarü  ||  ardore  flagrare  minie 
dubitarê . ||...,  sans  date. 

P.  79*  9e  ligne  : De  ratione JludifEpiJlolœ  ||  protrep- 
ticœ,  Finis . ||  Basileae  Apvd  Io\\annem  Frobeni\\vm 
Mense  No\\vembri  ||  An.  M.  D . ||  XVIII.  || 

P.  non  cotée  : grande  marque  de  Jean  Froben. 

Édition  princeps,  comme  le  prouvent  la  date  et  le 
contenu  de  l’épître  dédicatoire,  rapprochés  de  la 
souscription.  Il  est  vrai  que  Panzer  cite  une  édition 
de  Bâle,  1516,  in-80,  p.  210  du  t.  VI  des  Annales 
typographici  ; mais  c’est  là  le  fait  d’une  simple  erreur 
typographique.  La  mention  de  la  soi-disant  édition 
de  1516  figure  dans  l’ouvrage  de  Panzer  presqu’à  la 
fin  de  la  liste  des  livres  imprimés  à Bâle  en  1518. 
Cette  circonstance  a été  signalée  pour  la  première 
fois  par  Borner,  Die  lateinischen  Schüler  gesprdche  der 
Humanisten , I,  p.  75. 

Cette  édition  princeps  est  citée  tour  à tour  comme 
in-40  et  comme  in-80.  Et  de  fait  le  livre,  plus  grand 
que  l’in-80  de  l’époque,  a bien,  à première  vue, 
l’aspect  d’un  in-40.  Examiné  de  plus  près,  cependant, 
il  ne  saurait  plus  passer  comme  tel  : les  cahiers  sont 
de  huit  feuillets,  à pontuseaux  verticaux. 

Recueil  de  formules  ou  de  façons  ordinaires  de 
s’exprimer,  dont  la  connnaissance  est  indispensable 
à tout  homme  qui  veut  parler  et  écrire  en  latin. 
L’avis  qui  suit  immédiatement  le  titre  de  départ  : 
Colloqvvntvr  Avtem  In  Hoc  Libello...,  montre  que  le 
sujet  est  traité  sous  forme  dialogique.  Nous  n’en- 
tendons pas  suivre  pas  à pas  le  cours  de  l’entretien; 
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ce  travail  a déjà  été  fait,  et  fort  bien  fait  par  A.  Bo- 
rner, dans  l’ouvrage  déjà  cité,  pp.  76-81.  Bornons- 
nous  à dire  qu’on  peut  diviser  l’opuscule  en  trois 
parties  : 10,  la  conversation  entre  Christianus  et 
Augustinus  qui  se  rencontrent,  le  premier  saluant 
le  second,  s’informant  de  l’état  de  sa  santé,  de  ses 
affaires,  etc.,  etc.,  jusqu’au  moment  où  Augustinus , 
prenant  congé  de  son  ami,  lui  promet  de  venir  dîner 
chez  lui;  20,  la  conversation  à table,  avec,  comme 
interlocuteurs  accesssoires,  le  domestique  Petrus 
Puer , et  les  Hospites , parmi  lesquels  Erasmvs, 
Theodoricus  et  Midas.  Il  y est  surtout  question  de 
mets,  de  vins  et  de  sujets  analogues.  Après  le 
dessert,  Augustinus , pressé  par  son  hôte,  fait  connaî- 
tre les  diverses  formules  qu’on  peut  employer  pour 
rendre  certains  idiotismes  latins,  équivalents  parfois 
d’idiotismes  allemands  ou  français.  La  conversation 
continue  en  plein  air,  dans  le  jardin,  inspirée  par  le 
milieu  environnant,  jusqu’au  début  de  la  troisième 
partie.  Cette  troisième  partie,  séparée  du  reste  par 
le  titre  Brevis  de  Copia  Praeceptis , a un  caractère 
nettement  didactique.  Augustinus  y expose  par  quels 
moyens,  en  dehors  du  fréquent  usage  de  la  lecture, 
de  la  parole  et  de  la  rédaction,  on  acquiert  cette 
abondance,  cette  facilité,  cette  élégance  qu’on  ad- 
mire dans  les  écrits  d’Erasme.  Tandis  que  les  deux 
premières  parties  s’occupent  plus  spécialement  du 
latin  parlé,  la  troisième  traite  exclusivement  du  latin 
écrit.  On  nous  y montre,  sur  les  phrases  : Literae 
tuae  magnopere  me  delectarunt  et  Nunquam  dum  vivam 
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tui  ero  immemor,  comment  une  pensée  peut  être 
exprimée  de  quantité  de  façons  par  l’emploi  judi- 
cieux tour  à tour  du  passif  et  de  l’actif,  du  syno- 
nyme, du  verbe,  du  substantif  verbal  et  du  parti- 
cipe, de  l’affirmation,  de  la  négation  et  de  l’inter- 
rogation, de  la  comparaison,  de  l’opposition,  etc. 
L’opuscule  est  très  inégal  de  forme.  Tantôt  l’auteur 
s’attache  surtout  à exprimer  une  seule  et  même  idée 
par  plusieurs  expressions  équivalentes,  au  point  de 
sacrifier  la  bonne  marche  de  l’entretien;  tantôt  il 
donne  libre  carrière  à sa  pensée,  et  son  œuvre 
devient  un  véritable  dialogue  où  la  formule  devient 
accessoire.  Les  passages  riches  en  expressions  sy- 
nonymes se  retrouvent  assez  facilement  : elles  sont 
ordinairement  groupées  sous  des  en-têtes  communs. 
Souvent  ces  en-têtes  ne  sont  que  l’expression  la 
plus  simple  de  tout  le  groupe  qui  suit,  et,  parfois, 
plusieurs  d’entre  eux,  lus  de  suite  permettent  de 
suivre  l’entretien  pendant  un  instant.  Nombre  d’en- 
têtes  cependant  ne  présentent  pas  ce  caractère. 
Quelques-uns,  simples  résumés  de  ce  qui  suit  immé- 
diatement, tels  que  : Stoici  Et  Epicvrei  Qvi,  auraient 
pu  être  mis  dans  la  marge;  d’autres,  plus  vagues 
(In  Cvlpa,  In  Cavsa ),  ou  plus  générales  ( Responsoria ) 
réunissent  souvent  des  expressions  de  nature  moins 
homogène. 

Les  Familiarum  Colloquiorum  formulae  furent 
rédigées  par  Érasme  à Paris  vers  1498,  presqu’en 
badinant,  en  faveur  probablement  d’Augustin  Cami- 
nade  qui,  à cette  époque,  était  chargé  de  l’éducation 
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de  quelques  jeunes  zélandais.  Caminade  en  avait 
vendu  très  cher  des  copies  à différentes  reprises,  et 
plusieurs  de  ceux  qui  en  possédaient  une,  la 
cachaient  avec  un  soin  jaloux.  Beatus  Rhenanus 
parvint  à mettre  la  main  sur  l’une  d’elles,  grâce  au 
jeune  liégeois  Lambert  de  Hologne.  Comme  il  avait 
à cœur  l’éducation  des  jeunes  Stalberger,  tout 
autant  que  leur  père  et  leur  professeur  Guillaume 
Nesenus,  il  la  fit  imprimer  pour  eux  par  Jean  Fro- 
ben,  à l’insu  de  l’auteur  momentanément  dans  les 
Pays-Bas.  Il  corrigea  quelques-unes  des  erreurs 
de  la  copie  assez  incorrecte;  il  en  réserva  d’autres 
à Érasme,  qui  était  dans  l’idée  que  cette  œuvre 
avait  complètement  péri.  (Voir  l’épître  dédicatoire 
de  Beatus  Rhenanus). 

D’après  Adalbert  Horawitz  (Des  Beatus  Rhenanus 
literarische  Thdtigkeit  in  den  Jahren  1508-1531, 
Vienne,  1872,  in-8<>,  p.  19  J),  Caminade  était 

augustin  (den  AuguJUner  Caminadus)  et  donnait  à 
cette  époque  l’enseignement  à quelques  jeunes  gens 
en  Zélande  (zu  Seeland).  Il  y a là  une  double  erreur, 
croyons-nous.  Beatus  Rhenanus  dit  : Proinde  Lam - 
berti  Hol-\\lonij  Leodienfis  doéii  iuuenis  opéra,  fami - 
li-\\arium  colloquiorum  formulas  naéîus,  quas  ||  Erafmus 
abhinc  annos.xx . aut  amplius,  in  ||  Augujlini  Caminadi , 
ni  fallor,  gratiam,  qui  ||  Selandos  quofdam  puer  os 


1 Extrait  des  Sitzungsberichte  der  phil.-hist.  Classe 
derkais.  Academie  der  Wissenschaften,  i875,B.LXXI, 
pp.  643-690. 
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docebat,  per  lu-\\Jum  conjcripfit  dum  Lutetiœ  degeret, 
Jiatim  ||  excudendas  typis  apnd  Frobeniü  curaui... 
Augustin  est  évidemment  le  prénom  de  Caminade, 
et  il  n’y  a aucune  raison  pour  croire  que  Caminade 
et  les  jeunes  zélandais  séjournaient  en  Zélande 
plutôt  qu’à  Paris.  Pour  ceux  qui  pourraient  douter, 
nous  invoquons  la  lettre  qui  figure  aux  colonnes  38 
et  39  du  premier  volume  des  Epistolae  de  1703. 
Datée  : Apud  Janâum  Bertinum,  Anno  1498,  elle 
porte  l’en-tête  : Erafmus  Roter odamus  Augujîino  juo 
S.  D et  contient  les  passages  suivants  : De  meo  in 
te  animo  ex  literis,  quas  ijihic  reliqui,  potes  cognoj- 
cere . A bimejtri  pene  peregrinatione,  vix  demum  apud 
Battum  nojlrnm  confedimus.  Crebri  hue  rumores  adfe - 
runtur , pejtem  ijihic  populari  omnia.  Quod  fi  tu  e re  tua 
ducis  effe,  ut  hue  commigres  : quod  feripfi , id  ipfa  re 
comperies,  Cave  fufpiceris  meam  ifihinc  migrationem 
ulla  cum  malevolentia,  dolove,  fuiffe  conjunélam. 
Emoriar,  Ji  antehac  unquam  perinde  nolens  reliqui 
Lutetium  : Je  d erebra  me  funera  territabant ...  Toto 
itinere  nihil  ujquam  de  tuo  reditu  potuimus  cognofcere, 
id  quod  partim  dolebam , partim  etiam  mirabar.  Tan- 
dem Antonius  quidam  narrabat  audiffe  Je  quendam,  qui 
te  Lubeci  à Je  vijum  conventumque  affirmaret  vel  hoc 
argumento , quod  Laurentianas  ele g antias  y à me  quon - 
dam  concinnatas  in  compendium , tibi  tradidiffet . Nec 
ad  hune  ujque  diem , vel  certus,  vel  incertus  hue  rumor 
allatus  ejl , te  Lutetiam  rever tijfe...  Tu  Ji  jam  reverjus 
es,  Jaltem  de  toto  tuo  itinere , reliquijque  Jortunis, 
epifiolam  quam  longijfimam  texito...  Nicolaum,  reli- 
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quofque  difcipulos  tuos , optime  de  me  meritos,  meis 
verbis  falvere  jubebis...  C'est  la  lettre  d'un  homme 
qui,  au  moment  de  quitter  Paris,  laisse  un  mot  pour 
un  autre  qui  est  momentanément  absent  et  qui  doit 
revenir.  Elle  prouve  que,  en  1498,  à l’époque  même 
de  la  rédaction  des  Formulae , d’après  Beatus  Rhe- 
nanus,  Érasme  était  lié  à Paris  avec  un  homme  du 
prénom  d’Augustinus,  et  qui  s’occupait  d’enseigne- 
ment. C'est,  à ne  pas  s’y  méprendre,  Augustin  Cami- 
nade.  Tel  a été  aussi  l’avis  de  l’éditeur  des  Epistolae 
de  1703,  car  dans  la  table  alphabétique  des  auteurs 
et  des  destinataires  des  lettres,  la  lettre  à Augustinus 
est  renseignée  au  mot  Caminado . 

A.  Borner  a compris  comme  nous.  La  traduction 
qu’il  donne  de  la  lettre  de  Beatus  Rhenanus  dans 
Die  lateinischen  Schülergesprache  der  Humanisten , I, 
p.  76,  exclut  toute  idée  d’un  frère  Augustin  et  d’un 
Caminade  séjournant  en  Zélande  : « Mit  Hilfe  des 
Lambertus  Hollonius ...  habe  ich  die  Gesprcichs/ormeln 
bekommen,  welche  Erasmus  vor  20  Jahren  oder  noch 
früher , als  er  in  Paris  weilte , fiir  Augustinus  Cami- 
nadust  der  einige  Seelander  Knaben  unierrichtete, 
spielend  zusammengeschrieben  hat ... 

Le  De  Ratione  Stvdii , Ad  Amicü  quendâ,  epijlola 
jptreptica,  sans  date,  est  appelé  dans  plusieurs 
éditions  subséquentes  : ...  De  ratione  studii , ad 
amicum  quemdam , epistola  parœnetica. 

A partir  de  l’édition  d’Augsbourg,  Sigism.  Grimm 
et  Marc  Wyrsung,  oct.  1520,  on  voit  apparaître 
dans  l’en-tête  le  nom  de  Yamicus  quidam  : Christia- 
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nus  Lubecensis , mais  il  ne  se  maintient  pas  dans 
toutes  les  éditions. 

La  même  lettre  a été  reproduite  dans  plusieurs 
recueils  des  lettres  d’Érasme  L Elle  figure,  entre 
autres,  avec  le  nom  du  destinataire,  mais  sans  date, 
dans  le  Farrago,  Bâle,  Froben,  1519,  in-fol.  pp,  302- 
304;  avec  nom  et  date  (Paris,  1499)  dans  le  recueil  : 
Bpistolae  D.  Erasmi  Roter odami  familiares ...,  Bâle, 
Barthol.  Westhemer,  1541,  in-8°,  pp.  301-304.  Dans 
les  Opéra  de  Leiden,  1703,  section  Epistolae , elle  a 
été  imprimée  deux  fois,  la  première  fois,  avec  nom 
et  date,  dans  la  pars  I,  col.  68,  épître  79;  la  seconde 
fois,  sans  date,  dans  YAppendix , coll.  1786-1788  de 
la  pars  IL 

On  rencontre  la  même  épître  dans  le  recueil 
manuscrit  (lettres  d’Érasme  traduites  par  Pierre-Fr. 
Le  Courayer)  qui  appartient  à S.  A.  R.  le  comte  de 
Flandre,  et  dont  la  bibliothèque  de  l’université  de 
Gand  possède  une  copie.  Elle  y porte  l’en-tête  : 
Lettre  d'Érasme  à Christien  de  Lubec , et  la  date 
Paris , 1499. 

Les  préceptes  donnés  à Chrétien  peuvent  se  ré- 
sumer ainsi  : Prends  un  maître  aussi  instruit  que 
possible,  et  regarde  le  comme  un  père  afin  qu’il  te 
traite  comme  un  fils.  Sois  assidu,  mais  sans  excès, 
fuis  le  dégoût  et  la  lassitude  par  d’honnêtes  récréa- 


1 L’indication  des  diverses  éditions  de  cette  lettre 
et  d’autres  pièces  semblables  fera  l’objet  d’un  travail 
spécial  à publier  ultérieurement. 
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tions,  évite  de  te  surcharger  l’esprit,  apprends 
d’abord  et  sans  retard  ce  qu’il  y a de  meilleur  : 
apprendre  ce  qu’il  faut  désapprendre  ensuite,  est 
le  comble  de  la  folie. 

Écoute  la  leçon  non  pas  simplement  attentive- 
ment, mais  avec  avidité,  et  non  content  de  suivre 
la  parole  du  maître,  tâche  parfois  de  la  devancer. 
Imprime  dans  ta  mémoire  tout  ce  qu’il  dit;  mets 
par  écrit  ce  qu’il  dit  de  plus  important,  mais  prends 
garde  que  ta  science  ne  tienne  uniquement  dans  tes 
cahiers.  Répète  seul  ou  avec  d’autres  pour  ne  pas 
oublier,  et  discute,  car  la  discussion  fait  valoir, 
excite,  augmente  la  force  de  l’intelligence.  Ne  rougis 
pas  de  questionner  en  cas  de  doute,  ou  d’être  répri- 
mandé quand  tu  auras  commis  une  faute.  Évite  le 
travail  nocturne,  aussi  nuisible  à l’intelligence  qu’à 
la  santé;  profite  surtout  des  premières  heures. 
Après  le  dîner  recherche  les  jeux,  la  promenade, 
d’agréables  conversations.  Promène  toi  aussi  avant 
et  après  le  souper.  Mange  autant  que  ta  santé 
l’exige,  pas  autant  que  tu  le  désirerais.  Lis  avant 
le  sommeil  un  morceau  de  choix  et  digne  d’être 
retenu,  endors  toi  en  y songeant,  resonge  y à ton 
réveil.  N’oublie  pas  que  tout  temps  non  consacré  à 
l’étude,  est  du  temps  perdu,  que  la  jeunesse  est 
éphémère  et  que,  une  fois  passée,  elle  ne  revient 
plus. 

Là  ou  il  engage  l’étudiant  à ne  pas  se  surcharger 
l’esprit,  Érasme  cite  comme  auteurs  à rejeter  : 
Ebrardum  ||  Catholicon , caterosque  id  genus,  quos 
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per\\cenfere  neq?  poffum,  neque  operœprecium  ||  ejl,  ijs 
relinquito,  quos  barbariem  immen-\\fo  labore  difcere 
iuuat.  lYEbrardus  Catholicus  est  sans  doute  le  même 
qu 'Ebr  ardus  Grczcista,  c’est  à dire  Ebrard,  Everard 
ou  Eberard  de  Béthune,  qui  mérita  le  nom  de 
Catholicus  par  son  Anti-Hœresis,  et  le  ressentiment 
d’Erasme,  par  sa  grammaire  versifiée  Grœcismus , 
Paris,  1487,  Rouen,  1490,  etc.  Les  cœterosque  id 
genus  ne  sauraient  être  que  Florista,  Papias, 
Huguito,  Joannes  de  Garlandia,  etc.,  dont  il  sera 
question  plus  tard  dans  la  description  des  Colloquia 
familiaria , édit,  de  Rotterdam,  Leers,  1693.  Voir 
encore  sur  le  De  Ratione  Studii  la  description  des 
Formulez  de  Bâle,  Froben,  févr.  1519;  sur  Everard: 
Hoefer,  nouvelle  biogragraphie,  t.  XV,  col.  600;  la 
Biographie  nationale  de  Bruxelles,  t.  VI,  col.  747, 
et  Y Histoire  littéraire  de  la  France  ...  des  Bénédictins 
de  la  Congrégation  de  St.-Maur , t.  XVII,  pp.  1 29-1 39. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Paris,  Henri  Estienne,  pour  Conr.  (Resch). 

M.  febr.  1518  (nouv.  style  1519). 

Familiarivm  CoD||loqviorvm  ||  Formv=|| 
lae,  ||  Et  Alia  Qvaedam,  ||  Per  Des.  Eras|| 
mvm  Rote||roda=||mvm.  ||  ( Marque  typogr. 
de  Conrad  Resch , avec  son  nom,  n°  405  de 
V ouvrage  de  L.-C.  Silvestre). 

Venvndantvr  In  Vico  ||  Divi  Iacobi  Svb 
Scv||to  Basiliensi.  ||  Cvm  privilegio  Regis.  || 
In-40,  63  pp.  chiffrées  et  1 p.  blanche.  Notes 
margin.  Car  rom. 

Pp.  [1]  et  2 : titre,  et  avis  : Io.  Frobenivs  Lcctori. 
S.  ||  Hune  tibi  libellum  eme ...,  s.  d. 

Pp.  3 et  4 : épître  dédicatoire  ; Beatvs  Rhenanvs, 
Nicolao  ||  Et  Cratoni  Stalberge=\\riis  Patritiis  Franc=  || 
fordiensibvs,  Ni=\\colai  Filiis  ||  S.  D.  ||  . • . ||  Qvoties 
in  mente  venit ...,  datée  de  Bâle,  le  10  des  cal.  de 
décembre  1518. 

Pp.  [5]  - 50  : corps  de  l'opuscule  : Colloqviorvm 
Familia^\\rvm  (sic)  Formv=\\lae.  ||  Colloqvvntnr ... 

Pp.  51-58  : Brevis  de  Copia  ||  Praeceptio. ||,  finis- 
sant par  les  mots  : Familiarivm  Colloqviorvm  ||  Et 
Praeceptivncvlae  ||  De  Copia  Finis.  ||  . • . || 

Pp*  59-h2  : Des.  Erasmi  Roter odami,  De  j|  Ratione 
Stvdii,  Ad  Ami=\\cü  quendü , epijlola  protreptica.  || 
Cvm  te  incredibili  quodâ...9  s.  d. 

Cambrai  : b.  ville. 

Copenhague  ; b.  roy. 

Paris  : b.  Mazarine. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulæ.  M.  febr.  1518  (n.  s.  1519). 


P.  62,  au  bas  : De  ratione  Jiudij  Epijlolœ  ||  pro - 
trepticœ.  ||  Finis.  ||  Parisiis  Apvd  Henricvm  ||  Stepha - 
nvm.  Expensis  ||  Conrdi  (sic)  Basilifn=  (sic)  ||sis  Mense 
Fe=\\brvario  ||  Anno  M.  D.  XVIII  (ancien  style).  || 

P.  63,  épître  : Ludovicus  Car  inus  Lucernas  Antho- 
nio  Agero  Anglo  integerrimo  adulefcêti.  s.  ||  Nvnquid 
hoc  eji  debere  Erafmo..t,  datée  de  Parifijs  pridie  idus 
Februarij.  |j 

Réimpression  de  l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben, 
1518,  m.  nov.,  in-8°,  moins  les  quelques  expressions 
allemandes  et  françaises  qu’on  rencontrait  avant 
l’en-tête  Variandi  Ratio  Hanc  Orationem,  Multo  Mihi 
Constat , et  sous  l’en-tête  : Emendi , Aestimandiqve 
Verba.  Elle  contient  en  plus  plusieurs  nouvelles 
notes  dans  les  marges,  et  l’épître  finale  de  Lud.  Ca- 
rinus.  D’après  cette  lettre,  qui  fait  l’éloge  d’Érasme 
et  de  son  livre,  le  lucernois  Louis  Carin  et  l’an- 
glais Antoine  Ager  étaient  alors  à Paris  élèves  de 
Nesenus,  le  même  Guillaume  Nesenus,  dont  il  est 
question,  dans  la  dédicace  de  la  première  édition, 
comme  précepteur  de  Nicolas  et  de  Craton  Stal- 
berger  (10  des  cal.  de  déc.  1518).  Nesenus  était  déjà 
à Paris  le  ier  juillet  1518,  sur  le  point  de  partir 
pour  Louvain,  porteur  d’une  lettre  de  Nicol.  Bérauld 
adressée  à Érasme.  Il  y était  même  avant  cette 
date,  car  il  avait  déjà  fait  une  première  fois  ce 
voyage,  chargé  aussi  d’une  lettre  de  Bérauld,  mais 
à laquelle  Érasme  n’avait  pas  répondu.  (Voir  Erasmi 
opéra  omnia , t.  III,  pars  1,  col.  330,  épître  322). 


ERASMUS  (Desiderius). 


Bâle,  Jean  Froben.  M.  febr.  1519. 


Familia~||rivm  Colloqviorvm  ||  Formv-|| 
lae,  ||  Et  Alia  Qvaedam,  ||  Per  Des.  Eras|| 
mvm  Rote-||roda-||mvrn.  ||  *£  || 

In-80,  79  pp.  chiffrées  et  1 p.  non  cotée.  Notes 
margin.  Car.  rom. 

Pp.  [1]  et  2 : titre  encadré,  et  avis  non  daté  : 
Io.  Frobenivs  Lectori  S.  ||  Hune  tibi  libellum  eme... 
L’encadrement,  sur  bois,  est  historié  et  à rinceaux. 
Dans  la  partie  supérieure,  la  marque  de  Froben. 
Dans  la  partie  inférieure,  un  combat  à cheval. 

Pp.  3-4  : Beatvs  Rhenanvs,  Nicolao  ||  Et  Cratoni 
Stalberge\\riis  Patritiis  Franc\\fordiensibvs,  Nico\\lai 
Filiis  S.  D . ||  Qvoties  in  mentent  uenit ||...,  de  Bâle, 
iodes  cal.  de  déc.  1518. 

Pp.  5-62  : Colloqvio-\\rvm  Familiarivm  [|  For- 
mvlae.  ||  Colloqvvntvr... 

Pp.  63  [par  erreur  53]  - 71  : Brevis  De  || 

Copia  Praeceptio.  ||,  finissant  par  les  mots  : Familia- 
rivm Colloqviorvm  ||  Et  Praeceptivncvlae  De  ||  Copia , 
Finis.  || 

Pp.  72-75  : Des  ► Erasmi  ||  Rot,  De  Ratione  Stvdii, 
Ad  ||  amicü  quêdà,  epijlola  parcenetica.  ||  Cvm  te  incre - 
dibili  quodam...9  s.  d. 

Pp.  76-79  : Qvis  Sit  Modvs  Repeten\\dae  Lectionis.  || 
et  Vtrvm  Sécréta  Stvdia  Plvs  ||  conducant,  quàm  con - 
fliftatio  ilia , aut  cotra . || 


Bâle  : b.  univ. 

Breslau  : b.  ville. 
Copenhague  : b.  roy. 
Erlangen  : b.  univ. 
Francfort  s/M.  : b.  ville. 


Fribourg  en  Brisgau  : b.  univ. 
La  Haye  : b.  roy. 

Montbéliard  : b.  ville 
Oxford  : b.  Bodl. 

Strasbourg  : b.  univ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  M.  febr.  1519. 


P.  79  : fin  du  dernier  chapitre,  et  souscription  : 
Basileae  Apvd  loannem  Fro-\\benivm  Meuse  Febrva- 
rio.  ||  An.  M.  D.  XIX . || 

P.  non  cotée  : marque  de  Froben,  sur  fond  noir. 

Nouvelle  édition.  En  dehors  de  quelques  notes 
marginales,  la  plupart  différentes  des  notes  de  l’édi- 
tion de  Conrad  Resch,  1519,  elle  comprend,  de  plus 
quecelle de  Bâle,  Jean  Froben, nov.  1518,  la  pièce  qui 
occupe  les  pp.  76-79.  Par  la  forme  extérieure,  elle 
s’en  rapproche  beaucoup  : même  encadrement  sur  le 
titre,  même  format  singulier,  trop  petit  et  trop 
étroit  pour  un  in-40,  trop  grand  pour  un  in-8°  de 
l’époque,  mais  l’étant  cependant,  et  par  la  disposition 
du  papier  (vergeures  horizontales,  pontuseaux  ver- 
ticaux) et  par  le  nombre  des  feuillets  de  chaque 
cahier. 

Le  Qvis  sit  mocivs  repetendae  lectionis , avec  son 
accessoire,  est  la  suite  naturelle  du  De  ratione 
stvdii , qui  précède  et  qui  figure  déjà  dans  la  première 
édition  des  Formvlae.  Dans  celui-ci  Érasme  prescrit, 
entre  autres,  la  répétition  de  la  leçon;  dans  la  nou- 
velle pièce,  il  expose  comment  il  faut  répéter. 

Les  deux  pièces  ont  été  reproduites,  très  proba- 
blement, dans  l’édition  princeps  du  De  conscribendis 
epistolis , Bâle,  J.  Froben,  1522,  certainement  dans 
la  réimpression  de  Paris,  Simon  de  Colines,  1523, 
in-80,  pp.  168-171.  Elles  y sont  données  comme 
exemples  d 'epistola  monitoria , la  première  sous  l’en- 
tête Alivd  Exemplvm , qui  se  rattache  à l’en-tête 
précédent  : Exemplvm  Epistolae  Monitoriae , la 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  M.  febr.  1519. 


seconde  sous  son  en-tête  ordinaire  : Qvis  Sit  Modvs... 
Si  elles  n’avaient  figuré  nulle  part  ailleurs  que  dans 
ce  traité,  elles  auraient  peut-être  passées  inaperçues, 
perdues  au  milieu  des  autres  pièces  de  même  nature. 
Elles  doivent  surtout  d’être  connues  à la  circonstance 
d’avoir  été  ajoutées  comme  accessoires  à différentes 
éditions  des  Formulae . La  première  porte  dès  le  début 
le  nom  de  epistola,  protreptica  dans  les  premières 
éditions,  parcenetica  dans  les  éditions  subséquentes; 
tour  à tour  ad  amicum  quendam  et  ad  Christianum  Lu - 
becensem , tantôt  sans  date,  tantôt  avec  la  date  Paris , 
1499.  Grâce  à ces  particularités,  elle  a été  reproduite 
dans  plusieurs  des  recueils  des  Epistolae  familiares 
d’Érasme,  bien  qu’elle  ne  soit  pas  une  lettre  fami- 
liaire,  mais  plutôt  une  lettre  savante,  peut-être 
fictive,  dont  la  date  et  le  nom  du  destinataire  sont 
suspects.  La  seconde  pièce  qui  est  dépourvue  de  ces 
diverses  particularités,  qui  n’a  pas  même  de  phrase 
introductive,  qui  n’a  de  Vale  final  que  dans  le  De 
conscvibensis  epistolis , n’a  jamais  été  considérée 
comme  épître. 

L’une  et  l’autre,  malgré  la  différence  du  sujet, 
rappellent  vaguement  par  leur  allure  le  Updc,  A-^ovixov 
lôyoç  7ra/3aivsTixo$  d’Isocrate. 

Le  sens  du  Qvis  Sit  Modvs  Repetendae  Lectionis  est 
à peu  près  ceci  : N’apprends  pas  par  cœur  sans 
comprendre,  à la  façon  des  perroquets.  Ce  serait 
te  donner  beaucoup  de  mal  sans  profit  apprécia- 
ble. Il  y a un  chemin  plus  commode.  Relis  d’abord 
ta  leçon  d’un  bout  à l’autre,  de  façon  à en  fixer  le 
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ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  M.  febr.  151g. 


sens  général  dans  ton  esprit.  Reprends  la  ensuite 
depuis  le  commencement  et  examine  chaque  mot  au 
point  de  vue  grammatical.  S’il  y un  verbe  d’une 
dérivation  obscure  ou  douteuse,  cherche  son  supin, 
son  parfait,  ses  ascendants,  ses  descendants,  sa 
construction,  sa  signification  et  d’autres  choses  sem- 
blables. Après  cela,  étudie  la  leçon  au  point  de  vue 
de  la  rhétorique.  Marque  d’une  astérisque  l’expres- 
sion qui  te  frappe  par  sa  beauté,  son  élégance,  sa 
concision.  Tu  examineras  la  composition  des  mots, 
et  les  ornements  du  discours.  Tu  rechercheras  l’in- 
tention de  l’auteur,  la  raison  de  l’emploi  de  chaque 
expression.  Si  quelque  chose  t’a  plu  particulièrement, 
arrête  toi,  et  demande  toi  pourquoi  tu  as  été  charmé, 
et  pourquoi  le  reste  t’a  plu  moins.  Si  tu  rencontre 
un  adage,  une  sentence,  un  ancien  proverbe,  une 
histoire,  une  fable,  une  comparaison,  une  expression 
brève,  subtile  ou  spirituelle,  songe  à les  garder 
comme  un  trésor  dans  ta  mémoire,  pour  les  employer 
et  les  imiter  à l’occasion.  Ne  crains  pas  de  lire  la 
leçon  une  quatrième  fois,  car  les  écrits  des  bons 
auteurs  ont  ceci  de  particulier  que,  mille  fois  relus, 
ils  plaisent  toujours  davantage.  Tu  la  considéreras 
cette  fois  au  point  de  vue  de  la  philosophie  et 
surtout  de  la  morale,  pour  y découvrir  quelque 
exemple  dont  puissent  profiter  les  mœurs;  ce  qui  ne 
sera  pas  bien  difficile,  car  dans  les  actions  belles  ou 
honteuses  des  autres,  nous  voyons  également  ce  qui 
convient  et  ne  convient  pas.  En  faisant  ainsi  tu  auras 
déjà  commencé  à apprendre  par  cœur,  tout  en 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  M.  febr.  1519. 


t’occupant  d’autre  chose.  Si  tu  tiens  à le  faire  réelle- 
ment, le  vrai  moment  est  arrivé,  et  la  peine  à 
prendre  sera  nulle  ou  fort  peu  de  chose.  Après 
cela  il  ne  te  reste  plus  qu’à  te  réunir  avec  tes  sem- 
blables pour  comparer  tes  notes  avec  les  leurs,  à 
approuver  et  à critiquer  tour  à tour  celles-ci,  à 
défendre  et  à corriger  les  tiennes  selon  les  occurences. 

Qu’y  a-t-il  de  plus  utile,  les  études  du  cabinet  ou  les 
discussions?  Les  unes  et  les  autres  sont  nécessaires 
à celui  qui  veut  devenir  vraiment  savant.  L’étude 
silencieuse  mérite  tout  éloge,  mais  à condition  qu’elle 
sorte  de  sa  retraite,  et  descende  dans  l’arène  pour 
essayer  ses  forces. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Michel  [Hillenius],  de  Hooch- 
straten.  S.  d.  (Circa  1519). 

Familiarivm  Collo||qviorvmFor-||mvlae,  || 
Et  alia  quædâ,  per  Des.  Erafmum  Ro|| 
terodamum.  ||  ||  M H || 

111-40,  xl.  pp.  chiffrées.  Notes  margin.  aux  pp.  iij 
et  xxiij.  Car.  rom.  Le  chiffre  de  la  dernière  p.  est 
placée  à droite.  Le  même  cas  se  présente  aux  pp. 
vi,  viij,  xxxiiij  et  xxxviij. 

Pp.  [i]  et  ij  : titre  encadré,  et  Io.Frobenivs  Lectori, 
S.  ||  Hune  tibi  libellant  ente...,  s.  d.  L’encadrement, 
historié  et  gravé  sur  bois,  est  une  imitation  d’un 
autre  encadrement  gravé  par  Hans  Holbein  pour 
Jean  Froben,  imprimeur  à Bâle.  Dans  la  partie 
inférieure,  sur  un  écusson,  les  initiales  de  l’impri- 
meur Michel  Hillenius,  reproduites  plus  haut  dans 
le  titre. 

P.  iij  : Beatvs  Rhenanvs,  Nicolao  ||  Et  Cratcni  St  al- 
berge\\riis  Patritiis  Franc-\\fordienfibust  Nicolai 
filijs.  ||  S.  D . ||  Qvoties ...,  de  Bâle,  le  10  des  cal.  de 
déc.  1518. 

Pp.  \iv\  - xxxij  : Colloqviorvm  Familiarivm  ||  For- 
mvlae.  ||  Colloqvvntvr  ... 

Pp.  xxxij  - xxxvij  : Brevis  De  Copia  Praeceptio.  ||, 
finissant  par  la  mention  : Familiarivm  Colloqvio- 
rvm, ||  Et  Praeceptivncvlae  De  ||  Copia  Finis . || 

La  Haye  : b.  roy. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  S.  d.(C.  1519J. 


pP.  xxxviij  - xl.  : Des.  Erasmi  Roter odami,  ||  De 
Ratione  Stvdii,  Ad  Ami\\cü  quendà,  epijlola , tptrep- 
tica.  ||  Cvm  te  incredibili ...,  s.  d. 

P.  xl.  : trois  dernières  lignes  de  l’épitre  susdite, 
et  : De  ratione  Jludij  Epijlolce  protrepticœ,  Finis.  j| 
Impreffum  Antuerpiœ  In  intefignio  (sic)  Rapiper  me  || 
Michaelem  Hoochjlratanum.  || 

Édition  conforme  à l’édition  de  Bâle,  J.  Froben, 
nov.  1518,  et  faite  probablement  d’après  elle,  encore 
en  1518  ou  dans  le  premier  trimestre  de  1519.  A 
noter  qu’elle  est  franchement  sans  date,  et  qu’elle 
ne  saurait  servir,  à cause  de  l’épître  datée,  à éta- 
blir l’existence  d’une  édition  d’Anvers,  Hillenius, 
1518,  in-40.  L’imprimeur  a reproduit  les  expressions 
allemandes  et  françaises,  sans  toujours  les  com- 
prendre [vuechjtë  au  lieu  de  vnechflï).  La  note  mar- 
ginale Stoici  a été  supprimée. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Michel  Hillenius.  Cal.  april.  — 

Menfe  maio.  1519. 

Familiarivm  Collo  ||  qviorvm  For- 1|  mvlae,  || 
Et  alia  quædam,  per  Des.  Erafmü  ||  Rote- 
rodamum.  ||  Recognita.  || 

Anduerpiæ  In  ædibus  Michae-|| lis  Hillenij 
Hoochftratani,  ||  An.  M.  D.  XIX.  CF.  Apri.  || 

In-qo,  xxxviij  pp.  chiffrées,  1 p.  non  cotée  et  1 p. 
blanche.  Car.  rom.  Quelques-uns  des  chiffres  pairs 
de  la  pagination  sont  placés  du  côté  droit  de  la  page. 
Les  chiffres  vi  et  vij  sont  intervertis. 

Pp.  [i]  et  ij  : titre  avec  encadrement  historié  et 
gravé  sur  bois,  et  : Io.  Frobenivs  Lectori,  S . ||  Hune 
tibi  libellum  eme  ...,  sans  date. 

P.  iij  : Beaivs  Rhenanvs,  Nicolao  Et  ||  Cratoni  Stal- 
bergeriis  ||j  Patritiis  Franc-\\fordienJibus , Nicolai 
filijs.  ||  S.  D.  ||  Qvoties ...,  de  Bâle,  le  x des  cal.  de 
décembre  1519. 

Pp.  [iv]  - xxxij  : Collo  qviorvm  Familiarivm  ||  For - 
mvlae.  ||  Colloqvvntvr  ... 

Pp.  xxxij  - xxxvi  : Brevis  De  Copia  ||  prœceptio. ||, 
finissant  par  les  mots  : Familiarium  colloquiorom,  & 
prœceptiun^culœ  de  copia  finis . || 

Pp.  xxxvij  et  xxxviij  : Des.  Erafmi  Roterodami,  de 
ratione  Jludij,  ||  ad  amicü  quendü,  epijîola  protrep- 
tica  ||  Cvm  te  incredibili  quodâ  ...,  s.  d. 

Gand  : b.  univ. 

Londres  : brit.  mus. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  M.  maio  1519. 


P.  xxxviij , au  bas  : De  ratione  ftudij  epifiolœ  pro- 
trepticœ  finis.  ||  Té  >oa.  ||  ImpreJJum  Antuerpiœ  In  inter - 
fignio  Rapi  Per  me  ||  Michaelem  Hillenium  Hoochjlra- 
tanum . ||  Anno.  M . CCCCC.  xix . menf.  May.  || 

P.  non  cotée  : double  aigle  de  Charles-Quint,  avec 
inscription  et  devises  : .S.  P . Q.  R ||  Mst pov  ||  ApicTov  || 
.Holt  ||  Matz.  ||,  le  tout  gravé  sur  bois. 

Conforme  à l'édition  d’Anvers,  Hillenius,  s.  d. 
(c.  1519),  in-40.  L’expression  Totus  mi  ioannes  a été 
supprimée  p.  iv , avant  le  Plnrimnm  vxor.  L’erreur 
vuechfie  au  lieu  de  vuechjlen  est  restée.  Le  mot  néer- 
landais fchatten , p.  xxviij , a pris  la  place  de  l’alle- 
mand fchetzen.  Le  millésime  1518  de  la  dédicace  a été 
changé  arbitrairement  en  1519.  La  date  de  la  sous- 
cription prouve  que  celle  contenue  dans  l’adresse  du 
titre  est  en  nouveau  style.  La  composition,  commen- 
cée le  Ier  avril  1519,  a été  terminée  en  mai.  Il 
n’est  pas  à supposer  que,  commencée  en  mai  1519, 
elle  ait  traînée  jusqu’au  commencement  d'avril  de 
l’année  suivante. 

Dans  le  Bulletin  du  bibliophile  belge , tome  XIX 
(2e  série,  tome  X),  1863,  p.  162,  article  : Michel  et 
Jean  Hillenius  ou  van  Hoochstraeten,  imprimeurs  à 
Anvers  (1511-1546),  l’édition  n’est  pas  décrite,  mais 
simplement  citée  d’après  Panzer,  VI,  p.  7. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Leipzig,  Valentin  Schumann.  1519. 

Familiariü  ||  colloquiorum  for||mulç,  Et 
alia  quçdam,  per  ||  Def.  Erafmum  Ro=|| 
terodamum.  ||  Lectori  Hendecasyl=||labon  || 

Omnibus  neruis  facito  labores,  j| 

Vt  fit  inpromptu  facilis  loquendi 

Forma,  quam  paruo  breuibus  libello  || 

Tradit  Erafmus.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  A ij  - E iij  [E  iv],  26  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Rares  notes  marg., 
dans  les  lim.  et  f.  [C  6]  r°  : Admiraiio  ||  ...  Car. 
rom.,  sauf  les  deux  premières  lignes  du  titre  qui 
sont  en  car.  goth. 

F.  [A]  : titre  encadré,  et  Io.  Frobenivs  Lectori, 
S.  ||  f Hune  tibi  libellum  eme...,  s.  d.  L’encadrement, 
gravé  sur  bois,  est  formé  de  quatre  pièces  juxta- 
posées. Dans  la  partie  inférieure,  un  génie  tenant 
deux  écussons , l’un  aux  armoiries  de  Leipzig, 
l’autre  aux  armoiries  de  Schumann. 

F.  Aij  r°  : Beatus  Rhenanus,  Nicolao  Et  Cra\toni 
Stalbergeriis  Patritiis  ||  Francfordiensibvs,  Ni\\colai 
Filiis  S D . ||  Qvoties  in  mentent  venit de  Bâle, 
10  des  cal.  de  déc.  1518. 

Ff.  Aij  vo  - [Dvj]  r°  : Colloqviorvm  Familiarvm  || 
Fornivlae . ||  Colloqvvntvr  ... 


Erfurt  : b.  roy. 

Munich  : b.  roy. 

Prague.:  b.  univ. 
SuPétersbourg  : b.  imp.  publ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  1519. 


Ff.  [Dvj]  ro  - Eiij  r°  : Brevis  De  Co=\\pia  Prae^ |] 
ceptio.  || 

Ff.  Eiij  vo  et  [Eiv\  r°  : Des,  Erasmi  Roterodami. 
De  Rationne  Stvdii.  Ad  Amicvm  Qven=\\dam.  Epistola 
Pro=\\treptica.\\,..  Cvm  te  incredibili  ...,  s.  d. 

F.  [Eiv | r°,  au  bas  : fl  De  ratione  fludij  Epijlolœ 
protrepticce.  Finis.  ||  fl  Lipfiœ  ex  œdibus  Valentin i 
Schumâ  ||  Anno  domini  Millefimo  quingen-\\tefimc 
vndeuigefimo.  || 

Édition  faite,  très  probablement,  sur  la  toute 
première,  c’est-à-dire  celle  de  Bâle,  Jean  Froben, 
1518,  m.  nov.,  gr.  in-8o.  La  note  margin.  Stoici,  a 
été  supprimée.  Parmi  les  expressions  allemandes  et 
françaises,  le  mot  fautif  vuethjlen . 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Michel  Hillenius.  3 sept.  1519. 

* [Familiarium  Colloquiorum  formulae, 
et  alia  quæclam,  per  Des.  Erasmurn  Rote- 
rodamum  recognita. 

Antverpiæ,  Michael  Hillenius,  1519]. 

In-40,  xxxviij  pp.  chiffrées,  et  1 f.  non  coté.  Car. 
rom.  Toutes  les  pp.  sont  numérotées  du  côté  droit 
du  texte.  Les  chiffres  vi  et  vij  sont  intervertis. 

Pp.  [: i ] et  ij  : titre  et,  probablement,  avis  de  Jean 
Froben  au  lecteur. 

P.  iij  : Beatvs  Rhenanvs , Nicolao  Et  ||  Cratoni 
Stalbergeriis  ||  Patritiis  Franc-\\fordienfibîis,  Nicolai 
filijs.  ||  vS.  Z).. ||  Qvoties ...,  de  Bâle,  le  x des  càl.  de 
déc.  1519  ( sic , pour  1518). 

Pp.  [iv]  - xxxij  : Colloqviorvm  Familiarivm  ||  For- 
mvlae.  ||  Colloqvvntvr  ... 

Pp.  xxxij  - xxxvi  : Brevis  De  Copia  ||  prœceptio.  ||, 
finissant  par  les  mots  : Familiarium  colloquiorum , & 
prœceptiun\\culœ  de  copia  finis.  || 

Pp.  xxxvij  et  xxxviij  : Des.  Erafmi  Roter odami , de 
ratione  fiudij,  ||  ad  amicum  quendam,  epijlola  protrep- 
tica.  ||  Cvm  te  incredibili...,  s.  d. 

P.  xxxviij , au  bas  : De  ratione  fiudij  epifiolœpro- 
tr ep tic œ finis.  ||  Té>o<7  ||  lmpreffum  Antuerpiœ  In  inter - 
fignio  Rapi  Per  me  ||  Michaelem  Hilleniü  Hooch/lra - 
tanum.  An-\no  .M.  D.  XIX.  me  fis  Septêbris.  die.  iij.  || 

Darmstadt  ; b.  gr.-duc.  (Incomplet). 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  3 sept.  151g. 


Réimpression,  page  pour  page,  de  l’édition  d’An- 
vers, Mich.  Hillenius,  1er  avril-mai  1519.  Comme  le 
premier  et  le  dernier  f.  manquent  à l’exemplaire  de 
la  bibliothèque  grand-ducale  de  Darmstadt,  le  seul 
dont  nous  disposions,  nous  ne  pouvons  donner  le 
titre  exact,  ni  dire  si  le  dernier  f.  est  blanc,  ou  porte 
une  marque  ou  des  armoiries. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Vienne,  Jean  Singrenius.  M.  sept.  1519. 

Familia||rivm  Colloqviorvm  For-||mv- 
lae.  ||  Et  alia  quædam,  per  Deii=||derium 
Erasmvm  ||  Roteroda=||mum.  ||  ç || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aii  - Eiii  [Eiiii],  20  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Car.  rom.  Notes 
margin.  en  car.  goth. 

Ff.  [A]  ro  - A ii  r°  : titre  encadré;  pièce  de  25  vers 
latins  : Hvldrichi  F abri  Rheti  Ende-\\cafyllabon  ad 
Leélorem.  ||  H eus  Lefîor  Jludii  politioris  ||...,  et  Beatvs 
Rhenanus,  Nicolao  Et  Cra-\\toni  Stalbergeriis  Patritiis 
Francfordi-\\enfibus,  Nicolai  filiis.  S . D.  ||  Qvoties  in 
mentem  ueniL..,  de  Bâle,  10  des  cal.  de  déc.  1518. 
L’encadrement,  gravé  sur  bois,  est  composé  de  cinq 
pièces  juxtaposées. 

Ff.  Aii  vo  - [Diiiî]  r°  : Colloqvi\\orvm  Familia- 
rivm  ||  Formvlae.  ||  Colloquuntur ... 

Ff.  [. Diiii J r°  - EU  r&  : C Brevis  De  Copia  |j  Prae- 
ceptio.  ||,  se  terminant  par  : Familiarivm  Colloqvio- 
rvm ||  et  prœceptiunculce  de  ||  copia,  finis.  || 

Ff.  EU  vo  - Eiii  ro  : Des  > Erasmi  Rot  « ||  de 
ratione  Jludii,  ad  arnicü  quidam,  epijlola  parœnetica.  || 
Cvm  te  incredibili ...,  s.  d. 

Ff.  Eiii  vo  et  [Eiiii]  ro  : Qvis  Sit  Modvs  Repe- 
tendae  Lectionis . ||  et  Vtrvm  Sécréta  Stvdia  Plvs  Con- 
dvcant , Qvam  ||  côfliâatio  ilia,  aut  côtra... 

Cracovie  : b.  univ. 

St-Pétersbourg  : b.  imp.  publ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulas.  M.  sept.  1519. 


F.  [£  iiii]  r<>,  au  bas  : C Viennœ  Pannoniœ  apud 
Ioannem  Singrenium  menje  Septëbri.  ||  Anno.  M . D . 
XIX.  Ij 

Édition  faite  sur  celle  de  Bâle,  Jean  Froben, 
m.  febr.  1519.  Elle  a aussi  les  nouvelles  pièces 
accessoires  à la  fin  (Ff.  Eiiiv°  et  [Eiiii]  ro),  et 
exactement  les  mêmes  notes  marginales,  La  pièce 
de  vers,  au  v°  du  titre,  figure  ici  pour  la  première 
fois. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Ckacovie,  Jean  Haller.  1519. 


Familiarium  collo||quiorü  formule  : 
alia  ||  quçdam,  p Def.  Erafmü  Ro-||tero- 
danum  (sic).  ||  Lectori  Endeca-||syllabon.  || 
Omnibus  neruis  facito  labores,  || 

Vt  fit  in  ,pmptu  facilis  loquendi  || 

Forma,  quâ  paruo  breuib?  libello  || 

Tradit  Erafmus.  || 

In-40,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  A2-  D4 
[D  6],  22  ff.  Notes  margin.  dans  les  lim.  et  f.  C v°  : 
admira \\tio...  Car.  rom.,  sauf  les  deux  premières 
lignes  du  titre,  qui  sont  en  car.  goth. 

F.  [A]  r°  et  vo  : titre  encadré;  Beatvs  Rhenanvs, 
Nicolao  Et  Cra\\toni  Stalbergeriis  Patritiis  ||  Franc - 
fordiensibvs,  Ni\\colai  Filiis  S D . ||  Qvoties  in  men- 
tem  venit...,  de  Bâle,  le  10  des  cal.  de  déc.  1518. 
L’encadrement,  gravé  sur  bois,  porte  dans  la  partie 
supérieure  le  chiffre  de  l’imprimeur  Jean  Haller,  les 
lettres  I H entrelacées. 

Ff.  A 2 ro  - D 3 r°  : Familiarivm  Colloqviorvm 
For\\mvlae  Erasmi  Rothero.  ||  1!  Colloquant.,. 

Ff.  D 3 ro  - [D  5]  vo  : % Breuis  de  copia  prœceptio  || 
Ff.  [ D 5]  vo  - [ D 6]  vo  : Des . Erasmi  Rotevodami , 
De  Ratione  ||  Jîudii , ad  amicum  quendci,  epiftola  pro - 
treptica  ||  Cvm  te  incredibili ...,  s.  d.,  avec  la  finale  : 
If  De  ratione  Jîudii  Epijlole  protreptice  finis  || 

Cracovie  : b.  univ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  1519. 


F.  [D  6]  vo  : fin  de  l’épître  précédente;  avis  : 
Io.  Frobenivs  Lectori.  S.  ||  Hvnc  tibi  libellum  eme...y 
et  souscription  : f Cracouie  ex  e^ibus  Ioannis  Haller , 
Anno  1519.  || 

Édition  conforme  à celle  de  Leipzig,  Valentin 
Schumann,  1519,  in-40,  et  faite,  très  probablement, 
d’après  elle.  On  y retrouve  Vendecasyllabon  du  titre 
et  les  mêmes  notes  marginales,  notamment  dans 
l’épître  dédicatoire  et  au  f.  C vo  : admira\\tio  z 
im\\probi=\\tas  la=\\boris.  || 

L’avis  de  Froben  a été  rejeté  à la  fin.  Les  expres- 
sions françaises  au  f.  C3  ro  et  vo  ont  fait  place  à des 
expressions  polonaises.  L’allemand  même  n’a  pas 
toujours  été  conservé. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Mayence,  Jean  Schoeffer.  M.  jan.  1520. 

• 

Famili||arivm  Collo-||qviorvm  ||  Formv-|| 
lae.  ||  Et  Alia  Qvae-||dam,  Per  Des.  || 
Erasmvm  Ro||teroda-||mvm.  | 

Apvd  Avream  ||  Mogvntiam,  ||  Anno 
M.  D.  XX.  || 

In-8°,  71  pp.  chiffrées  et  i p.  blanche.  Notes 
margin.  Car.  rom.  Les  pp.  io  et  62  sont  chiffrées 
par  erreur  01  et  52. 

Pp.  [1]  et  2 : titre  encadré  et  avis  : lo.  Frobenivs 
LectoriS.  ||  Hüc  tibi  libellum  eme...9  s.  d.  L’encadre- 
ment, historié  et  gravé  sur  bois,  contient,  dans  sa 
partie  inférieure,  les  armoiries  et  le  chiffre  de 
Schoeffer  : I S entrelacés. 

Pp.  3 et  4 : Beatvs  Rhenanvs,  Nicolao  ||  Et  Cra - 
toni  Stalberge-\\riis  Patritiis  Franc\\fordienfibvs,  Nico\\ 
lai  Filiis  S . D . ||  Qvoties ...,  de  Bâle,  10  des  cal.  de 
déc.  1518. 

Pp*  5-55  • Colloqvi\\orvm  Familiarivm  ||  Formv- 
lae.  ||  Colloqvvntvr... 

Pp.  56-64  : Brevis  De  ||  Copia  Praeceptio.\\9 

finissant  par  la  mention  : Familiarivm  Colloqvi-\\orvm 
Et  prœcepti-\\vncvlae  De  Co-\\pia,  Finis.  ||  ^ || 

Pp.  65-68  : Des ► Erasmi  ||  Rot.  De  Ratione  stvdii,  || 
Ad  amicum  quendam t epijlola  ||  parœnetica.  ||  Cvm  te 
incredibili  quodam...,  s.  d. 

Tubingue  : b.  univ. 


• 

. ■ 

. 


, ; : \' 

, 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  M.  jan.  1520. 


Pp.  69-71  : Qvis  Sit  Modvs  Repeten-\\dae  Lectionis. || 
et  Vtrvm  Sécréta  Stvdia  Plvs  ||  cdducant,  quàm  con - 
fliftatio  ilia,  aut  côtrà . j| 

Pp.  71,  au  bas  : Mogvntiae  Apvd  loannem  | 
Schoeffer,  Mense  Ianva-\\rio.  Anno  M . D.  XX.  || 
Édition  conforme  à celle  de  Bâle,  J.  Froben,  1519, 
m.  febr.,  gr.  in-80.  Mêmes  pièces  nouvelles, 
pp.  69-71,  mêmes  notes  margin. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Vienne,  Jean  Singrenius.  M.  apr.  1520. 

Familia||rivm  Colloqvi-||orvm  For=|jmv- 
lae.  ||  Et  alia  quçdà,  per  Defide=||rium 
Erasmvm  ||  Roteroda=||mum. 


In-40,  sans  chiffres,  sign.  A ij  - F iij  [Fiiij],  24  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc  au  v<>.  Notes  margin. 
Car.  rom. 

Ff.  [A]  r°  - A ij  r<>  : titre  encadré  ; pièce  de  25  vers 
latins  : Hvldrichi  Fabri  Rheti  Ende=\\cafyllabon  ad 
Lefiorem,  ||  Heus  Leâor  jhidi i politioris  || ... , et  : Beatvs 
Rhenanvs,  Nicolao  Et  Cra-\\toni  Stalbergerijs  Patritijs 
Francfordienfibus,  ||  Nicolai  filijs . S . D . ||  Qvoties  in 
mentent  uenit ...,  de  Bâle,  10  des  cal.  de  déc.  1518. 
L’encadrement,  gravé  sur  bois,  se  compose  de 
4 pièces  juxtaposées. 

Ff.  A ij  vo  - E iij  r°  : Colloqviorvm  ||  Familiarivm 
Formvlae,  ||  Colloquuntur ... 

Ff.  Eiij  ro  - F vo  : Brevis  De  Copia  Prœceptio.\\ , 

se  terminant  par  : Familiarivm  Colloqvi=\\orîim  & 
Prœceptiunculæ  [|  de  copia , Finis.  || 

Ff.  Fij  ro  - F iij  ro  : Des  ► Erasmi  Rot  ► ||  De  ratione 

Cracovie  b.  univ. 

Prague  : b.  univ. 

St-Pétersbourg  : b.  imp.  publ. 

Vienne  : b.  imp. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulæ.  M.  apr.  1520. 


Jludij,  ad  amicum  quend am , ||  Epijïola  Parœnetica.  || 
Cvm  te  incredibili...,  s.  d. 

Ff.  Fiij  r°  - [ Fiiij ] r°  : c Qvis  Sit  Modus  Re=\\ 
petendœ  Leâionis.  ||  et  ...  Vtrvm  Sécréta  ||  Stvdia  Plvs 
Condvcant , quà  confli^ftatio  ilia , aut  contra ... 

F.  [Fiiij]  ro,  au  bas  : C Viennes  Pannoniœ  apud 
loannem  ||  Singrenium  Menfe  Aprilis.  ||  Anno . M.  D. 
XX.  Il 

Conforme  à l’édition  de  Vienne,  m.  sept.  1519,  du 
même  imprimeur.  L’encadrement  du  titre  est  diffé- 
rent, et  les  notes  margin.  ne  sont  plus  en  car.  goth., 


mais  en  car.  rom. 


ERASMUS  (Desiderius). 

S,  1.  ni  n.  d’imprim.  S.  d.  (C.  1520). 

Familiarium  ||  colloquiorü  formule,  Et  || 
alia  quedam,  p Def.  ||  Erafmü  Roteroda=|| 
mum.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  - Eij  [Eiv],  26  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Quelques  notes 
margin.  Car.  rom. 

F.  [A J : titre  encadré  et  imprimé  en  car.  goth., 
et  avis  : Io.  Frobenivs  Lectori , S.  ||  4]  Hûc  tibi  libel- 
lum  eme ...,  s.  d.  L’encadrement,  historié  et  gravé 
sur  bois,  représente  dans  sa  partie  inférieure  la 
Vierge  avec  l’Enfant,  un  saint  tenant  une  lance,  et 
un  évêque,  la  crosse  dans  la  main  gauche,  un  livre 
dans  la  main  droite. 

F .Aij  r°  : Beatvs  Rhenanvs,  Nicolao  Et  Cra=\\toni 
Stalbergeriis  Patritiis  ||  Francfordienfibvs,  Ni\\colai 
Filiis  S D . ||  Qvoties ...,  de  Bâle,  le  10  des  cal.  de 
déc.  1518. 

Ff.  Aij  vo  - [ Dvj]  ro  : Colloqviorvm  Familiarivm  || 
Formvlae.  ||  Colloqvvnivr... 

Ff.  [. Dvj ] ro  - [Eiij]  ro  : Brevis  De  Copia  ||  Prae- 
ceptio.  || 

Ff.  [Eiij]  v°  - [Eiv]  r°  : Des.  Erasmi  Roter odami. 
De  Ratio=\\ne  Stvdii.  Ad  Amicvm  Qven\\dam,  Ejistola 
Protrep\\tica . ||  Cvm  te  incredibili  qdâ...,  non  datée, 
et  finissant  par  la  mention  : C De  ratiôe  Jludii 
Epijiolœ  tptrepticœ,  Finis . || 

Berlin  : b.  roy. 

Halle  a/S  : b.  univ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  S.  d.(C.  1520). 


Édition  faite  probablement  en  Allemagne,  et 
reproduisant,  presque  page  pour  page,  celle  de 
Leipzig,  Valentin  Schumann,  1519,  in-40.  Elle  aussi 
compte  26  ff.,  dont  unep.  blanche,  et  n’a  des  notes 
marginales  que  dans  l’épître  de  Beatus  Rhenanus,  et 
au  f.  [Cvj]  ro  : Admira=\\tio...  Le  français  : IL  moy 
at  beacop  de  labeur,  temps,  ou  de  pecüne  ejcojle  et 
l’allemand  vuethjlen  pour  vuechjlen  se  retrouvent 
lettre  pour  lettre  dans  les  deux  livres;  ce  qu’on  ne 
saurait  dire  des  autres  éditions. 


ERASMUS  (Desiderius). 

(Augsbourg,  Sylvain  Otmar?) 

S.  d.  (C.  1 520). 

Fami||iarivm  (sic)  Col(|loquioR?  For=||mu- 
læ.  ||  Et  Alia  Qvædam  ||  per  Des.  Erafmum  || 
Roterodamum.  || 


In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aii  - Hiii  [Hiv],  32  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Notes  margin. 
Car.  rom. 

F.  [A]  : titre  encadré,  et  Io.  Frobenivs  Lectori.  S.  || 
Hvnc  tibi  libellum  eme ...,  s.  d.  L’encadrement,  his- 
torié et  à rinceaux,  est  gravé  sur  bois,  fond  noir. 

F.  A ii  : Beatvs  Rhenanvs,  Nicolao  Et  ||  Cratoni 
Stalbergeriis  Patriciis  Franc-\\fordienfibns,  Nicolai 
filiis.  ||  S.  D . ||  Qvoties...,  de  Bâle,  le  10  des  cal.  de 
déc.  1518. 

Ff.  A iii  ro  - G r°  : Colloqviorvm  Familia-\\rivm 
Formvlœ.  || Colloquuntur... 

Ff.  G ro  - [Giv]  vo  : Brevis  De  Copia  Prceceptio.  ||, 
finissant  par  la  mention  : Familiayiü  Colloquictèl  & 
Prœ-\\ceptiunculœ  de  Copia . ||  Finis.  || 

Ff.  H ro  - H ii  vo  : Des.  Erasmi  Rot.  De  Ratione  || 
Jiudii,  ad  amicum  quendam,  Epi-\\Jîola  Parœnetica.  || 
Cvm  te  incredibili  quodani ...,  s.  d. 


Berlin  : b.  roy. 
Munich  : b.  roy. 


ERASMUM,  famil.  colloquiorum  formulae.  S.  d.  (C.  1520). 


Ff.  Hii  vo  - [H  iv ] ro  : Qvis  Sit  Modvs  Repeten-\\dœ 
leâionis . ||  et  C Vtrum  fecreta  Jludia  plus  conducant, 
quam  confliâatio  ilia , aut  contra . || 

Edition  faite  sur  celle  de  Bâle,  Jean  Froben, 
févr.  1519.  Elle  contient  les  mêmes  notes  margi- 
nales, les  mêmes  expressions  allemandes  et  fran- 
çaises et  la  même  pièce  nouvelle,  ff.  Hiiv o - [Hiv]  r°. 

L’encadrement  du  titre  est  exactement  le  même 
que  celui  qui  a servi  pour  le  livre  : Ex  probatiffi=\\mis 
authoribus  uariav}  ||  rerum  uocabula  pro  ||  iuuentutc 
fchola-\\Jlica  breuiter , ||  fed  commo-\\diffime  col\\lefia\\  \ 
^ MDXVIII\\,  in-40,  lequel  finit  par  la  souscrip- 
tion : C Jmpreffum  Augujfe  in  edi\\bns  Siluani  Otmar 
apud  ||  cœnobium  diue  Urfulç  ||  cis  Lie  hum . Anno  zc . || 
Decimo  octauo.  ||  >r‘. 

Il  est  fort  probable  que  les  deux  pièces  sortent  de  ;($J 
la  même  imprimerie.  Nous  n’oserions  cependant  pas  r 
l’affirmer,  car,  celle  qui  porte  le  nom  d’Otmar,  est, 
à l’exception  des  lignes  2-9  du  titre,  entièrement  en 
car.  goth. , et  ne  présente  donc  pas  d’éléments  suffi- 

• • ‘ t fH 

sants  de  comparaison.  Le  papier  n’est  pas  le  même. 

iH 

IB 

. Vfr 


V.  j 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Henri  von  Neuss. 

M.  junio.  (C.  1520). 


O Fœlix  Colonia.  ||  Familia||  rivm  Collo- 
qvio-||rvm  Formvlae,  |j  Ç Et  alia  quædam 
per  Def.  ||  Erafmum  Rote||rodamum.  || . • . || 
In-40,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  Aiij  - Diiij 
[Dv],  19  £f.,  puis  1 f.  blanc.  Car.  rom. 

Ff.  [A]  ro  et  v°  : titre  encadré,  et  U Beatus  Rhena - 
nus , Nicolao  & Cratoni  Stalbergerijs  ||  Patritijs  Franc - 
fordienfibus,  Nicolai  filijs.  ||  S.  D.  P , ||  Qvoties  in 
mentent  uenit ...  L'encadrement,  à rinceaux  et  sous 
forme  de  portique,  est  gravé  sur  bois.  Dans  la  partie 
inférieure,  les  armes  de  Cologne. 

Ff.  [A  ij]  ro  - [Dv]  vo  : Colloqvio\rvm  Fami- 

liarivm  Formulae . ||  «J  Colloquuntur ... 

F.  [Dv]  vo  : fin  du  texte  et  : 5 Finis  Coloniœ  apud 
Hen\\ricum  Nouefienjem,  ||  Menje  Iunio . || 

Édition  tronquée.  Elle  ne  contient  que  la  première 
partie,  les  Formvlae  proprement  dites,  qui  finissent 
par  les  mots  : S Chri.  Age  percupio  ||,  et  le  f.  blanc 
qui  suit  ne  permet  pas  de  supposer  qu’elle  ait  jamais 
contenu  davantage.  On  a supprimé  aussi  l'avis  ordi- 
naire : Io.  Frobenivs  Lectori.  S.  Expressions  alleman- 
des et  françaises  aux  ff.  Dij  ro  et  vo  et  Diiij  r°. 


Anvers  : b.  comm. 
Berlin  : b.  roy. 
Londres  : brit.  mus. 


** 


ERASMUS. 


C O LLO Q U 10 RU M FoRMULAE. 


Première  rédaction, 
revue  par  Fauteur,  mais  non 
avouée. 

Deux  variétés. 


Î5I9-I522. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Louvain,  Thierry  Martens. 

Cal.  mart.  1519. 

, 

1 


Familiarivm  ||  colloquiorvm  formulas.  || 
Et  Alia  ||  quædam  per  Erasmum  || 
recognita.  ||  Cvm  Gratia  ||  & priuilegio  || 
Louanii  apud  Theodoricum  Mar-||tinum 
Aluftenfem.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  aii  - giii  [gvi],  30  ff. 
Car.  rom. 

F.  [a]  ro  - a ii  vo  : titre,  et  préface  : Erafmus 
Roter  odamns  JiudioJœ  iuuêtuti  ||  S . D.  ||  Prodiit  imper 
libellas. ..,  datée  de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519. 

Ff.  [a  iiï\  ro  - [f  iv]  ro  : Colloqvio\\rum  fami- 

liafium  formulœ.  ||  Colloqauntur... 

Ff.  [fiv]  vo  - [giv]  ro  : Brevis  De  Co\\pia  prœcep- 
tio.  ||,  se  terminant  par  les  mots  : Pamiliariinn  collo - 
quiorum , & prœcepti\\unculœ  de  copia  finis  || 

Ff.  [g iv]  vo  - [gvi]  ro  : Des.  Erajmi  Roterodami, 
de  ratione  Jludii,  ad  ||  amicü  quendam,  epifiola  pro- 
treptica.  ||  Cum  te  incredibili...,  s.  d. 

F.  à la  fin  : De  ratione  Jludii  epijlolœ  pro- 

trepticce  [|  finis.  ||  Louanii  in  œdibus  Theodorici  Mar- 
tini ||  Alajlenfis.  An.  M.  D.  ||  XIX.  Cal . Mart.  j| 

F.  [gvi]  vo  : marque  typogr.  de  Thierry  Martens, 
ne  différant  de  celle  ici  reproduite  que  par  l’inter- 


Gand  : b.  univ. 

Giessen  : b.  univ. 

Londres  : Lambeth  Palace  libr. 
Oxford  ; b.  Bodl. 


? 


Sacra  hxe  Ancora  non  (délit  vn|f. 


Ancora. 
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vertissement  des  sentences  placées  a droite  et  a 


gauche. 


R f EPS 


ÛTKÏVA 


theodo  . 

ËX.CV 


Sctnper  fit  tibi  nlxa  mensfionefto. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulæ.  Cal.  mart.  1519. 


A la  suite  de  la  marque  typogr.,  les  vers  latins  : 

Ne  tempefiatum  vis  atiferat , Ancora  facra  || 

Quo  mentem  figas,  ej\  iacienda  tibi.  || 
et  les  sentences  : Ev  5tvw  â>^ârSta||IIo>>Âxi6>  £v 
ol'jov  vaua/sï  tis  x ü jj. a n t v 1 1 

Expressions  françaises  et  allemandes  aux  ff.  [eiiii] 
ro  et  / r°.  Ces  dernières  ont  subi  des  influences  néer- 
landaises. 

Nouvelle  édition,  revue  et  corrigée  par  Érasme 
même,  qui,  à cette  époque,  séjournait  à Louvain. 

Dans  la  préface,  Érasme  proteste  contre  la  liberté 
qu’on  a prise  de  publier  sous  son  nom  les  Familia- 
rvm  colloquiorvm  formvlae  de  Bâle,  Froben,  1518, 
in-8°.  « Si  le  livre,  dit-il,  enseignait  un  latin  pur,  je 
ne  voudrais  pas  encore  qu’on  m’attribue  ce  qui  n’est 
pas  de  moi.  Maintenant  qu’il  est  infecté  d’affreux 
barbarismes,  un  mot  d’explications  devient  indispen- 
sable. J’avoue  que,  lors  de  mon  séjour  à Paris,  il  y 
a plus  de  vingt  ans,  j’ai  dicté  je  ne  sais  quelles 
bagatelles  de  ce  genre.  J’y  avais  joint  une  para- 
phrase des  Elegantiae  de  Laurentius  Valla,  assez 
insignifiante,  comme  étant  destinée  à une  bûche 
plutôt  qu’à  un  homme.  J’avais,  à la  même  époque, 
fait  une  ébauche  quelconque  de  la  Copia , entamé  un 
livre  de  conscribendis  epistolis  et  un  autre  contre  les 
barbares.  J’exerçai  en  outre  journellement  ma  plume 
en  rédigeant  des  lettres  familiaires.  Augustin  Cami- 
nade,  grand  collectionneur  de  pareilles  babioles, 
avec  lequel  j’habitai  alors  pendant  quelques  mois, 
tira  de  tout  cela  le  livre  en  question.  Il  y ajouta  des 


■r. 


•y 


] 
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noms  de  personnes  et  des  titres,  plus  quelque  chose 
de  son  cru,  pour  ne  pas  perdre  l’occasion  de  prou- 
ver sa  bêtise.  Il  a ainsi,  à mon  insu,  trompé  quel- 
ques gens  naïfs  pour  ramasser  un  peu  d’argent,  en 
vrai  homme  pauvre  et  affamé  qu’il  était.  Pas  n’était 
besoin  à Beatus  Rhenanus,  mon  ami  sincère,  de 
m’excuser,  sous  prétexte  que  le  livre  date  d’il  y a 
vingt  ans.  Je  laisse  les  gens  juges  si,  depuis  lors, 
j’ai  acquis  quelque  érudition  et  jugement;  mais  ce 
qui  est  certain,  c’est  qu’à  cette  époque  je  connais- 
sais le  latin  et  les  belles-lettres  mieux  qu’à  présent. 
Qui  a jamais  dit  dure  falutationem  pour  dicere  salu- 
tem,  comme  on  lit  à la  p.  6,  etc.,  etc.? 

« J’ai  averti  le  lecteur;  ma  tâche  est  terminée.  Si 
après  cela,  quelqu’un  se  trompe  encore,  il  n’a  qu’à 
s’en  prendre  à lui-même.  Je  ne  porte  pas  envie  à 
Holonius,  si,  à cette  occasion,  il  s’est  tant  soit  peu 
illustré,  mais  je  ne  le  remercierai  pas,  à moins  qu’il 
ne  me  rende  un  service  plus  réel. 

« Bien  que  le  livre  ne  soit  pas  de  moi,  j’ai  voulu 
le  parcourir  et  le  corriger,  afin  que  la  jeunesse  ne 
fût  pas  infectée  de  solécismes  par  l’appât  de  mon 
nom  ». 

Comme  on  voit,  cette  préface  est  un  désaveu,  non 
seulement  de  l’édition  fautive  de  Froben,  faite  à 
son  insu  et  pendant  son  absence,  mais  de  l’œuvre 
même.  Le  titre  de  la  nouvelle  édition  serait  en  par- 
fait accord  avec  ce  désaveu,  sans  les  mots  Et  alia 
qucedam , placés  avant  per  Erafmum  recognita.  Nous 
croyons  cependant  qu’on  continuera  de  mettre  le 
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livre  au  nom  d’Érasme,  parce  qu’après  tout,  il  est 
toujours  plus  de  lui  que  de  Caminade. 

La  protestation  et  les  critiques  d’Érasme  n’ont 
pas  passé  inaperçues.  Beaucoup  d’exemplaires  de  la 
première  rédaction  ont  été  corrigés  à la  plume 
d’après  l’édition  revue. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jean  Froben.  M.  maio  1519. 


Familia-||rivm  Colloqviorvm  ||  formulæ, 
in  gratiam  iuuen||tutis  recognitæ  ab  || 
Erafmo  Rote-||rodamo.  ||  Et  alia  quædam 
per  ||  eundem  autorê.  || 

In-80,  86  pp.  chiffrées  et  1 f.  non  coté.  Car.  rom. 
Notes  margin.  à partir  de  la  p.  78. 

Pp.  [1]  et  [2]  : titre,  blanc  au  v°.  La  bordure  du 
titre,  historiée,  à rinceaux  et  gravée  sur  bois,  con- 
tient, au  milieu  de  sa  partie  supérieure,  la  marque 
typogr.  de  Jean  Froben. 

Pp.  3-6  : préface  : Erasmvs  Roterodamvs  Can- 1| 
dido  Lectori  S . D.  ||  Non  nie  clàm  eji  optime  leflor,  || 
alienius  effe  : Jed  tamen  quâdo  ||  nô  dat 9 efl  opportunior 
locus , paucis  admonendum  putaui.  ||  Prodijt  quidam 
libellus  colloquiorum  familiarium ...,  datée  de  Lou- 
vain, cal.  de  janvier  1519. 

Pp.  7-66  : Colloqvio\\rvm  Familiarivm  ||  Formvlae.  || 
Colloqvvntvr  Avtem  In  Hcc  ||  libello  Chrijlianus, 
AuguJHnus  poe-\\ta , Petrus  puer,  Erafnius , 77^o-|| 
doricus,  Midas,  hojpiies.  || 

Pp.  67-77  : * Brevis  De  ||  Copia  Praeceptio  Per 

Eras.\\ , finissant  par  la  mention  : Familiarivm  Col- 
loqviorvm ||  Et  Praeceptivncvlae  ||  De  Copia , Finis . || 
Pp.  78-82  : Des  « Erasmi  ||  Roterodami,  De  Ratione 


Wolfenbüttel  : b.  duc. 
Bâle  : b.  univ. 
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Stv\\dii,  Ad  Amicvm  Qvemdam,  ||  Epistola  Paraene- 
tica.  ||  Cvm  te  incredibili ...,  s.  d. 

Pp.  83-86  : Qvis  Sit  Mo-\\dvs  Repetendae  Lectionis.  || 
et  Vtrvm  Sécréta  Stvdia  Plvs  ||  conducant,  quàrn  con - 
flifiatio  ilia,  aut  côtra.  || 

F.  non  coté,  r°  : Basileae  Apvd  Ioannem  Fro || 
benivm  Meuse  Maio.  ||  An.  M.  D.  XIX  ||;  vo  : marque 
typogr.  de  Jean  Froben. 

Nouvelle  édition,  avec  titre  corrigé.  Elle  com- 
prend, de  plus  que  celle  de  Louvain,  Thierry  Mar- 
tens,  cal.  de  mars  1519,  in-40,  la  pièce  accessoire 
qui  occupe  les  pp.  83-86.  La  préface  est  la  préface 
martinienne  remaniée  : une  nouvelle  phrase,  intro- 
ductive, Non  me  clàm  efi...putaui,  a été  mise  en  tête; 
l’ancien  début  a été  un  peu  modifié  en  conséquence, 
et  deux  passages  ont  été  supprimés  vers  la  fin.  Le 
premier  est  une  simple  phrase  : Que  fii  pergat,  ex 
Holonio  faciemus  Holopola,  aut  fi  malit  holopoliü , 
placée  entre  les  mots  officio  et  Scio ; le  second  : 
Alioq ...,  occupait  près  de  dix  lignes,  immédiatement 
avant  la  formule  finale  : Bene  uale  ledor  optime . La 
date  de  la  préface  a été  gardée  telle  quelle.  Elle 
est,  naturellement,  sans  aucune  valeur  comme 
point  de  repère. 

Le  texte  des  formulae  ne  s’éloigne  de  l’édition 
modèle  que  par  des  particularités  sans  importance, 
la  suppression  de  quelques  en-têtes  et  l’interver- 
tissement de  l’ordre  des  titres  honorifiques  groupés 
à la  p.  10  : Sanftitas  et  Maiefias  ont  pris  la  place 
l’un  de  l’autre;  Amplitude  et  excellentia  également. 


! 

; ERASMUS  (Desiderius). 


Deventer,  Albert  Paffroed.  M.  junio  1519. 


Familiarium  collo=||quiorum  formulae  |l 
Et  alia  quaeda^  ||  per  Erafmü  recognita  || 


In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  • Eij  [Eiiij],  24  fî., 
dont  le  dernier  est  blanc  au  v°. 


Berlin  : b.  roy. 

La  Haye  : b.  roy. 
Dusseldorf  ; b.  roy. 


1 


Lubeck  : b.  ville. 
Munster  : b.  roy.  Paulin. 
Weimar  ; b.  gr.-duc. 
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Ff.  [A]  r°  - A ij  vo  : titre;  C Erafmus  Roterodamus 
Jludiofe  iu=\\uentuti  S.  D.  ||  Prodijt  nuper  libelhis..,y 
de  Louvain,  cal.  de  janv.  1519  (n.  st.). 

Ff.  Aiij  ro  -[Diiij]  ro  : Colloquiorum  familiarium 
formule , ||  Colloquuntur ... 

Ff.  [Diiij]  ro  - Eij  vo  : Breuis  de  copia  preceptio\\, 
finissant  par  : C Familiariü  colloquio et  preceptiun=\\ 
cule  de  copia  Finis,  || 

Ff.  [ Eiij ] ro  - [. Eiiij ] ro  : c Def.  Erafmi  Roter 0- 
dami  : de  ratione  Jludij  : ad  ||  amicïi  quendü  : epijlola 
protreptica  ||  Cum  te  incredibili,..,  sans  date  et  se 
terminant  par  la  mention  : De  ratione  Jludii  epijïole 
protreptice  finis  ||  Dauentrie  in  e^ibus  Albert i Paffradi 
An,  ||  M.  D,  Xix,  Menfe  Junio  || 

Réimpression  de  l’édition  revue  et  corrigée  de 
Louvain,  Thierry  Martens,  1519,  cal.  de  mars.  Les 
quelques  expressions  françaises  qui  s’y  rencon- 
traient ont  été  supprimées.  Les  citations  allemandes 
trahissent  des  influences  néerlandaises. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Augsbourg,  Sigism.  Grimm  & Marc  Wyr- 
sung.  M.  oct.  1 520. 

Famili=||  arivm  Collo  ||  quiorü  formulæ, 
in  ||  gratiam  iuuëtutis  ||  recognitæ  ab  || 
Erafmo  Ro||teroda=||mo.  ||  Et  alia  quçdam 
per  eun=||dem  autorem.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  - Giiij  [Gvj],  42  ff., 
y compris  le  f.  blanc  à la  fin.  Notes  margin.  f.  [ Dvij ] 
r°  : Admira=\\tio...,  et  à partir  du  vo  du  f.  G v°. 
Car.  rom. 

F.  [A]  : titre  encadré,  blanc  au  vo.  La  bordure 
du  titre,  à rinceaux  et  historiée,  est  d’une  seule 
pièce  et  gravée  sur  bois.  La  partie  inférieure  con- 
tient un  génie  appuyé  sur  un  bâton,  un  autre  génie 
tenant  une  lance  et  donnant  du  cor;  puis,  entre  eux, 
un  chien  s’emparant  d’un  lièvre. 

Ff.  Aij  r°  - [Aiiij]  ro  : préface  datée  de  Louvain, 
cal.  de  janvier  1519  : Erasmvs  Roterodamvs  \\  Stv- 
diosœ  Ivven=\\tvti  S.  D.  ||  Prodijt  nup  libellas... 

Ff.  [Aiiij]  r°  - Fiiij  ro  : Colloqui=\\orvm  Familia- 
rivm  ||  Formvlœ . ||  Colloqvvntvr  Avtem  In  ||  hoc  libello 
Chrijtianus,  Augujiinus  ||  poeta,  Petrus  puer,  Eraf- 
mus.  ||  Theodericus  (sic),  Midas,  ||  hojpites.  || 

Ff.  Fiiij  vo  - G ro  : ÿ Brevis  De  ||  Copia  Prœceptio 
Per  Eras.  ||,  se  terminant  par  les  mots  : Familiarivm 
Colloqvi=\\orvm  Et  Prœceptivn=\\cvlœ  De  Copia , || 
Finis . || 

Munich  : b.  roy. 
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Ff.  G v o - Giij  v°  : ^ Des.  Erasmi  ||  Roterodami, 
De  Ratione  ||  Jludij , ad  Chrijiianum  Lubecen.  ||  epijlola 
parenetica.  ||  Cvm  te  incredibili...,  s.  d. 

Ff.  Giiij  ro  - [Gv]  vo  : Qvis  Sit  Mo\\dvs  Repetendœ 
Le=\\ctionis.  ||  et  Vtrvm  Sécréta  Stvdia  ||  plus  condu- 
cant , quam  con=\\Jlidatio  ilia , aut  ||  contra.  || 

F.  [Gi>]  vo,  au  bas  : Excufum  Augujlœ  Vindelicotf 
in  Officina  ||  Prouidorü  & CircumfpeâoTf  uirorü  || 
Sigifmundi  Griin  Medici,  ac  ||  Mar  ci  Vuyrfung 
Men=\\fe  Odobri.  Anno  ||  M.  D.  XX.  || 

Édition  augmentée,  avec  un  titre  corrigé,  comme 
celui  de  l’édition  de  Bâle,  Froben,  mai  1519.  Par  sa 
préface,  ses  formulae  proprement  dites  et  ses  Prœ- 
ceptivncvlœ  De  Copia , elle  appartient  à la  série  dont 
l’édition  de  Louvain,  Th.  Martens,  1519,  cal.  de 
mars,  est  la  tête  de  ligne.  Elle  contient  en  plus  le 
Qvis  Sit  Modvs , ff.  Fiiij  vo  - G ro.  Celui-ci,  avec  ses 
notes  marginales,  et  les  notes  marginales  de  l’épître 
précédente  : De  Ratione  Jludij , est  emprunté  à une 
édition  de  la  rédaction  primitive.  Le  De  Ratione 
Jludij  même  trahit  des  tentatives  de  correction  de  la 
part  du  nouvel  éditeur.  Son  en-tête,  avec  le  nom 
du  destinataire,  rappelle  l’édition  de  Strasbourg, 
J.  Knoblouch,  1520,  6 des  ides  d’août,  laquelle  lui 
est  antérieure,  mais  appartient  cependant  à la  série 
décrite  ci-après. 

Les  titres  honorifiques  groupés  en  tête  du  f.  Bij  r° 
ne  suivent  plus  dans  l’ordre  donné  par  l’édition  de 
Martens  : Maiejlas  et  Sanditas  ont  été  remplacés 
l’un  par  l’autre;  de  même  que  Excellêtia  et  Ampli- 
tudo . Ces  deux  dernières  particularités  rappellent 
encore  l’édition  de  Bâle,  Froben,  mai  1519. 

Les  expressions  allemandes  et  françaises  sont 
plus  exactes  que  d'habitude. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Venise,  Grégoire  de  Gregoriis  pour  Lau- 
rent Lorio.  X.  jan.  1522. 

Familiarivm  ||  Colloqvio||rvm  Formvlae, 
In  ||  gratiam  iuuentutis  recognitæ  ab  || 
Erasmo  Roterodamo.  ||  Et  alia  quædam 
per  eundem  autorem.  j|  (Ste  Catherine , grav. 
sur  bois). 

In-8°,  XXIIII  ff.  chiffrés.  Notes  margin.  aux 
ff.  xiii  et  xv  ro.  Car.  ital. 

Ff.  [/]  ro  - II  yo  : titre  encadré  ; Erasmvs  Roiero - 
damvs  Stv=\\diosae  Ivvmtvti  S . D.  ||  Prodiit  nuper 
libellas  quidam ...,  de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519. 
L’encadrement  est  composé  de  quatre  pièces,  gra- 
vées sur  bois  et  juxtaposées. 

Ff.  III  ro  - XXI  r°  : Colloqvio=\\rvm  Familiarivm  || 
Formvlae.  ||  Colloqvvntvr... 

Ff.  XXI  ro  - XXIIII  ro  : Brevis  De  Co=\\pia  Prae- 
ceptio  Per  Eras.  ||,  se  terminant  par  : Familiarivm 
Colloqviorvm  ||  Et  Praeceptivnculae  De  ||  Copia . Finis . || 
Impreffum  Venetiis  per  Gregorium  de  Gregoriis, 
Expefis  ||  Laurentii  Lorii.  Anno.  M.  D.  XXII.  Die . 
X . lanuarii.  ||  et  marque  de  Lorio. 

F.  XXIIII  vo  : Ste  Catherine,  grande  planche  sur 
bois,  signée  dans  la  partie  supérieure  à gauche  : 
L.  Lo.  (Laurent  Lorio). 

Oxford  : b.  Bodl. 

Rotterdam  : b.  ville. 
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Édition  moins  complète  que  les  précédentes  : 
les  pièces  accessoires,  sauf  une,  ont  été  supprimées. 
Elle  a été  faite  d’après  celle  d’Augsbourg,  Sigism. 
Grimm  et  Marc  Wyrsung,  oct.  1520,  in-40.  Les 
titres  et  les  expressions  allemandes  et  françaises 
des  deux  éditions  sont  conformes  les  unes  aux  autres. 
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ERASMUS. 


COLLOQUIORUM  FoRMULAE. 


Rédaction  remaniée  par 
l’auteur,  mais  non  avouée. 

1519~1522- 


! 

: 

j ERASMUS  (Desiderius). 

j (Louvain),  Thierry  Martens. 

(Oct.-dec.  1519). 

Familia||rium  colloquiorü  formulæ,  in  || 
j gratiam  iuuentutis  recognitæ  ||  & auétæ  ab 
! Erafmo  Rotero.  ||  Et  alia  quædam  per 
j eun||dem  autorem.  ||  Conteftatio  Erafmi 
i aduerfus  fe |[ ditiofas  calumnias.  ||  Cum  gratia 
i & priuilegio.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  aii  - hiii  [hvi],  34  ff. 

; Car.  rom. 

F.  [a]  : titre  encadré,  blanc  au  vo.  L’encadre- 
: ment,  gravé  sur  bois,  est  pareil  à celui  qui  a servi 
j pour  les  éditions  Frobéniennes  de  nov.  1518  et  de 
j févr.  1519.  Seulement  au  lieu  d’y  rencontrer,  dans 
I la  partie  supérieure,  le  caducée  de  Froben,  on  y 
j trouve  l'ancre  de  Martens. 

Ff.  aii  ro  - [aiiii]  vo  : première  préface  : Erasmus 
; Rote\\rodamvs  Can\\dido  Lecio\\ri  S . D.  j|  Non  me  clâ 
; ejl ...,  de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519;  seconde 
i préface  : Theodoricvs  ||  Martinvs  Alo\\Jîenfis  amico 
\ leélori  S.  D . ||  Qvoniam  quicquid  ocii...,  s.  d.;  7 dis- 
j tiques  latins  : Conradi  Gocle\\nii  in  cdmendationem 
; Colloquiorum  ||  familiarium . ||  Vis  cito  parue  puer».., 
; et  1 p.  blanche. 

Ff.  b r°  - gii  vo  : Colloqvio\\rvm  Familiarivm  || 

i Formvlae.  ||  Colloquuntur... 

j Gand  : b.  univ. 

Oxford  : b.  Bodl. 
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Ff.  giii  ro  - hiii  ro  : Brevis  De  Co\\pia  prœceptio  per 
Erajmum  finissant  par  la  mention  : Familia - 

rium  colloquiorum , & prœcepii-\\unculœ  de  copia  finis.  || 
Ff.  h ii  vo  - [hiiii\  ro,  épître  : Des.  Erafmi  Rote - 
rodami , de  ratione  Jludii,  ad  ||  amicü  quendam, 
epijlola  parœnetica.  ||  Cvm  te  incredibili...,  non  datée 
et  se  terminant  par  les  mots  : De  ratione  Jludii  & 
epijlolce  parœneticœ  finis.  || 

Ff.  \hiiii J ro  - \]iv\  : Qvis  Sit  Mo\\dus  repe- 

tendœ  leftionis.  ||  et  Vtrum  fecreta  Jludia  plus  condu- 
cant,  q ||  confiiâatio  ilia , aut  contra.  ||,  s.  d. 

Ff.  [hv\  vo  et  \hvï\  r°  : Erafmus  Roter od.  antico 
leiïori.  S.  D.  ||  Rvrfus  extitiffe  doleo...,  datée  de 
Louvain. 

F.  [hvi]  vo  ; marque  typogr.  de  Martens,  entourée 
de  légendes  et  vers  latins,  puis  deux  autres  vers 
latins  : 

Ne  tempejlatum  vis  auferat , Ancora  facra  || 

Quo  mentem  figas,  ejl  iacienda  tibi.  || 

et  deux  proverbes  grecs  : Ev  &?vou  gD^Szicc.  et 
Ilo^Aàxi?  s v ol'joxi  xvfxoKjlv  ne  vau«yeî.  Les  légen- 
des et  vers  qui  entourent  la  marque,  sont  : (en  tête) 
H ispa  Ayxupa  (en  bas)  Sacra  Ancora . (à  droite  du 
spectateur)  Semper  fit  tibi  nixa  mens  honejto.  (à  gauche) 
Sacra  hœc  Ancora  non  fefellit  vnq. 
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Sacra  - Ancora, 

Nouvelle  édition,  revue,  augmentée,  et  toujours 
non  reconnue,  comme  l'indique  le  titre  encore 


THEODO . 
EXCV 


MARTIN, 

DEBAT. 


Semper  flt  tibl  nixa  mensfionefto. 
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modifié.  Faite  sur  celle  de  Bâle,  Jean  Froben, 
mai  1519,  in-80,  dont  elle  reproduit  l’épître  dédica- 
toire  écourtée,  elle  comprend  les  augmentations  que 
voici  : i°,  la  préface  de  Thierry  Martens;  20,  les 
vers  de  Goclenius  ; 30,  l’épître  finale  (ff.  [hv]  vo  et 
\Jivï\  r°)  qui,  sur  le  titre,  s’appelle  : Conteftatio 
Erajmi  adnerfns  JeditioJas  calumnias  ; 40,  un  certain 
nombre  de  phrases  et  de  mots  ajoutés  par-ci  par-là 
au  texte  pour  le  corriger  ou  le  compléter  : f.  b vo  au 
bas,  la  phrase  : Vxorculœ  dulciffimœ,  fuauiffimifq? 
liberis,  ola  lœ\\ta,  faujlacp  côprecor.;  f.  \b 2]  r°, 
ligne  5,  2 mots  : Fafiü  puta  ||;  idem,  ligne  8,  les 
mots  : quando  receptü  ê,  vt  honoris  gra-\\tia  barbare 
loquamur.  ||  ; idem,  ligne  23,  2 mots  : Vt  licet.  ; f.  [63] 
r°,  au  bas,  2 bonnes  lignes  : Con-\\tinenter  affixus  es 
libris ...  affidés.;  idem,  vo,  ligne  21,  une  phrase: 
Occupationes  in  ius  voca,  nô  me.  ; idem,  ligne  25, 
2 phrases  : Quo^min'*  te  vif  en  t objlitit  tlpejias. 
Tëpejlas  vtriufq?  cd\\fpeâü  vtrifq?  iuuidit.;  f.  [64]  ro, 
ligne  4,  une  phrase  d’à  peu  près  4 lignes  : Etiamfi 
in  carminé  vfus  efî  Mar-\\tialis,  id  qd ’ indicauit  vir 
adprime  clarus  D . Nico\\laus  de  Burgôdia,  ppofitus 
colle gii  diui  Pétri  apnd  |j  Vltratraieâinos,  ne  qui  iterl 
fna  lande  fraudem idem,  ligne  15,  une  phrase  : Pro 
tuis  ad  me  li-\\teris...;  f.  [64]  vo,  lignes  1-3,  2 phra- 
ses : Rumores  adfero , quibus  vel  tota plaujïra...;  idem, 
dernière  ligne,  2 mots  : Scombris  obuolfuendis.  ; f.  c r°, 
lignes  4-7  : Aug.  Equidê...;  f.  c vo,  dernière  ligne,  4 
mots  : Vel  potins  fratralia  omnia.;  f.  [^3]  ro,  ligneTo, 
1 phrase  : Apud  ne=\\minem...;  idem,  ligne  19,  3 mots: 
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pjUtuas,  prœ-\\fcribas,  condicas ; f.  [^4]  ro,  ligne  14, 
1 phrase  : Opto  igif  ti\\bi  Bolani  cerebrü.  ; idem, 
ligne  18,  2 phrases  : Quid  opus...  inuides . ; idem, 
ligne  22,  1 phrase  : Chr.  ||  Perge  igitur  comité  bona 
fortuna . ; f.  [04]  vo, ligne  1,  1 phrase  : Vide  ne  paucis 
me  cômèdes  multiloquo.  (le  mot  multiloquo , qui  se  trou- 
vait dans  la  phrase  précédente  a été  supprimé);  idem, 
ligne  8,  5 lignes  : Aug.  Sed  tu  defme ...  nifi  raucefcat . ; 
f.  d ro,  ligne  17,  1 phrase  : Ad  eundem  modü  dicit 
Cicero,  In  vicio  effe,  in  cri\\mine  effe.  ; idem,  ligne  19, 

1 phrase  : iVtf  mihi  fis  in  mora;  idem,  ligne  23, 

2 phrases  : Candi-\\dus  tibi  illuxerit ...  reprecor.; 
f.  d vo,  ligne  8,  2 demi-lignes  : quod  tecü  expofïule . ... 
defyderem.  ; idem,  ligne  13,  environ  2 lignes  : Deme- 
reor  homuiê,  que  adiungo  benefi-\\cio.  promeor  laudë 
aut  premiü.  (pour  remplacer  une  autre  ligne);  idem, 
ligne  22,  2 propositions  : Succê\\fes  immer enti.  prœter 
caujam  ijtucfacis . ; f.  dit  ro,  ligne  4,  1 phrase  : Haud 
grauate  fece-\\ro.  ; idem,  ligne  13,  2 mots  : ne  fruftre\\ 
ris ; f.  dii  vo,  ligne  5,  2 mots  : Veneres,  gratias,; 
idem,  ligne  12,  environ  8 lignes  : Quid  fi  vnam  aut 
alteram  ||  vmbram  adduxero ...  reliquerit . (tout  ce  pas- 
sage est  mal  intercalé  ; pour  ne  pas  interrompre  le 
dialogue,  il  devrait  venir  trois  mots  plutôt,  avant  la 
question  : Quo  nunc  pr opéras ?)  ; f.  \din\  vo,  ligne  19, 
1 ligne  : Habetis  confecrationê  poeticà,  ac  vobis 
dignam .;  f.  [diiii]  r°,  ligne  14,  3 mots  : non  ||  bibis, 
efitas , ; f.  [diiii]  vo,  ligne  n,  1 phrase  : Aug.  Palato 
plus  Japio , q ingenio.  ; f.  / vo,  ligne  4,  en-tête  : De 
conuiuio  opiparo  & poetico .;  f.  fii  ro,  ligne  10,  2 pro- 
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positions  : Bibito  féliciter.  Bibe  bonis  ]|  auibus  ; idem, 
ligne  24,  3 mots  : & immune  dimiferis.  ; f.  fii  v°, 
ligne  18,  3 mots  : & acceptü  fert.  ; f . / iii  r°,  ligne  5, 

1 phrase  : Indigna  \\ejt  fabula  veftris  auribus.  ; f./[m] 
vo,  ligne  11,  en-tête  : Emendi,  cejtimandiqj  verba.; 
idem,  ligne  17,3  mots  : Projlat^pjcriptüè ; f .f[iiii]  ro, 
ligne  20,  2 propositions  : Quanti  indicas  te  P Decê 
fcutatis .,  remplaçant  les  mots  : Quanti  œjlimas  te ?; 
idem,  ligne  23,  le  mot  : pntrè.;  f.  g ro,  ligne  22, 

2 phrases  : Baffus  charius  cacat  q bibit.  Phryfii 
minimo  œdificant,  fimo  bubulo.  ; f.  gii  ro,  ligne  3, 
1 phrase  : Qui  nos  fapienter  con-\\didit,  clementer  rede- 
mit,  lavgiter  refecit , ejîo  lau-\\datus  in  œternum .,  en 
remplacement  d’une  phrase  moins  longue  : Qui  nos 
creauit,  redemit  ac  pauit,  benediâus  fit  in  œternum  ; 
f.  gii  ro,  ligne  18,  une  proposition  : Nô  enim  folû 
facïï\\dtis  cornes  in  via,  fp  vehiculo  ê,  verü  etiâ  for - 
mofa  ||. 

La  révision  a,  par  contre,  amené  aussi,  en  dehors 
de  la  substitution  d’une  prière  de  5 lignes  (p.  gii  ro, 
ligne  6)  à une  autre  d’égale  étendue,  quelques  sup- 
pressions de  peu  d’importance  : f.  [diii]  ro,  ligne  5 : 
le  nom  Barettum  après  le  prénom  Augujîinü ; f.  diii 
v°,  après  la  ligne  15,  toute  une  ligne  : Pver.  Bénédi- 
cité. Hospites.  Dominas ; f.  [ eiiï\  vo,  ligne  14,  après 
mihi  religio  efî , les  mots  : Mentiris  dicerey  religione 
prohibemur. 

La  lettre  finale,  nouvelle,  ou  Conteftatio ...  aduerfus 
feditiofas  calumnias  est  une  protestation  d’Érasme 
contre  les  indiscrets  qui,  '‘sans  son  consentement, 
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avaient  publié  certaines  de  ses  lettres  adressées  à 
Reuchlin  et  à Luther,  puis  contre  ceux  qui,  catho- 
liques ou  protestants,  se  basaient  sur  ces  lettres  pour 
le  représenter  comme  favorable  aux  hétérodoxes. 

« Je  regrette,  dit-il  approximativement,  que  dans 
la  nouvelle  édition  des  lettres  adressées  à Reuchlin, 
on  en  ait  inséré  quelques-unes  des  miennes.  Elles 
n’étaient  pas  destinées  à la  publicité;  elles  ont,  en 
outre,  été  odieusement  modifiées*  Je  me  soumets  à 
n’importe  quelle  peine  si,  dans  la  lettre  écrite  de  ma 
main,  on  trouve  le  nom  de  Christianijles  au  lieu  de 
Chrijlanus.  Reuchlin  n’est  pas  homme  à permettre 
pareille  chose.  Le  fait  a été  commis  à son  insu  par 
des  amis  plus  zélés  que  prudents,  les  mêmes  qui  ont 
inventé  le  titre  de  Reuchlinistes  et  qui  ont  dit  de  moi 
Erafmus  fuis  diuinis  fcriptis  Renchlinü  vbi<p  defen- 
furus.  Je  ne  suis  ni  Reuchliniste,  ni  partisan  d’aucune 
faction  humaine.  Je  suis  chrétien  et  je  reconnais  des 
chrétiens.  Je  ne  supporterai  pas  des  Érasmistes;  je 
ne  connais  pas  des  Reuchlinistes.  Entre  Reuchlin  et 
moi,  il  n’y  a rien  qu’une  bienveillante  amitié.  Je  n’ai 
jamais  entrepris  sa  défense,  que  lui  d’ailleurs  ne 
réclame  pas.  J’abandonne  cette  cause  au  juge 
suprême  sur  terre,  qui  s’en  est  réservé  la  décision 
en  dernier  ressort.  Dans  l’épître-réponse  à Luther, 
il  est  fait  mention  de  l’évêque  de  Liège,  mais  cette 
mention  ne  se  rencontre  pas  dans  la  même  lettre 
publiée  à Bâle,  je  ne  sais  par  qui.  Tout  comme  dans 
la  lettre  d’Eckius  à Jacques  van  Hoochstraten,  que 
quelques-uns  ont  fait  circuler  à Bruxelles,  on  a 
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supprimé  un  passage  assez  impertinent  contre  un 
duc  illustre.  Mais  à tout  prendre,  je  préférerais 
encore  pécher  dans  ce  sens.  Je  ne  rougis  pas  d’avoir 
écrit  à Luther;  provoqué,  je  répondrais  même  au 
Turc.  Je  le  favorise  dans  ce  qu’il  fait  de  bien,  non 
dans  ce  qu’il  fait  de  mal,  ou  plutôt  je  favorise  le 
Christ,  non  pas  lui.  Je  réponds  de  façon  à lui  don- 
ner beaucoup  d’avertissements.  J’y  mets  de  la  poli- 
tesse parce  que  je  vois  qu’ainsi  on  réussit  d’autant 
mieux...  Je  ne  suis  ni  l’accusateur  de  Luther,  ni  son 
protecteur,  ni  son  juge.  Cela  concerne  ceux  que 
le  Pape  a expressément  chargé,  de  cette  mission. 
Cependant,  serait-ce  un  si  grand  crime,  si,  sans  se 
mêler  à la  cause,  on  sympathisait  d’abord  avec  un 
homme  de  bien,  ce  qu’il  est  même  aux  yeux  de  ses 
ennemis,  ensuite  avec  un  cœur  qui,  malgré  les  excès 
de  son  juste  courroux,  n’en  peut  pas  moins  être 
appelé  un  excellent  organe  du  Christ,  de  celui  qui  n’a 
pas  éteint  le  lumignon  fumant,  mais  l’a  excité,  bien 
différent  en  cela  de  ceux  qui  aiment  mieux  perdre 
et  opprimer  que  guérir  et  instruire.  La  sévérité 
des  lois  permet,  même  aux  juges  jurés,  d’être  favo- 
rables à l’accusé;  l’humanité  commande  de  secourir 
l’opprimé.  Je  parle  ainsi,  complètement  étranger  à 
la  cause  de  Luther,  et  ennemi,  autant  que  personne, 
de  n’importe  quelles  dissensions.  D’ailleurs  cette 
épître  peu  comprise  et  encore  plus  mal  interprétée, 
Luther  même  regrette  qu’elle  ait  été  publiée,  comme 
l’atteste  sa  lettre  à mon  adresse.  Je  voudrais  donc 
que  ceux  qui  publient  des  livres,  s’abstiennent  de 
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pareilles  licences  séditieuses,  et  n’abusent  pas  de 
leur  art  qui  a été  inventé  pour  soutenir  les  études 
et  les  mœurs,  et  non  pour  troubler  la  Chrétienté. 
Si  leur  témérité  ne  peut  être  réfrénée,  je  veux  en 
tout  cas,  cher  lecteur,  par  cette  lettre,  vous  faire 
connaître  mon  opinion  ». 

Le  recueil  de  lettres  à Reuchlin,  compromettant 
pour  Érasme,  est  intitulé  : Illvstrivm  virorvm  epistolœ, 
hebraicœ,  grœcœ  et  latinœ,  ad  Ioannem  Reuchlin  Phor- 
cenfem \ virum  nojlra  œtate  doâiffimum  diuerfis  tempo- 
ribus  miffœ , quibus  iam  pridem  additus  e/l  liber 
secvndvs  nvnquàm  antea  editus.  Reuchlinijlarum  exer- 
citum  pagina  inuenies  mox  fequenti.  Haguenau, 
Thomas  Anshelmus,  1519,  m.  maio,  in-40.  La  table 
du  contenu  à laquelle  on  renvoie,  débute  ainsi  : Cap - 
nionis  (Reuchlin)  defensores  acerrimi,  viri  Germaniœ 
totius  literatiffuni  fplendidiffimiq ?.  D . Erafmus  Rote - 
rodamus  uir  Jeculi  nojlri  doâiffimus,  qui  Capnionem 
ftiis  diuinis  operibus  undiq?  purgat  ac_  défendit.  Her- 
mannus  Cornes  deNuenar , nobilium  omnium  fpecimen... 
Non  seulement  Érasme  est  incorporé  parmi  les 
Reuchlinistes,  mais  il  est  placé  en  tête  d’eux  tous,  au 
nombre  de  quarante-trois.  L’assertion  de  l’éditeur 
du  livre  est  basée  sur  cinq  lettres  d’Érasme  à 
Reuchlin  insérées  aux  ff.  s H v°  - t v<>.  Nous  en  don- 
nons ici  Yincipit  et  la  date,  car  elles  n’ont  pas,  que 
nous  sachions,  été  reproduites  dans  aucun  recueil 
des  lettres  d’Érasme  : Si  Vales  nojlrce  Germaniœ 
decus , ejl  unde  plurimum  gaudeâ,  Recutitus  ille  ex 
nocentijfimo  Verpo  fceleratior  nô  Chrijlianus , Jed 
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Chriftianijles  edito  libello,  eoq?  uulgari  lingua  ne  nd 
intelligant  ipfius  Jodales , dofîos  omnes  ut  audio 
nominatim  lacerat...  Louanii.  XVII. KL.  Décembres.  ; 
Iam  bis  ad  te  fcripfi , fortaffis  negligentius...  cal.  de 
mars;  Cum  agerem  apud  Britannos,  redditcz  funt 
mihi  tuez  literœ...,  s.  d.  ; Nvllo  fermone  confzqui 
queam , quo  Jîudio,  qua  ueneratione...  Calecii . VI. 
Kal.  Septembres;  et  Cvm  has  literas  paraffem  ad 
primam  ypa/A/xaropopou  copia...  Antuerpicz.  III. 
Kal.  Oâob.  Si  nous  avons  donné  un  peu  plus  de 
développement  au  premier  incipit , c’est  parce  qu’il 
contient  le  mot  Chrijïianijïes , qu’Érasme  affirme  ne 
pas  se  trouver  dans  l’original  de  sa  lettre. 

L’épître  à Luther  dans  laquelle  il  est  fait  mention 
de  l’évêque  de  Liège,  est  probablement  celle  qui 
figure  dans  : P.  Schade  Mosellanus , de  ratione  dis - 
putandi...  S.  1.,  1519,  in-40,  entre  les  ff.  Diij  r<>  et 
[Diiij]  r°  L Celle  où  le  nom  a été  supprimé,  se 
rencontre  dans  : Erasmus,  farrago  nova  epistola - 
rvm...,  Bâle,  J.  Froben,  1519,  m.  oct. , in-fol., 
p.  136  (datée  de  Louvain,  3 des  cal.  de  juin 
1519);  elle  débute  : Frater  in  Christo  chariffime , 
epijtola  tua  mihi  fuit  gratiffima...  Cette  dernière  a 
été  reproduite  dans  : Erasmus,  epistolae  ad  diver- 
sos...f  Bâle,  1521,  pridie  cal.  septembris,  in-fol., 
p.  286  (idem);  Erasmus,  epistolae. ..,  Bâle,  Froben, 


1 Nous  ne  disposons  que  de  l’édition  de  Haguenau, 
Thomas  Anshelmus,  s.  d.,  in-40,  laquelle  ne  contient 
pas  la  lettre  en  question. 
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1538,  in-fol.,  p.  244;  idem,  Bâle,  Froben,  1540, 
in-fol.,  p.  244;  idem,  Bâle,  Froben,  1558,  p.  244; 
Erasmus,  opéra ...,  Leiden,  1703,  in-fol.,  vol.  des 
Epistolae , col.  444,  no  427  (datée  de  Louvain,  30  mai 
1519);  et,  en  français,  dans  : Érasme,  lettres  traduites 
p . Pierre-F . Le  Courayer  (coll.  de  S.  A.  R.  Msr.  le 
comte  de  Flandre),  et  dans  : E.-S.  Marseille, 
Érasme  et  Luther , Montauban,  1897,  P«  *8. 

La  préface  de  l’imprimeur,  Thierry  Martens,  a 
été  reproduite  dans  : Van  Iseghem,  biographie  de 
Thierry  Martens , Malines  et  Alost,  1852,  in-80, 
p.  321.  Cet  auteur  dit  que,  vu  l’état  de  la  marque  et 
le  contenu  du  livre,  l’édition  doit  être  rapportée  à 
l’année  1520  ou  1521.  Cela  ne  nous  paraît  pas  fondé. 
L’édition  en  question  imprimée  à Louvain,  par 
Martens,  avec  une  préface  de  sa  main,  avec  les  vers 
de  Goclenius  et  les  augmentations  d’Érasme,  tous 
les  deux  établis  aussi  à Louvain,  est  sans  aucun 
doute  la  tête  de  ligne  de  toutes  les  éditions  du  même 
contenu.  Elle  est  donc  antérieure  à celle  de  Cologne, 
Eucharius  Cervicornius,  déc.  1519,  in-40,  c’est-à- 
dire  antérieure  à un  jour  non  déterminé  du  mois  de 
décembre  1519.  Comme  d’autre  part,  dans  la  pièce 
finale  de  l’édition  de  Martens  — Deteftatio  — il 
est  question  du  Farrago  epistolarum  d’octobre  1519, 
cette  même  édition  doit  être  postérieure  à ce 
Farrago , de  sorte  qu’en  fin  de  compte  elle  a paru 
entre  un  jour  non  déterminé  d’octobre  1519,  et 
un  jour  non  déterminé  du  mois  de  décembre  de  la 
même  année. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Paris,  Gilles  Gourmont.  S.  d.  (1519). 

Familiarivm  ||  colloquiorum  Formulæ.  || 
in  gratiam  iuuentutis  recognite  ||  & aufte 
ab  Erafmo  Rotero.  ||  Et  Alia  ||  quædam  per 
eundem  ||  autorem  Contefta-||tio  Erafmi 
aduerfus  ||  feditiofas  calumnias.  ||  Cvm 
Gratia  ||  & priuilegio  ad  biennium.  || 

Proliant  Parrhifijs  in  via  ad  diuum  Iaco- 
bum  apd’  ||  Egidium  Gourmont.  fub  triû 
coronai^  interfignio  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  aij.  - hiij.  [hvj.],  34  ff. 
Car.  rom. 

F.  [a]  : titre,  blanc  au  vo. 

Ff.  aij.  r<>  - (aiiii  ro)  : première  préface  : Erasmvs 
Rote\\rodamvs  Can\\dido  Lecto\\ri.  S . D . ||  Non  me  cia 
ejl ...,  de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519;  seconde 
préface  : Thtodoricvs  j|  Martinvs  Alo\\JlienJis  amico 
leélori  S . D.  ||  Qvoniam  quicquid  ocij...>  s.  d.;  7 dis- 
tiques latins  : Conradi  Gocle\\nij  iu  comendationem 
Colloquiorum  ||  Familiarium.  ||  Vis  cito parue  puer..., 
et  1 p.  blanche. 

Ff.  b ro  - gij  vo  : Colloqvio\\rvm  Familiarivm  || 
Formvlae.  ||  Colloquuntur  autê  in  hoc  libello  Chrijlia - 
nusf  ||  Augujlinus , poeta,  Petrus,  puer , Erafmus, 
Theo=\\doricus , Midas,  minijler , conuiuœ.  || 

Chartres  : b.  ville. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulas.  S.  d.  (1519). 


Ff.  [giij]  r°-  bij  (sic,  pour  hij ) r<>:  BrevisDe  Co\\pia 
prœceptio  per  Erafmum  Ro£.||,  finissant  par  la  men- 
tion : Familiarium  colloquiorum,  & prœce^ptiunculœ 
de  copia  Finis . || 

Ff.  hij  vo  - [hiiij.]  ro  : Des . Erafmi  Roter odami , 
de  ratione  Jludij , ad  ||  amicü  quendam , epijlola  parez - 
netica.  ||  Cvm  te  incredibili ...,  sans  date,  mais  se 
terminant  par  les  mots  : De  ratione  Jludij  & epijlolœ 
parœneticcz  Finis  || 

Ff.  [hiiij.]  ro  - [hv.]  r°  : Qvis  Sit  Mo\\dus  repeten- 
dez  lefiionis.  ||  et  Vtrum  fecreta  Jludia  plus  condu- 
cant,  ||  q conffliâio  (sic)  ilia,  aut  contra.  ||,  s.  d. 

Ff.  [hv.]  vo  - [hvj.]  r°  : Erajmus  Rote,  amico 
leâori.  S . D.  ||  Rvrfus  extitiffe  dolec...,  datée  de 
Louvain. 

F.  [hvj.]  vo  ; blanc. 

Réimpression,  page  pour  page,  de  l’édition  de 
(Louvain),  Thierry  Martens,  (1519),  in-40,  et  s’en 
rapprochant  assez  bien  par  les  caractères.  Elle  a 
probablement  paru  peu  après. 


J 

j 

I 

j ERASMUS  (Desiderius). 

j Cologne,  Eucharius  Cervicornus. 

M.  dec.  1519. 

Familia||rium  colloquiol^  formulæ,  in 
i gratiam  ||  iuuentutis  recognitæ,  & aucStæ  ab 
î Eral'||mo  Roterodamo.  ||  Ad  hæc  per  eun- 
i dem.  ||  Breuis  de  copia  præceptio.  ||  Modus, 

! fiue  ratio  ftudendi.  ||  Repetendæ  leCtionis 
j norma.  ||  Conteftatio  aduerfus  feditiofas 
| calu-||mnias.  || 

In- 40,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  aij  - eiij 
j [eiiij],  28  ff.  Car.  rom. 

Ff.  [ a]  r<>  - aij  v°  : titre  encadré;  Erasmvs  Ro\\tero- 
i damus,  Candido  leâori.  S . D.  ||  Non  me  clam  eft..., 
i de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519  ; Theodoricus  Mar- 
| thv  Alojtêfis  amico  leflori.  S . Z).  ||  Qvoniâ  qcquid 
î ocij...9  s.  d.,  et  7 distiques  latins  : f Côradi  Go- 
: clenij  ï cdmêdationê  colloqoiÿ  familiariü.\\ . L’encadre- 
S ment,  gravé  en  bois  sur  fond  noir,  est  historié  et  à 
j rinceaux.  Dans  la  partie  inférieure,  un  écusson  por- 
j tant  un  lapin. 

Ff.  aiij  r°  - dv  r°  : Colloqvio\\rum familiarium 

i formulez.  ||  Colloquuntur... 

Ff.  dv  ro  - [dviij]  ro  : Brevis  De  Co\\pia  praceptio 
\ per  Erafmü  Rot.  ||,  se  terminant  par  les  mots  : Fa-mi~ 
| liarium  colloquioiÿ , & prœceptiunculcz  ||  de  copia  finis.  || 

Utrecht  : b.  univ. 

Luxembourg  : b.  athénée. 
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Ff.  [dviij]  ro  - e vo  : Des.  Erasmi  ||  Roterodami, 

de  rone  Jludij,  ad  amicum  quen-\\dam,  epijlola  parœne- 
tica.  ||  Cvm  te  incredibili ...,  s.  d.,  avec  la  finale  : De 
ratione  jludij  & epijlolœ  parœneticœ  finis.  || 

Ff.  e vo  - eij  vo  : Qvis  Sit  Mo\\dus  repetendœ 

leftionis.  ||  et  Vtrum  fecreta  Jludia  plus  conducant,  qj 
con-\\fliâatio  ilia,  aut  contra.  ||,  s.  d. 

Ff.  eij  vo  - eiij  vo  : Erafmus  Roterodamus , amico 
leâori.  S.  D.  ||  Rvrfus  extitiffe  doleo ...,  datée  de 
Louvain. 

F.  [eiiij]  ro  : f Coloniœ  in  œdibus  Eucharij  Cerui- 
corni.  ||  Anno  uirginei  partus.  M.  D.  ||  XIX.  Menfe 
De-\\cembri.\\,  puis  une  planche  sur  bois  : chevalier 
abattant  de  son  épée  une  bête  fantastique. 

F.  [eiiij]  vo  : figure  sur  bois  : saint  Jérôme  ou 
peut-être  saint  Gérasime. 

Réimpression  de  l’édition  de  (Louvain),  Thierry 
Martens,  s.  d.  (1519),  in-40.  D’après  le  Bulletin  du 
bibliophile  belge , t.  XX  (2e  série,  t.  XI),  pp.  182 
et  183,  il  en  existe  un  exemplaire  à la  bibliothèque 
de  l’Athénée  de  Luxembourg. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Michel  Hillenius.  M.  maio  1520. 

Famili- 1|  arivm  Colloqvi  ||  orvm  Formv- 1| 
læ,  in  gratiam  iuuentutis  recogni||tæ,  & 
auéfæ,  ab  Erafmo  ||  Roterodamo.  ||  Ad  hæc 
per  eundem.  ||  Breuis  de  Copia  præceptio.  || 
Modus,  flue  ratio  ftudendi.  ||  Repetendæ 
leétionis  norma.  ||  Conteftatio  aduerfus  fedi- 
tiofas  ||  calumnias  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  aiij.  - e ij  [eiiijj,  28  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc  au  v<>.  Car.  rom. 

Ff.  \_a\  ro  - [aij.]  vo  : titre  encadré  ; préface  : Eras - 
mvs  Roterodamvs  ||  Candido  leâori  S.  D.  ||  Non  me 
clam  ejl ...,  datée  de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519; 
seconde  préface,  sans  date  : Theodoricus  Martin 9 
Aloftefis  amico  leâori  S.  D.  ||  Qvoniâ  qcqd  ocij ..., 
et  7 distiques  latins  : {[  Côradi  Goclenij  in  cômêda- 
tionê  Colloqotf  familiariü.\\«  La  large  bordure  du 
titre  à arabesques  contient,  dans  la  partie  inférieure, 
deux  génies  ailés,  deux  papillons,  etc. 

Ff.  aiij.  r°  - dv  r°  : Colloqvi-\\orum  familia - 

rium  formul ce.  ||  Colloquuntur... 

Ff.  dv  vo  - [ dviij ] r<>  : Brevis  De  Co\\pia  præceptio 
per  Erafmü  jRoJ.||,  finissant  par  les  mots  : Familia - 
rium  colloquiotf,  & præceptiunculæ  ||  de  copia  finis.  || 

F'f.  [dviij]  r°  - e vo  : Des  ► Eras  m ||  mi  Roter 0- 

Gand  : b.  univ. 
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dami,  de  rône  Jludij , ad  amicü  quen-\\dam,  epijlola 
parœnetica. ||,  s.  d. 

Ff.  e vo  - eij  vo  : Qvis  Sit  Mo\\dus  repetendce 

leclionis.  ||  et  Vtrum  fecreta  Jtudia  plus  conducant, 
qs  ||  conjliâatio  ilia,  aut  contra . || 

Ff.  eij  v°  - \eiij]  vo  : Erafmvs  Roterodamvs  ||  amico  . 
leâori.  S.  D.  ||  Rvrjus  extitiffe  doleo...,  datée  de  Lou- 
vain, sans  plus. 

F.  [eiiij]  ro  : Antuerpiœ  apud  Michaelera  Hille - 
nium  ||  Anno.  M.  D.  XX.  ||  Menfe  Maio.  || 

Édition  conforme  à celle  de  (Louvain),  Thierry 
Martens,  (oct.-déc.  1519),  in-40,  et  à celle  de 

Cologne,  Euch.  Cervicornus,  1519,  m.  déc.  Mêmes 
augmentations,  même  absence  de  notes  marginales. 

La  rédaction  du  titre,  à partir  des  mots  : Ad  hœc 
per  eundem ...,  nous  porte  à croire  qu’elle  a été 
faite  d’après  celle  de  Cologne. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Strasbourg,  Jean  Prüss.  M.  maio  1520. 

Familia=||rivm  Colloqvi||orum  formulæ, 
in  gra-||tiam  iuuentutis  reco||gnitæ,  & auftç 
ab  ||  Erafmo  Rote-||rodamo.  ||  * » * ||  Ad  hæc 
per  eundem.  ||  Breuis  de  copia  præceptio.  || 
Modus,  fiue  ratio  ftudendi.  ||  Repetendæ 
ledtôis  norma.  ||  Conteftatio  aduerfus  fedi-|| 
tiofas  calumnias.  || 

In-80,  92  pp.  chiffrées.  Notes  margin.  pp.  41  et  46, 
et  à partir  de  la  p.  77.  Car.  rom. 

Pp.  [1]  - 6 : titre  encadré,  blanc  au  v«,  et  Erasmus 
Rotero.  Can\\dido  Lectori  S.  D.  ||  Non  me  clam  ejl ..., 
de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519. 

Pp.  7-65  (par  erreur  49)  : Colloqvi=\\orvm  F ami- 
liarivm  ||  Formvlae.  ||  Colloqvvntvr... 

Pp.  66-76  : Brevis  De  ||  Copia  Praeceptio  ||  per 
Erafmum  Roteroda. ||,  se  terminant  par  les  mots: 
Familiarivm  Col\\loqviorvm  Et  Praeceptivn\\culœ  de 
Copia , ||  Finis.  ||  • , • || 

Pp.  77-81  : Des ► Eras=\\mi  Roterodami,  De  | 
rationc  Jtudij,  ad  amicü  quen\\damf  epijîola  Parœne- 
tica . ||  Cvm  te  incredibili...,  s.  d. 

Pp.  82-85  : Qvis  Sit  ||  Modvs  Repeten^dœ 

leélionis , ||  et  Vtrvm  Sécréta  Stv\\dia  plus  conducant , 
quam  con-\\fliélatio  ilia,  aut  contra. ||,  s.  d. 

Dresde  : b.  roy. 

Fribourg  en  Brisgau  : b.  univ. 

Strasbourg  : b.  univ  • 
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pP.  86-88  : Theodoricvs  Mar\\tinus  Aloflenfis  amico || 
Leftori.  S . D . ||  Qvoniam  quicquid  ocij ...,  s.  d.,  et 
7 distiques  latins  : Conradi  Goclenii  ||  in  commenda- 
tionem  Col-\\loquiorutn  familiarium.  ||  Vis  cito  parue 
puer.. . 

Pp.  89-92  : Erasmvs  Roteroda\\mus,  amico  Leftori. 
S.  D.  ||  Rvrfus  extitiffe  doleo ...,  daté  de  Louvain. 

P.  92,  au  bas  : Argentinae  Apvd  ||  Ioannem  Priifs 
Menje  Maio.  ||  An.  M . D.  XX.  || 

Édition  hétérogène.  Les  accessoires  la  rattachent 
à la  série  remaniée,  c’est-à-dire  celle  revue  par 
Érasme  pour  la  seconde  fois;  le  titre,  à l’édition 
de  Cologne,  Cervicornus,  1519,  m.  dec.  de  la  même 
série.  Toutes  les  augmentations  de  celle-ci  n’ont 
pas  été  reprises  dans  le  texte,  de  sorte  que  ce 
texte  rappelle  encore  parfois  la  série  corrigée  par 
Érasme  pour  la  première  fois.  L’édition  décrite  a 
ceci  de  particulier  que  deux  des  pièces  liminaires 
ont  été  rejetées  à la  fin. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Mayence,  Jean  Schoeffer.  M.  julio  1520. 

Famili  |j  arivm  Colloq  ||  viorvm  F or  ||  m v- 

lae,  ||  in  gratiâ  iuuêtutis  reco-||gnitæ,  & 
auftæ  ab  Era||smo  Roterodamo,  ||  Ad  hæc 
per  eüdem,  ||  Breuis  de  copia  pceptio  || 
Mod9,  fiue  ratô  ftudëdi  ||  Repetendæ  leétio- 
nis  ||  norma,  ||  Conteftatio  aduerfus  fe  ||  ditio- 
fas  calumnias.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  Aij  - Ev  [Ex],  42  ff., 
dont  le  dernier  est,  probablement,  blanc.  Car.  rom. 

Ff.  [ A ] r°  - [A  iiij ] r°  : titre  encadré  ; préface  : 
Erastnus  ||  Roter odamus,  candido  lectori  S . D.  |]  nOn 
me  clàm  ejl  — , datée  de  Louvain,  cal.  de  janvier 
1519;  seconde  préface  : Theodoricus  Martinus 

Alojlenfis  ||  amico  leâori  S.  D.  ||  Qvoniam  quicquid 
ocij  ...,  et  7 distiques  latins  : Chunradi  Goclenij  in 
commêda\\tionè  colloquiorü  jamiliariü  ||.  L’encadre- 
ment, historié  et  gravé  sur  bois,  contient  dans  sa 
partie  inférieure  l’écusson  et  le  chiffre  de  Schoeffer  : 
IS  entrelacés. 

Ff.  [A  iiij ] vo  - [. Dvij ] vo  : Colloqvi\\orvm  Familia - 
rivm  ||  Formvlae.  ||  Colloquuntur... 

Ff.  [ Dvij ] v°  - F iiij  r°  ; Brevis  De  ||  copia  prœceptio 
per  Erafmum  Roter . ||,  finissant  par  la  mention  ; 
Familiarium  colloquiorum,  & prœ\\ceptinnculce  de  copia 
finis . || 

Rotterdam  : b.  ville. 

Strasbourg  : b.  univ. 
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ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulas.  M.  julio  1520. 


Ff.  Eiiij  r°  - [Evj]  ro  : Desi  « Eras\\mi  Roterodami, 
de  ratione  /ludij,  ad  ||  amicum  quendam , epijlola  || 
parœnetica.  ||  Cvm  te  incredibili  ...,  s.  d. 

Ff.  [Evj]  ro  - [Eviij]  ro  : Qvis  Sit  Mo\\dus  repe- 
tendœ  leâionis.  ||  et  Vtrum  fecreta  Jlndia  plus  ||  condu- 
cant,  quàm  cô\\Jiiiïatio  ilia,  aut  ||  contra . || 

Ff.  [Eviij]  ro  - [Eviiij]  vo  : Erafmus  Roterodamus, 
amico  ||  leélori.  S.  D.  ||  Rvrjus  extitiffe  doleo  ...,  de 
Louvain. 

F.  [ Eviiij ] vo,  à la  fin  : Mogvntiae  Ex  Aedibvs  || 
Ioannis  Scheffer  Anno  ||  M.  D.  XX.  Mense  Ivlio . || 
Conforme  à l’édition  de  (Louvain),  Thierry  Mar- 
tens,  (oct.-déc.  1519),  in-40,  et  à celle  de  Cologne, 
Euch.  Cervicornus,  1519,  m.  dec.,  in-40. 

Coté  6 marcs  Rosenthal,  à Munich,  1891,  no  7386. 


i ERASMUS  (Desiderius). 

; Cologne,  Conradus  Cæsar.  M.  julio  1520. 

Familiari||um  colloquiolj?  ||  formulç,  in 
: gratiam  ||  iuuëtutis.  recognitæ  & auétç  ah 
; Eraf||mo  Roterodamo.  ||  Ad  hæc  per  eun- 
| dem.  ||  Breuis  de  copia  præceptio.  ||  Modus, 
î fiue  ratio  ftudendi.  ||  Repetendæ  leétionis 
; norma.  ||  Côteftatio  aduerfus  feditiofas  || 

| calumnias  . • . || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  aij-eiiij  [evj],  26  ff., 

; les  cahiers  alternativement  de  6 et  de  4 ff.  Car.  rom. 

Ff.  [«]  r°  - aij  r°  : titre,  avec  encadrement  gravé 
I sur  bois;  Irasmvs  Ro\\terodamus , Candido  leftori. 

: S.  D . ||  Non  Me  Clam  Est  ||  de  Louvain,  cal.  de 
! janvier  1519. 

Ff.  aij  vo  - eii  v°  : Colloquio\\rumfamiliarium 

j formulez.  ||  Colloquuntur  y compris  la  : 

1 *+  Brevis  De  Co\\pia  præceptio  per  Erafmum  Rot.  || 

Ff.  eiij  r°  - eiiij  ro  : Des.  Erasmi  ||  Roter odami, 

; de  raiione  Jludij , ad  amicum  quen-\\dam,  epiflola  parœ- 
i netica.  ||  Cvm  te  incredibili  quodà  literatf.  ardore 
! flagrare  mi\\nime  dubitarem  ...,  s.  d. 

Ff.  eiiij  ro  - [ev]  ro  : Qvis  Sit  Mo\\dus  repetedez 

I leâionis.  ||,  s.  d. 

Ff.  [ev]  r°  - [evj]  r°  : Erafmus  Roter odamus , amico 
i leCtori.S.  D.  ||  Rvrfus  extitiffe  doleo  ...,  de  Louvain, 
j sans  plus. 

i Oxford  : b.  Bodl. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulæ.  M.  julio  1520. 


F.  [ evj ] r°,  à la  fin  : «]  Impreffum  Coloniœ  apud 
Conradum  ||  Ccefarem . Anno  Dni  M.  D.  ||  XX.  Menfe 
lulij.  || 

F.  [evj]  vo  : blanc. 

Édition  conforme  à celle  de  (Louvain),  Thierry 
Martens,  (oct.-déc.  1519),  in-40,  à celle  de  Cologne, 
Euch.  Cervicornus,  déc.  1519,  in-40,  etc.  Toutefois 
quelques  pièces  liminaires  ont  été  laissées  de  côté. 


ERASMUS  (Desiderius).  1 1 

Strasbourg,  Jean  Knoblouch. 

Sexto  idus  auguft.  1520. 

Familiari|| vm  Colloqvio||rvm  Formvlae,  || 

In  Gratiam  Iv=||ventvtis  Re||cognitae,  ||  & 
auftæ  ab  Eraf||mo  Rotero||damo.  ||  • , * Ad 
hæc  per  eundem.  j|  Breuis  de  copia  præ- 
ceptio.  ||  Modus,  ûue  ratio  ftudendi.  ||  Repe- 
tendæ  leétôis  norma.  ||  Contelbatio  aduerfus  'v 

fedi- 1| tiofas  calumnias.  ||  Dialogi  duo  Chrif- 
tophori  ||  Hegendorfphini.  ||  i 

In-80,  95  pp.  chiffrées  et  1 p.  blanche.  Car.  rom. 

Pp.  [1]  - [6]  : titre;  7 distiques  latins  : Conradi 
Goclenii  ||  in  commendatione  Col-\\loquiorü  familia- 
riü.  ||  Vis  cito  parue  puer  ...,  et  Erasmvs  Rotero. 
Can\\dido  Lectori  S.  D.  ||  Non  me  clam  ejl  ...,  de 
Louvain,  cal.  de  janvier  1519. 

Pp.  7-65  : Colloqvi\\orvm  F amiliarivm  Formvlae . || 
Colloqvvntvr ...  : 

Pp.  66-76  : Brevis  De  ||  Copia  Praeceptio  ||  per  :'\"' 
Erajmum  Roteroda.  ||,  se  terminant  par  la  mention  : 

F amiliarivm  Col\\loqviorum  Et  ||  Praeceptivn=\\lae  (sic) 

De  Co\\pia.  ||  Finis.  ||  • . • || 

Pp.  77-81  : Des  > Eras^mi  Roterodami,  ||  de  ratiôe 
Jliidij , ad  Chrijlia=\\nü  Lubecenjê,  epijlola  ||  parœne- 
tica. ||,  s.  d. 

Berlin  : b.  roy. 

Erlangen  : b.  univ. 

Strasbourg  : b.  univ. 

Stuttgart  : b.  roy. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulæ.  Sexto  id.  august.  1520. 


Pp.  82-85  : Qvis  Sit  Modvs  ||  Repetendae  ||  Lectionis.  || 
et  Vtrvm  Sécréta  Stv\\dia  plus  conducant,  quant 
con=\\fliftatio  ilia,  aut  contra.  ||,  s.  d. 

Pp.  86-89  : Erasmvs  Roteroda-\\mus  amico  Leétori. 
S.  D.  ||  Rvrfus  extitifse  doleo  ...,  daté  de  Louvain. 
C’est  la  pièce  appelée  sur  le  titre  : Contejtatio  adner- 
J'us  Jeditiofas  calumnias. 

Pp.  89-95  : Dialogi  Dvo  Chri=\\/lopltori  Hegêdor- 
phini  fane  lepidifs.\\ . Le  premier  dialogue  est...  de 
Autumni  tempore ; le  second...  de  fejlis  Bacchana- 
libus... 

P.  95  : fin  du  second  dialogue;  errata,  et  sou- 
scription : Argentinae  Apvd  ||  Ioannem  Knoblouchiü 
Sexto  ||  Idus  Auguft.  An.  M.  D.  xx.  || 

Édition  faite  probablement  d’après  celle  de  Stras- 
bourg, Jean  Prüss,  1520,  m.  maio , in-:80.  Jusqu’à  la 
p.  86  exclusivement,  elle  la  reproduit  en  quelque 
sorte  page  pour  page.  La  préface  de  Thierry  Martens 
a été  supprimée.  Les  vers  de  Goclenius  sont 
retournés  aux  ff.  lim.  Dans  la  phrase  suivante  de 
Yepistola  parœnetica , on  a introduit  le  mot  Brachi- 
logü,  qui  ne  se  rencontre  dans  aucune  édition  anté- 
rieure : Ebrardü  Catholi\\con,  Brachilogü  cœterosq?  id 

O 

gen 9,  qs  ||  pcenfere  neq?  pofsum , neq?  operœ  pre=\\cium 
ejï,  ijs  relinquito , quos  barbari=\em  immêfo  labore 
difcere  iuuat. 

Les  dialogues  de  Christophe  Hegendorff  consti- 
tuent une  nouvelle  augmentation. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Deventer,  Albert  Paffroet.  M.  sept.  1520. 

FAmiliariü  ||  colloquioiÿ  formulç  ||  in 
gratia3  iuuentutis  reco=||gnitç  : et  auctç  ab 
Erafmo  ||  Roterodamo.  ||  Ad  hçc  per  euRdê|| 
Breuis  de  copia  prçceptio.  j|  Modus  : fiue 
ratio  ftudëdi.  ||  Repetendç  lcônis  norma.  || 
Conteftatio  aduerfus  fedi=  |[  tiofas  calum- 
nias.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  A ij  - Eiiij  [Ev],  25  ff., 
et  probablement  encore  1 f.  blanc.  Car.  goth. 

Ff.  [A]  ro  - A ij  vo  : titre  encadré;  Erajmus  Rote - 
rodamus  : Câdido  lectori . S . D . ||  Non  me  clâ  ejl ..., 
de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519;  4 distiques  latins  : 
C Aefopica  cornicula  ad  Lectorem  ||  Vrgeor  heu 
cornix  ...,  et  7 distiques  : C Conradi  Goclenij  in 
commendcitione?)  ||  colloquiorum  familiarium  ||  Vis 
cito  parue  puer  ...  L’encadrement  comprend,  outre 
les  figures  de  Virgilivs .,  Orativs.  Tvllivs .,  Ovidivs ., 
Val . Maxims .,  Qvinilian'*  (sic),  Salvstivs.  et.  M.  Ci- 
cero , le  millésime  xylographique  . 1.5.20  et  le  mono- 
gramme A P de  l’imprimeur,  dans  un  écusson  tenu 
par  deux  génies. 

Ff.  A iij  ro  - [Diij]  vo  : 41  Colloquiorum  familiarium 
formulç.  ||  Colloquuntur ... 

Ff.  [Diiij]  ro  - Eij  vo  : Breuis  de  copia  prae=\\ceptio 

Copenhague  : b.  roy. 


j 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formula:.  M.  sept.  1520. 


per  Erafmü  Roterodamü  ||,  finissant  par  les  mots  : 
C Familiarium  colloquiorum  : et  preceptiuncule  ||  de 
copia  Finis  || 

Ff.  Eij  vo  - Eiij  v°  : Def.  Erafmi  Roterodami  ||  de 
rône  ftudij  : ad  amicü  quendü  epba  parenetica.  ||,  s.  d. 
et  finissant  par  : C De  ratione  ftadij  et  epijlole 
pare-\\netice  Finis  || 

F.  Eiiij  r°  et  vo  : Quis  fit  modus  repeten\\dae  lectio- 
nis . ||  et  C Vtrum  fecreta  Jludia  plus  conducât  : qi  || 
conflictatio  ilia  : aut  côtra.  ||,  s.  d. 

F.  \Ev\  ro  et  vo  ; (j  Erafmus  Roterodamus  amico 
lectori  : S.  D . ||  Rurfus  extitiffe  doleo  daté  de 
Louvain. 

F.  [Ev]  vo,  au  bas  : C Dauêtriç  in  edibus  Alberti 
Pafradi. ||  Anno  virginei  partus.  M . D ||  XX.  MenJ'e 
Sep=\\tembri.  || 

Conforme  à l’édition  de  Cologne,  Euch.  Cervicor- 
nus,  1519,  m.  dec.  Cette  dernière  a probablement 
servi  de  modèle.  La  pièce  de  vers  Aejopica  corni- 
cula  ...  a remplacé  la  préface  de  Thierry  Martens. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Mayence,  Jean  Schoeffer.  M.  oct.  1520. 

Famili||arivm  Colloqvio=||rvm  Formvlae, 
In  ||  Gratiam  Ivven||tutis  recognitæ,  & || 
audtæ  ab  Eras||mo  Rotero||damo.  ||  Ad  hæc 
per  eundem.  ||  Breuis  de  copia  præceptio.  || 
Modus,  iiue  ratio  Itudendi.  ||  Repetendæ 
leétionis  norma.  ||  Conteftatio  aduerfus 
feditiofas  ||  calumnias.  || 

In-8o,  sans  chiffres,  sign.  Aij  - Eiiij  [EvJ,  37  ff. 
et  encore  un  f.,  probablement  blanc.  Car.  ital. 

Ff.  [A]  r°  - Aiij  vo  : titre  encadré;  Erasmvs  || 
Roterodamvs,  Candido  ||  Lectori  S . D . ||  nOn  Mc  Clam 
Es2||...,  de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519,  et  7 disti- 
ques latins  : Chuôradi  Goclenij  in  commendationem  || 
colloquiorum  familiarium . ||.  Même  encadrement  que 
dans  l’édition  de  Mayence,  Schoeffer,  m . iulio  1520. 

Ff.  Aiij  v°  - Diiij  r°  : 4jjh ( Collo*\\qviorvm  Fami- 
liarivm  ||  Formvlae . ||  Colloquuntur... 

Ff.  Diiij  vo-  [ Dviij ] r°  : Brevis  De  ||  copia  præceptio 
per  Erasmvm  Rotero. ||,  se  terminant  par  les  mots  : 
Familiarium  colloquiorum , & præ\\ceptiunculæ  de  copia 
finis,  || 

Ff.  [Dviij  1 vo  - Eij  r°  : Desi  « Eras\\mi  Roterodami , 
De  Raii\\one fiudij , ad  amicum  quendam,  epi\\pifiola 
(sic)  parænetica.  ||  Cvm  te  incredibili  quodam ...,  s.  d. 


Darmstadt  : b.  gr.-duc. 
Mayence  : b.  ville. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulas.  M.  oct.  1520. 


Ff.  Eij  vo  - Eiiij  r°  : Qvis  Sit  ||  modus  repe- 

tendœ  leâionis  ||,  et  Vtrvm  Sécréta  Stvdia  Plvs  ||  con- 
ducant,  quant  (sic)  confiidatio  ilia,  ||  aut  contra. \\,  s.  d. 

Ff.  Eiiij  ro  - [Ev]  vo  : Erasmvs  Roteroda\\damus 
(sic),  amico  leâori.  S.  D.  ||  Rvrjus  extitiffe  doleo ..., 
daté  de  Louvain. 

F.  [Ev]  vo,  souscription  : Mogvntiae  Ex  Aedibvs^ 
Ioannis  Scheffer  Anno . M.  D.  ||.  XX.  Menje  oélobri . || 

Conforme  à l’édition  de  Mayence,  Jean  Schoeffer, 
1520,  m.  julioy  in-80.  La  préface  de  Thierry  Martens 
a été  supprimée.  On  trouve  une  description  som- 
maire de  l’édition  dans  : F.-W.-E.  Roth,  die 
Mainzer  Buchdruckerfamilie  Schüjfer  wàhrend  des 
XVI.  jfahrhunderts...,  Leipzig,  Harrassowitz,  1892, 
in-8°,  p.  50  [. Beihefte  zum  Centralblatt  für  Biblio- 
thekswesen,  IX]. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Leipzig,  Valentin  Schumann.  1520. 


Familiariü  ||  colloquiorû  formu=||lae,  In 
Graciam  ||  Ivventvtis  Re=||cognite  Ab=(s^'c)|| 
Erasmo  ||  Ro=||terodamo.  ||  • , • ||  Et  alia 
quedam  per  eundem  autorem.  ||  Lectori 
Hendeca=||syllabon.  || 

Omnibus  neruis  facito  labores,  || 

Vt  fit  in  promptu  facilis  loquëdi  || 

Forma,  cj  paruo  breuib?  libello  || 

Tradit  Erafmus.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  - Eiij  [Evj],  26  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Car.  rom.  Quelques 
notes  marginales  f.  \Cv\  vo  et  à partir  du  f.  [Et;]  x°. 

Ff.  [A]  r°  - A ij  ro  : titre  encadré,  dont  les  2 pre- 
mières lignes  sont  en  car.  goth.,  et  préface  : Erasmvs 
Roterodamvs  Candi=\\do  Lectori.  S . D.  ||  Non  Me 
Clam  Est ...,  datée  de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519. 
L’encadrement  sur  bois,  de  quatre  pièces  juxtapo- 
sées, contient  dans  sa  partie  inférieure  les  armes  de 
Leipzig. 

Ff.  A ij  vo  - E vo  : Colloqviorvm  Familiarivm  || 
Formulae.  ||  Colloqvvntvr... 

Ff.  E v°-  [Eiiij  | vo  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio  || 
Per  Eras.  || 

F.  [Ev]  r°  et  v°  : Des . Erasmi  Roterodami . De 

Berlin  : b.  roy. 

Erfurt  : b.  roy. 

Heidelberg  : b.  univ. 

St-Pétersbourg  : b.  imp,  publ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulæ.  1520. 


Ratio=\\ne  Stvdii.  Ad  Amicvm  Qven=\\dam.  Epistola 
Pa=\\raenetica.  ||  Cvm  te  incredibili  ...,  s.  d. 

Ff.  [Ev]  vo  et  [ Evj ] r°  : Qvis  Sit  Modvs  Repetendae 
Lectionis.  ||  et  ...  Vtrvm  Sécréta  Stvdia  Plvs  conducüt, 
qj  ||  confliftatio  ilia , aut  contra  ...,  s.  d. 

F.  [Evj]  r<>,  au  bas  : Lipfiœ  ex  cedibus  Velentini  (sic) 
Schumanni  ||  Anno  domini . 1520.  || 

Éditon  probablement  faite  d’après  celle  de  Stras- 
bourg, J.  Priiss,  m.  maio.  1520,  in-80.  Toutes  les 
pièces  accessoires  de  celle-ci,  à partir  de  la  p.  86, 
ont  été  supprimées  : ancienne  préface  de  Thierry 
Martens,  vers  de  Goclenius,  et  épître  d’Érasme.  Les 
vers  du  titre  ont  été  repris  au  titre  de  l’édition  de 
1519  du  même  Valentin  Schumann. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Cologne,  Servais  Cruphthanus. 

M.  febr.  1521. 


Familia||rivm  Colloqvio=||rum  formulæ, 
in  gratiam  iuuentu=||tis  recognitæ  & auétæ 
ab  Erafmo  ||  Roterodamo.  ||  Ad  hæc  per 
eundem,  Breuis  de  copia  præceptio.  ||  Modus 
fiue  ratio  ftudendi.  ||  Repetendæ  leétionis 
norma.  ||  Conteftatio  aduerfus  feditiofas  || 
calumnias  . • . || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  - Eiiij  [Evj],  38  ff. 
(Après  Eiiij  on  a une  seconde  fois  Eiij).  Car.  rom. 

Ff.  [A]  r°  - Aij  r<>  : titre  entouré  d’un  large 
encadrement  sur  bois  d’une  seule  pièce  ; Erasmvs 
Ro\\terodamus,  Candido  leiïori,  S . D.  ||  Non  me  Clam 
Est  Optime  ||  ...,  de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519. 

Ff.  Aij  vo  - Eij  v°  : Colloqvio>\\rum  familiarium 
formulæ . ||,  avec  Brevis  De  Co\\pia  præceptio  per 
Erafmum  Roter . || 

Ff.  Eiij  ro  - Eiiij  r<>  : Des ► Erasmi  ||  Roterodami, 
de  rdne  Jludij,  ad  amicü  quendâf  ||  epiflola  parænetica . || 
Cvm  te  incredibili  qnodam  ...,  s.  d. 

Ff.  Eiiij  ro  - [E  vj ] ro  : Qvis  Sit  Mo>\\dus  repetendæ 
ledionis.  ||,  avec  YVtrum  sécréta  ...,  de  Louvain, 
sans  plus, 

F.  [Evj]  r°,  au  bas  : If  Impreffnm  Coloniæ  apud 


i Oxford  : b.  Bodl. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulas.  M.  febr.  1521. 


Seruatium  ||  Cruphthanum,  Anno  Dni.  M.  D.  ||  XXL 
Menfe  Februario.  ||  , ‘ , || 

F.  [Evj]  vo  : blanc. 

Paraît  être  conforme  à l’édition  de  Leipzig, 
Valentin  Schumann,  1520,  in-40. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Strasbourg,  Jean  Knoblouch. 

Decimo  (sic)  idus  apr.  1521. 


Familiari||vm  Colloquiorvm  Formv||lae, 
In  Gratiam  Ivventv||tis  Recognitae,  Et 
Av=||étæ  ab  Erafmo  Rotero|[damo.  ||  Ad 
hæc  per  eundem.  ||  Breuis  de  copia  præ- 
ceptio.  ||  Modus,  fiue  ratio  ftudendi.  ||  Repe- 
tendæ  leétionis  norma.  ||  Conteftatio  aduer- 
fus  feditiofas  ||  calumnias.  ||  Dialogi  duo 
Chriftofori  ||  Hegendorfphini.  || 

In-80,  69  pp.  chiffrées  et  1 p.  blanche.  Car.  ital. 
Pp.  [1]  - 5 : titre;  sept  distiques  latins  : Conradi 
Goclenii  In  Com\\mendationem  Colloquiorum  fami=\\ 
liarium.  ||  Vis  cito  parue  puer...,  et  Erasmvs  Rotero. 
Candi=\\do  Lectori  S.  D.  ||  nOnme  clam  e...,  de  Lou- 
vain, cal.  de  janvier  1519. 

Pp.  6-51  : Colloqvi\\orvm  Familiarivm  For=\\ 
mvlae.  ||  Colloquvntvr... 

Pp.  52-59  : Brevis  De  ||  Copia  Praeceptio  ||  per 
Erafmum  Roter odamum.\\,  se  terminant  par  les  mots  : 
Familiarivm  Colloquio\\rvm  Et  Prœceptivn=\\lae  (sic) 
De  Copia.  ||  Finis.  ||  • , * || 

Pp.  60-63  : Des  > Eras\\mi  Roterodami , ||  de  ratione 
Jludij,  ad  Chriftia\\num  Lubecenfem,  epi-\\Jtola parœne\\ 
tica.  ||  cVm  te  incredibili ...,  s.  d. 


Aarau  : b.  cantonale. 
Fribourg  en  Brisgau  : b.  univ. 
Munich  : b.  roy. 

Utrecht  ; b.  univ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulæ.  Id.  apr.  1521 


Pp.  64-66  : Quis  Sit  Modvs  Re\\petendae  Lec-\\ 
tionis.  ||  et  Vtrvm  Sécréta  Stv\\dia  plus  conducant , 
quàm  con=\\fliiïatio  ilia , aut  contra.  ||,  s.  d. 

Pp.  67-69  : Erasmvs  Roter oda\\nius  amico  Leftori . 
S . Z).  ||  rVrfus  extitiffe  doleo...,  datée  de  Louvain. 

P.  69,  au  bas  : Argentinae  Apvd  ||  Ioannem  Knob- 
louchium  Decimo  ||  Idus  April.  Anno.  M.  D . xxi.  || 

Édition  faite  d’après  celle  du  même  Knoblouch, 
sexto  idus  Auguft . 1520,  in-80.  Les  deux  dialogues 
de  Christophe  Hegendorff  ont  été  supprimés,  mais  la 
mention  en  a été  conservée,  par  mégarde,  sur  le 
titre. 

Description  sommaire  dans  : Ch.  Schmidt,  Jean 
Knobloch  1500-1528,  in-40,  p.  63,  no  214.  Cet  auteur 
fait  observer  avec  raison  que  la  date  du  colophon  est 
fautive,  qu’il  n’existe  pas  de  10  des  ides  d’avril.  Il 
aurait  pu  ajouter  ni  d’aucun  autre  mois. 


ERASMUS  (Desiderîus). 


Mayence,  Jean  Schoeffer.  M.  iunio  1521. 

Familia||rivm  Colloqviorvm  ||  formulæ, 
in  gratiam  iuuentutis  reco=||gnitæ,  & auftæ 
ab  Erasmo  ||  Roterodamo.  ||  Ad  Haec  Per 
Evndem.  ||  Breuis  de  copia  præceptio.  || 
Modus,  üue  ratio  ftudendi.  ||  Repetendæ 
leétionis  norma.  ||  Conteftatio  aduerfus 
feditio-||fas  calumnias.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  Aij  - Dv  [Dviij],  32  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc.  Car.  ital. 

Ff.  [A]  r<>  - Aiij  vo  : titre,  blanc  au  vo;  Erasmvs  || 
Roterodamvs,  Candido  ||  Lefîori.  S.  D.  ||  Non  Me 
Clam  ||  ejl  ...,  de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519; 
vers  latins  de  Conrad  Goclenius,  et  titre  de  départ  : 
Colloqvi\\orvm  Familiarivm  ||  Formulae.  ||  Collo- 
qnuntur  autem  in  hoc  libello,  Chrijlianus,  \\  Augujtinus 
Poeta , Petrus  puer.  Frafmus,  ||  Theodoricus,  Midas 
minijler , ||  ConvÀuœ.  ||.  L’encadrement  du  titre,  gravé 
sur  bois,  est  composé  de  quatre  pièces  juxtaposées. 

Ff.  Aiiij  ro  - [Cvij]  r°  : corps  de  l’opuscule. 

Ff.  [C  vij ] vo  - Dij  vo  : Brevis  De  ||  Copia  præceptio 
per  Erasmvm  Roter od.  || 

Ff.  Diij  x°-Diiij  Des  - Era\\smi  Roter  od  ami. 

De Rati=\\one  Stvdii,  Ad  Ami=\\cvm  Qvendam  Epi=\\stola 
Paraene\\tica.  ||  Cvm  Te  incredibili ...,  s.  d. 


Munich:  b.  roy. 

Vienne  : b.  imp.  et  roy. 
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Ff.  Dv  ro  - [Dvj]  ro  : Qvis  Sit  ||  modus  repe- 

tendae  leâionis.  || 

Ff.  [Dvj]  vo  - [Dvij]  vo  : Vtrvm  Sécréta  Stvdia  || 
plus  conducant,  quàm  conflifîatio  ||  ilia,  aut  contra.  ||, 
s.  d.,  et  Erasmvs  Roteroda=\\nms  (sic),  amico  leélori . 
S.  D.  ||  Rvrfus  extitiffe  doleo  ...,  de  Louvain. 

F.  [Dvij]  vo,  au  bas  : Mogvntiae  Ex  Aedibvs  || 
Ioannis  Schœffer.  Anno  M.  D.  ||  XXI . Menfe  Iunio.  || 

Réimpression  de  l’édition  de  Mayence,  Jean 
Schoeffer,  m.  oct.  1520,  in-80. 

F.-W.-E.  Roth,  dans  les  Beihefte  7.11m  Central- 
blatt  fiir  Bibliothekswesen , IX,  1892,  p.  62  (article  : 
Die  Mainzer  Buchdruckerfamilie  Schbffer  wàhrend  des 
XVI.  Jahrhunderts)  et  dans  les  Romanische  Forschun- 
gen , VI,  1891,  p.  469  (article  : Der  Buchdrucker  and 
Verleger  Johann  Schoeffer  zu  Mainz  1503- 1531)  cite 
une  édition  de  1521,  ajoutant  après  le  millésime  en 
question,  nous  ne  savons  pourquoi,  l’observation 
(wohl  1522).  Nous  ne  connaissons  que  l’édition  de 
juin  1521.  On  nous  avait  signalé  de  Goslar  un 
exemplaire  de  l’édition  de  1522,  comme  existant  là 
à la  Marktkirche , mais,  à notre  demande,  les  auto- 
rités ont  répondu  que  le  livre  est  de  1521. 


ERASMUS  (Desiderius). 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1 521. 

M.  D.  XXI.  ||  Familiariü  col||loqviorvm 
Formvlae  ||  in  gratiâ  iuuentutis  recognitæ, 
& auftç  ||  ab  Erasmo  Roterodamo,  ||  41  Ad 
hæc  per  eundem,  ||  Breuis  de  copia  prçcep- 
tio,  ||  Modus,  fiue  ratio  ftudendi,  ||  Repe- 
tendæ  lectionis  norma,  ||  Conteftatio  aduerfus 
feditio=||fas  calumnias.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aiii  (sic)  - Fiii  (sic), 
25  ff.,  plus  1 f,  blanc.  Car.  rom.  Les  sign.  Aiii  et 
Fiii  devraient  être  A ii  et  F v. 

Ff.  [A]  r°  - [A  iii\  ro  : titre  encadré,  dont  la 
deuxième  ligne  est  en  car.  goth.  ; Erasmvs  Rote - 
rodamus,  candido  leâori  S.  D.  ||  Non  me  clam  ejl ..., 
de  Louvain,  cal.  de  janvier  1519;  Theodoricus  Mar- 
tinus  Alojlenfis  ||  amico  leâori  S.  D.  ||  Quoniam 
quicquid  ocii  ...,  et  7 distiques  : C Chanradi  Goclenii 
in  commendatio=\\ne7n  colloquiorü  familiarium . ||  Vis 
cito  parue  puer  ...  L’encadrement,  de  quatre  bois 
juxtaposés,  contient  dans  sa  partie  supérieure,  le 
millésime  M.  D.  XXL,  entre  un  homme  et  une 
femme  qui  tiennent  chacun  une  trompette. 

Ff.  [Aiii]  ro  - E iii  vo  : Colloqviorvm  Familia\\rivm 
Formvlae . |j  Colloquuntur ... 

Ff.  [ E iv]  ro  - FU  vo  : Breuis  de  copia  prece=\\ptio 
per  Erajmum  Roter.  || 


Rotterdam  : b.  ville. 
Munich  ; b.  roy. 
Munich  ; b.  univ. 


I 
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Ff.  Fiiv o - F iii  vo  : Défi.  Erafmi  Rotero-\\dami, 
de  ratione  J îudii , ad  amicum  ||  quendam,  epijlola 
pa=\\rceneiica.  ||  Cvm  te  incredibili  ...,  s.  d. 

F.  F iiii  ro  et  vo  : Quis  fit  modus  ||  repetendce 
leâionis.  ||  et  Vtrum  fecreta  Jludia  plus  conducant  : 
quant  ||  confliâatio  ilia  : aut  contra.  ||,  s.  d. 

F.  Fv  (par  erreur  F iii ) ro  et  vo  : Erafmus  Rote - 
rodamus,  amico  ||  leâori.  S.  D.  ||  C Rurfns  extitiffe 
doleo  ...,  daté  de  Louvain. 

Conforme  à l’édition  de  Cologne,  Euch.  Cervi- 
cornus,  m.  dec.  1519,  in-40. 

Le  Katalog  72  von  Ludwig  RosenthaVs  Antiquariat 
in  München , p.  10,  no  7388,  cite  une  édition  sans 
nom  d’imprimeur  dans  les  termes  que  voici  : — 
Idem  liber.  S.  I.  [ Lovanii , Theod.  Martinus],  1521. 
Mit  schüner  Titelbordüre.  26  Bll.  4.  Br.  Nicht  in 
Van  Iseghem.  Panzer  IX.  127,  193  ...  12  M.  En 
tenant  compte  du  titre  plus  complet  donné  par 
Panzer,  de  la  présence  d’une  bordure  sur  le  titre, 
et  du  nombre  des  ff.,  26  avec  le  f.  final,  nous  croyons 
qu’il  s’agit  d’un  exemplaire  de  l’édition  ici  décrite. 
S’il  en  est  ainsi,  nous  n’oserions  pas  l’attribuer  à 
Martens  : ni  la  justification,  ni  la  bordure  du  titre  ne 
sont  celles  du  premier  imprimeur  belge.  Le  libraire 
s’est  probablement  laissé  séduire  par  une  vague 
ressemblance  des  caractères,  et  par  la  présence  de 
la  préface  de  Martens  dans  les  ff.  liminaires.  Panzer 
parle  simplement  d’une  édition,  sans  nom  d’impri- 
meur, qu’il  avait  trouvé  citée  dans  la  Bibl.  Zapf . 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Pierre  Quentel.  1521. 

Familiariü  col||loquioa  formule,  in  gra=|| 
tiam  iuuëtutis  recognitæ  & auctç  ab  Erafmo 
Ro||terodamo  viro  eloquentiffimo.  ||.  Ad  hæc 
per  eundem.  ||  Breuis  de  copia  præceptio  || 
Modus,  fiue  ratio  ftudendi.  ||  Repetendæ 
leétionis  norma  ||  Côteftatio  aduerfus  fedi- 
tiofas  ||  Calumnias  || 

In-40,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  aij  - eiij  [eiiij], 
24  ff.,  dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Car.  rom.,  sauf 
les  2 premières  lignes  du  titre,  la  première  ligne  de 
trois  en-têtes  et  l’épître  dédicatoire,  lesquelles  sont 
en  car.  goth. 

Ff.  [a\  r°  - aij  ro  : titre,  et  Erafmus  Roterodamus  || 
Candido  lectori.  S.  D . ||  Non  me  clam  ejl  ...,  de  Lou- 
vain, cal.  de  janvier  1519. 

Ff.  aij  vo  - dij  r°  : C Colloqviorvm  Familiarivm  || 
Formvle  ||  C Colloquïit ’... 

Ff.  dij  ro  - [diiij]  vo  : Breuis  de  Copia  preceptio 
per  ||  Erafmum  Rot . || 

Ff.  ei  ro  - eij  ro  : Défi.  Erafmi  Roterodami . ||  de 
ratione  Jladij , ad  amicü  quendam  ||  Epijlola  parane- 
tica  ||  Cvm  te  incredibili ...,  s.  d. 

Ff.  eij  r°  - eiij  r°  : Quis  fit  mod repetède  lectiôis  || 
et  C Vtrü  Jecreta  fudia  plus  côducât,  qj  ||  cofliftatio 
ilia,  aut  conira.\\9  s.  d. 

Gand  : b.  unvi. 
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Ff.  eiij  r°  - [ eiiij ] r°  : Eraftnus  Roterodamus , amico 
leâori.  S,  D.  ||  Rvrfus  extitiffe  doleo ...,  daté  de 
Louvain. 

F.  [eiiij]  r°,  à la  fin  : C Imprejfum  Coloniœ  apud 
Petrü  ||  Quêtel.  Anno  Dni.  M.  D.  XXI  || 

Édition  faite,  probablement,  d’après  celle  de 
Cologne,  Conradus  Cæsar,  juillet  1520,  in-40. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Pierre  Quentel.  1522. 

Familiariü  col||loquiorü  formule.  ||  in 
gratiam  iuuentutis  recogni||te  Et  Avcte  Ab 
Erasmo  Ro=||terodamo  Viro  Elo=||qven- 
tissi=||mo.  ||  Ad  hæc  per  eundem.  ||  Breuis 
de  copia  præceptio  ||  Modus,  fiue  ratio 
ftudendi  ||  Repetendæ  leétionis  norma  || 
Côteftatio  aduerfus  feditiofas  ||  Calum- 
nias  . • . || 

. In-40,  sans  chiffres,  sign.  aij.  - eiij.  [eiiij.],  24  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Car.  rom.,  sauf  les 
trois  premières  lignes  du  titre,  la  première  ligne  de 
trois  en-têtes  et  l’épître  dédicatoire,  lesquelles  sont 
en  car.  goth. 

Ff.  [a]  r°  - aij . ro  : titre,  et  Erajmus Roter  odamus  || 
Candido  lefiori.  S . D . ||  Non  me  clam  e/l...,  de  Lou- 
vain, cal.  de  janvier  1519. 

Ff.  aij.  vo  - dij.  ro  : C Colloqviorvm  Familiarivm  || 
Formvle  ||  C Colloquât'... 

Ff.  dij.  r°  - [diiij.]  vo  : Breuis  de  Copia  preceptio 
per  ||  Erajmum  Rot.  || 

Ff.  ei.  ro  - eij.  ro  : Défi.  Erafmi  Roterodami.  ||  de 
ratione  fudij , ad  amicü  quidam  ||  Epijtola  parenetica,  || 
Cvm  te  incredibili...,  s.  d. 

Ff.  eij.  r°  - eiij.  ro  : Quis  fit  mod repetlde  lectôis  || 

Berlin  ; b.  roy. 
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et  C Vtrü  fecreta  Jludia  plus  côducât , ||  cdfliâatio 

ilia , æm/  contra . ||,  s.  d. 

Ff.  eiÿ.  ro  - ro  : Erafmus  Roterodamus, 

amico  leâori.  S . D.  ||  Rvrfus  extitiffe  doleo ...,  daté 
de  Louvain. 

F.  [tfmÿ]  r°,  à la  fin  : C Imprejfum  Colonie  apud 
Petrü  ||  Quêtel.  Anno  Dni.  M.  D . XXI L || 

Conforme  à l’édition  de  1521  du  même  imprimeur. 


ERASMUS. 


COLLOQUIORUM  FORMULAE. 



Rédaction  remaniée, 
augmentée  et  enfin  reconnue 
| par  l’auteur. 

| 1522-1526. 

. 

Plusieurs  variétés. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jean  Froben.  M.  martio  1522. 

Familia=||rivm  Colloqviorvm  ||  formulæ, 
per  D.  Erafmü  Ro~||terod.  non  tantum  ad 
lin- 1|  guâ  puerilem  expolien||dam  utiles, 
uerum  ||  etiâ  ad  uitam  ||  inftituen-||dam.  || 
Apud  inclytam  Bafileam,  in  ædibus  Io. 
Fro.  ||  Anno  M.  D.  XXII.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  a2  - k5  [k 8] , 80  ff. 
Car.  rom. 

Ff.  [a]  r°  - a 2 vo  : titre  encadré,  blanc  au  vo,  et 
épître  dédicatoire  : D . Erasmvs  Rot.  Io.  ||  Eramio  (sic) 
Frobe-\\nio  S.  D . ||  Gratvlarer  ||  tibi  raram  ijîarn 
feli-\\citatcm ...,  datée  de  Bâle,  la  veille  des  cal.  de 
mars  1522.  L’encadrement,  gravé  sur  bois,  contient 
dans  la  partie  inférieure  le  cudacée  de  Jean  Froben. 

Ff.  Æ3  r<>  - ^5  vo  : corps  de  l’ouvrage,  commençant 
par  : Familiaria  Colloqvia  In  ||  Primo  Congressv.  || 
Non  Temere  docet  qui-\\dam... 

Ff.  i 5 vo  - & 2 r<>  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Ff.  k2  vo  - k 3 vo  : Convivivm  Religiosvm.  ||  Adol - 
phvs,  Balbvs,  ||  Cornelivs,  Dvran-\\dvs,  Everardvs.  ||, 
se  terminant  par  les  mots  : Familiarivm  Collo-\\qvio- 
rvm  Et  Prae-\\cettivncvlae  ||  De  Copia , ||  Finis.  || 

Ff.  k 4 ro  - # 5 vo  : Des  < Erasmi  ||  Roiercd.  De 
Ratione  \\Jludij , ad  Chri/Uanum  Lubeccn-\\Jem  epijiola 
parœnetica.\\Cvm  te  incredibili  quodam  ardo\\re...9  s.  d. 

Bâle  : b.  univ.  Rotterdam  : b.  ville. 

Lund  : b.  univ.  St-Pétersbourg  : b.  imp.  publ. 

Münstereifel  ; b.  gymnase.  Stuttgart  ; b.  roy. 
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Ff.  [kô]  ro  - [ky]  vo  : ](+  Qvis  Sit  ||  Modvs  Repe- 
tendae  ||  Lectionis.  ||,  et  Vtrvm  Sécréta  Stvdia  ||  plus 
conducant , quant  confliâa-\\tio  ilia , aut  contra . ||, 
finissant  par  la  souscription  Familiarivm  Collo - 
qvi-\\orum,  cü  nonnullis  prœceptis  de  ra-\\tione  Jîudij , 

& breui  de  copia  ||  traftatu  Erasmi  ||  Roterod.  ||  Finis . || 
Basileae  In  Aedibvs  lo . ||  Frobenii  Mense  Martio.  || 
Anno  M . D . XXII.  || 

F.  [A 8],  blanc  au  ro  : marque  typogr.  de  Jean 
Froben. 

Nouvelle  édition,  remaniée,  considérablement 
augmentée,  et  enfin  reconnue  par  Érasme. 

Les  principales  parties  nouvelles  sont  : 

10,  le  contenu  des  ff.  [ay]  ro  - [b 7]  vo,  chapitres  : 
Percontandi  For.  In  Pri\\mo  Congressv.  Geor-\\givs 
Livinvs  Person.  ||;  — Alia.  ||;  — Male  Valere.  ||;  — 

A lia.  ||;  — Personae.  Mavricivs.  ||  Cyprianvs.  ||;  — 
Alia  Personae.  Clav\\divs,  Balbvs.  ||;  — Domestica 
Confabvlatio.  ||  Personae.  Petrvs , Mida,  ||  Pver  Iodo- 
cvs.  ||;  — Alia.  Personae . Aegi-\divs,  Leonardvs.  ||; 

— Alia.  Personae.  Mo-\\psvs.  Dromo.  ||;  Alia.  Syrvs, 
Geta.  || 

2°,  le  contenu  des  ff.  [68]  v°  - f 3 vo,  chapitres  : 
Mandandi  Ac  Pollicendi . ||  Iacobvs , Sapidvs.  ||  ; — 
Svccessvs.  ||;  — Gratia.  ||;  — Responsio.  ||;  — Alia 
In  Congressv.  ||  Arnoldvs,  Cornelivs  (appelé  plus  tard 
dans  les  titres  courants  De  Visendo  Loca  Sacra. 
et  De  Votis  Temere  Susceptis.)  ||  ; — Alia.  Pant- 
phagvs,  Codes.  ||  (plus  tard  dans  les  titres  cou- 
rants) : De  Sacerdotio.  et  De  Captandis  Sacerdotiis.  ; 
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— Alla  Militaria.  |[  Hanno,  Trasymachvs.  ||  (titres 
courants  : Confessio  Militis.);  — Herilia , Rabinivs, 
Syrvs.  ||;  — Alia . — ; — A lia.  ||  ; — Monitoria. 
Paedago\\gvs.  Pver.  ||  ; — De  Lvsv.  Nicolavs , Hiero || 
nymvs,  Codes , Paedagogvs . ||  ; — Pila . ||  ; — Lvdvs 
Globorvm  Mis-\\silivm.  Adolphvs,  |j  Bernardvs..\\  ; — 
Lvdvs  Sphaerae  Per  ||  Anvlvm  Ferrevm  Ga-\\spar, 
Erasmivs . ||;  — Saltvs . V incentivs t ||  Lavrentivs . ||;  — 
Confabvlatio  Pia.  ||  Erasmivs , Gaspar.  ||  ; — Venatio. 
Pavlvs,  Thomas , ||  V incentivs,  Lavren-\\tivs,  Bartho- 
Ivs . ||;  — Evntes  In  Lvdvm . ||  Sylvivs , Ioannes.  ||; 

Cornelivs,  Andréas.  || 

30,  soixante-cinq  lignes  du  chapitre  : S*  cognos - 
cerrn  Qwd  Oblectet,  Tibi  Servirent , For.,  qui 
n’est  qu’une  subdivision  du  dialogue  appelé  dans  les 
éditions  subséquentes  Convivium  proplianum.  Elles 
commencent  au  vo  du  f.  A 5,  vers  le  milieu,  par  le 
mot  Onerate  et  finissent  au  vo  du  f.  [h  6]  vo,  au  bas, 
par  le  mot  Jorbendo. 

4°,  le  Convivivm  Religiosvm  ||...,  ff.  kz  vo  - £3  vo. 

Tout  le  reste  du  volume  rappelle  en  plein  les 
éditions  antérieures.  Le  début  cependant  (ff.  a$  r°  - 
[a  7]  ro)  est  traité  avec  une  certaine  indépendance. 
Viennent  ensuite  plusieurs  chapitres  avec  quantités 
d’augmentations,  de  suppressions  et  de  corrections, 
surtout  au  commencement  et  à la  fin.  Petit  à petit 
les  modifications  perdent  en  importance,  pour  être 
nulles  à partir  de  la  Brevis  De  Copia  Praeceptio. 

L’épître  : ...  Rvrfus  extitiffe  doleo ...,  qui  figure 
dans  la  plupart  des  dernières  éditions  antérieures, 
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a été  laissée  de  côté.  Il  en  est  de  même  des  expres- 
sions allemandes  et  françaises  qui  servaient  à 
interpréter  certains  latinismes,  notamment  dans  les 
chapitres  : Variandi  Ratio  Hanc  ||  Orationem , Magno  || 
Mihi  Constat.  ||  ; Emendi.  ezjlimandiq?  verba .,  incor- 
poré dans  le  chapitre  précédent,  à partir  des  mots  : 
A.  Hœc  ||  ferè  funt , emo,  mercor  : redimo...;  et 
Aestimandi  Formvlae. 

Cette  édition  porte  encore  toujours  le  titre  de 
Familiarivm  colloquiorvm  formulez.  Les  formulez 
cependant  n’y  ont  plus  une  prépondérance  incontes- 
table. Les  augmentations  comprennent  plusieurs 
vrais  dialogues,  dont  quelques-uns  portent,  en 
dehors  de  l’indication  des  interlocuteurs,  des  titres 
spéciaux,  tels  que  : Domestica  Confabvlatio ; Mili- 
taria  ; Herilia;  De  Lvsv;  Lvdvs  Globorvm  Missilivm , 
etc.  Dans  la  suite,  cette  nouvelle  partie  gagnant 
toujours  en  importance,  et  les  formulez  devenant 
accessoires,  le  recueil  finit  par  prendre  le  nom  de 
Familiarium  Colloquiorum  opus.  Voir  l’édition  de 
Bâle,  J.  Froben,  1526,  février. 

Les  parties  nouvelles  comprennent  quatre  pas- 
sages qui  furent  qualifiés  d’hérétiques  par  l’inquisi- 
teur Nicolas  Bacehem,  dit  Nicolas  van  Egmont. 
Les  deux  premiers  se  trouvent  dans  le  dialogue 
Alla  In  Congressv , ff.  02  r°  - c\  v°,  et  concernent 
respectivement  les  vœux  et  les  indulgences.  Le 
troisième,  relatif  à la  confession,  f.  [ej],  fait  partie 
de  la  Confabvlatio  Pia  qui  occupe  les  ff.  e 2 r°  - / vo. 
Le  dernier  se  compose  des  60  dernières  lignes  du 
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passage  introduit  dans  le  chapitre  Si  cognoscerem..., 
f.  h v°  - h 8 vo,  dont  nous  avons  déjà  parlé  anté- 
térieurement.  Il  traite  du  jeûne,  ou  mieux  du  dilectus 
ciborum  : 

Premier  passage  : a.  Vifi  ||  Romain  k Compoftel - 
lam.  c.  Deü  immor\\talem,  quanto  mihi  Jolatio  e/tt  te 
contigiffe  fhd\ticiœ  meœ  focium.  Qace  P allas  ijlhuc  tibi 
mi-\\fit  in  mentem?  a.  Non  Pallas,  fed  ipja  Mo-\\ria  : 
prœfertim  cum  domi  haberem  uxorem,  in-\\tegra  adhuc 
œtate,  liberos  aliquot,  k familiam  ||  quœ  pendebat  ex 
me , k opéra  mea  quotidia-\\na  alitur . c.  Oportuit  fniffe 
feriœ  rei  quippi-\am,  quod  te  à charijfimis  tuis  dij - 
traxerit.  Nar\\ra  obfecro . a.  Pudet  dicere . c.  Non 
apud  ||  me , qui  ut  (sic),  ut  fcis,  eode  teneur  malo. 

A.  Cdpo\\iabam 9 aliquot  uicini . Vbi  uino  incaluerat 
ani-\\mus,  erat  qui  prœdicabat  fibi  effe  in  animo , falu || 
tare  diuum  Iacobum  : erat  alter,  qui  diuum  Pe\\trum. 
llico  (sic)  non  défait  unus  aut  alter , qui  Jpon-\\derent  Je 
comités  fore . Tandem  uifum  ejï  ||  ut  omnes  irent  fimul . 

Ego,  ne  uiderer  parum  ||  commodus  comfotor , polli- 
citus  fum  k ipfe . ||  Mox  agitari  cœptum,  utro  potins 
iremus  Roumain  an  Compojlellam . Faflü  ejï  fenatuf- 
con\\fultum,  ut  bonis  aufpicijs  utroq?  po [Iridié  pro- 1| 
ficifceremur  omnes . c.  O graue  decretum,  ||  dignius  quod 
uino  infcriberetur  quàm  ceri . ||  A.  Ac  mox  ingens  obam - 
bulat  patera,  quü  ubi  ||  fuo  quifq?  ordine  ebibiffet, 
uotum  faftum  ejï  ||  inuiolabile... 

Deuxième  passage  : Tertium  [peregrinantem]  reli- 
quimus  Flo\\rentiœ , ualetvdinis  plane  deploratœ.  Opi- 
nor  y iâ  efje  apud  fuperos.  c.  Adeô  ne  pius  erat?  ||  A.  Imo 

, ' ''1 
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nugator  maximus.  c.  Vnde  igitur  ||  ifihuc  fufpicare? 
A . Quia  peram  habebat  in\\dulgentijs  largiffimis  diften- 
tam.  c.  Audio , ||  fed  iter  ejl  longum  in  cœlum,  nec  fatis 
ut  au-\\dio  tutum,  ob  latrunculos  qui  objident  regio-\\nem 
a'ëris  mediam.  a.  Veriï,  Jed  ille  fat  erat  ||  munitus 
diplomatibus.  c.  Qua  lingua  de-\\fcriptis P A.  Romana. 
c.  In  tuto  ejl  igitur.  ||  A.  EJt , nifi  forte  incidal  in 
genium  alique , qui  ||  Latine  nefciat.  Tum  effet  illi 
redeundü  Ro-\mam>  & nouum  diploma  impetrandum.  || 
c.  Bullœ  uenduntur  illic  & mortuis ? a.  Ma\\xime... 

Troisième  passage  : e.  ...  Sed  quid  te  deleâat 
cofejfio?  ||  g.  Magnopere . Nam  confiteor  quotidie . || 
e.  Quotidie?  g.  Sic  eft.  e.  Alendus  ejl  igi\\tur  iibi 
proprie  facerdos.  g.  Sed  illi  cofiteor , ||  qui  folus 
remittit  peccata  : cui  eft  potejlas  uni-\\uerfa.  e.  Cui 
nü?  g.  Chrijîo.  e.  An  ijïud  ||  fat  effe  putes?  g.  Mihi 
fat  effet,  fi  fat  effet  pro-\\ceribus  ecclefiœ,  & confue - 
tudini  receptœ . Sed  ||  hœc  eft  certe  prœcipua  confeffio. 
Nec  ejl  facile  ||  confiteri  Chrijîo . Non  côfitetur  illi, 
nifi  qui  ex  ||  animo  irafeitur  fuo  peccato.  Apud 
ilium  expo\\no  deploroq?  fi  quid  admifi  grauius,  clamo, 
la-\chrymo,  ploro,  meipfum  execror , illius  implo\\ro 
mifericordiam  : nec  finem  facio,  donec  fenJë\\fero  (sic) 
peccandi  ajfeâum  penitus  expurgatum,  ||  e medullis 
animi,  k Juccedere  tranquillitatem  ||  aliquam  & alacri- 
tatem , condonati  criminis  ar-\\gumentum . Atçp  ubi 
tempus  inuitat,  ut  adeam  \\  facrofanâam  mêfam  cor- 
poris  & fanguinis  do\\minici.  Confiteor  & facerdoti,  fed 
paucis,  & nô  ||  niji  ea , quœ  certo  uidentur  crimina,  aut 
eiufmo-\\di,  ut  ueliemens  fufpicio  fit  crimen  effe  ... 
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Quatrième  passage  : Minus  anguem  odi,  quàm 
pijces.  Ac  fœpenu-\\mero  miratus  fum,  quum  Euangelica 
gratia  li-\\berarit  nos  à lege  Mojaica,  cuius  deus  autor 
ef\\fe  creditur,  quur  homines  uoluerint  hoc  onus  || 
plu/quàm  îudaicü , imponere  ChrijHanorum  humeris . 
a.  Quid  hic  incômodi?  Ch.  Meo  ||  iudicio  permulta. 
a.  Quœ?  Ch.  Prinum , quia  uidetur  inhumanïi , ut  quos 
Chrifus  ab  ||  his  liberos  efje  uoluit,  qui  negauit  hominc 
im-\\purum  reddi  ab  ijs,  quœ  ingrediuntur  os,  fie  || 
afringi  laqueis  huiufmodi,  ut  gehennœ  fint  ob\\noxij 
qui  non  Jeruarint . Deinde  quum  multa  ||  fint  corpora, 
quibus  pijcis  uenenum  eft,  uide-\\tur  homicidij  genus  ad 
hœc  adigere  cunftos.  ||  Quod  fi  refpondeas  hœc  indici 
Jupplicij  uice , ||  uidetur  iniquum  etiam  innoxios  ad  hœc 
com-\\pelli.  Prœterea , qtium  fint  regiones  quœ  nullos  || 
habeant  pijces,  his  interdicere  carnium  ejum,  ni^hil 
aliud  ejl , quàm  mijeros  ad  famem  adigere.  ||  Pofremo 
quum  Chrifianis  nihil  ceremonia-\\rum  adhibeatur 
nif  quatenus  côducant  ad  ue-\\ram  pietatem,  inique 
agitur  cum  plerijq 3,  quos  ||  inedia  & pijcium  ejus,  Jegnes 
& inutiles  reddit  ||  ad  ea,  quœ  junt  pietatis.  Quod  fi  quis 
obijciat,  Hieronymum  ac  ueteres  patres  adhortari  ad  || 
huiufmodi,  & apofolos  ac  difcipulos  in  Aâis  ||  ieiunare 
quotidie  : Refpondeo  primü  illos  hor\\tari  duntaxat 
non  prœfcribere  leges  gehennam  [j  minitantes.  Et  hor- 
tantur  non  quoflibet,  nô  pu-\\eros,  nô  senes,  aut  anus , 
Jed  iuuenes  ac  puellas  ||  côtinentes  & in  his.regionibus, 
quœ  ob  œjïum  ||  uix  ullum  carnium  efum  admittunU 
Porro  fi  ||  quis  dicat  ex  huiufmodi  ceremonijs,  non 
lœdi  ||  religionem  Chrijtianü , mihi  uidetur  nulla  ex  || 
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re  magis  lœdi,  dum  complures  huiufmodi  ob-\\ferua - 
tiunculis  male' placent  fibi,  & peins  alios  ||  condem- 
nant . a.  Vnde  hic  Theologus  no-\\bis  in  cduiuio ? 
Vnde  nouus  ac  fubitus  hic  ma-\\gifer  nojler?  Ch.  Sed 
ut  uerbo  abjoluam , ||  Donemus  illis  ius  effe  fie  aftrin- 
gendi  confcien-\\tias  hominum,  an  putas  quëquam 
epifeopum  ||  fuiffe  tam  crudelem,  ut  ob  huiufmodi 
conJUtu\\tiones  uoluerit  quëquam  obnoxium  reddi  ge- 1| 
hennee , nifi  accejferit  peruerfus  animusp  a.  E-\\quidem 
ijla  non  tam  arbitror  infituta  à maio-^ribus,  quàm 
paulatim  irrepfiffe . Qttod  autem  ||  his  grauantur 
pleriq?,  non  tam  imputandum  ||  epifeopis,  quâ  populo , 
qui  citius  lapidaret  epi-\\fcopos,  quàm  fibi  pater etur 
hœc  eripi,  iam  con\\fueta.  Ch.  Ecquid  hœc  tibi  proban- 
tur.  a.  In\\faniâ  fi  coner  Joins  Japere.  Si  fummus 
effem  pô-\\tifex,  hortarer  omnes  ad  perpétua  uitœ 
fobrie-\\tatem,  fed  prœcipue,  fub  diem  fefium.  Cœte - 
rïi  ||  ius  facerë  cuiq?  uefeendi  quibus  uellet  pro  cor- 1| 
poris  falubritate , dum  moderate  & cum  gratia\\rum 
afiione  ... 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Jean  Soter.  M.  aug.  1522. 

Fami||liarivm  Col-||loquiorû  formulæ, 
per  D.  ||  Erafmum  Roterod.  ||  non  tantum 
ad  lin||guam  puerilem  ||  expoliendam  || 
utiles,  uerü||  etiam  ||  ad  ||  uitam  ||  inftituen-|| 
dam.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  a 2 - i5  [i 8],  72  ff. 

Car.  ital. 

F.  [a]  ro  et  vo  : titre  encadré,  et  : D . Erasmvs 
Rot.  Io.  Era=\\fniio  Frobenio  S.  D . ||  Gratularer  tibi 
rarâ  ijiam  felicicatl  (sic)...,  de  Bâle,  veille  des  cal. 
de  mars  1522.  L’encadrement,  avec  la  marque  de 
Soter,  est  reproduite  dans  : Heitz  et  Zaretzky,  die 
Kblner  Bücherniarkeny  no  124. 

Ff.  a 2 ro  - [^7]  vo  : corps  de  l’ouvrage. 

Ff.  [h  7]  vo  - i 3 vo  : Brevis  ||  De  Copia  Prae- 

ceptio . || 

Ff.  *3  vo  - z'4  vo  : Convivivm  ||  religiofum. ||...,  se 
terminant  par  les  mots  : Familiarivm  Collo=\\quiorum 
& Prceceptiunculœ  de  ||  Copia , Finis.  || 

Ff.  i 4 vo  - \i  6]  ro  : D.  Erasmi  ||  Roterod.  De  Ra- 
tione  ||  Jtndij,  ad  Chrijîianum  Lubecenjem  |j  epijlola 
parœnetica.  ||  Cvm  te  incredibili  quodam  urdo=\\re...y 
s.  d. 

Ff.  [ i 6]  vo  - [i  7]  vo  ; Qvis  Sit  ||  Modvs  Rcpe- 
tendae  ||  Lectionis.  ||  et  Vtrvm  Sécréta  Stvdia  ||  plus 
conducant,  quàm  conflifta=\\tio  ilia , aut  contra. ||,  s.  d. 


Darmstadt  : b.  gr.-duc. 
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F.  [i8]  ro  : F amiliarivm  Colloqvi-\\orum,  cum  non - 
nnllis  prœceptis  de  ra=\\tione  Jhcdij,  & breui  de  copia  || 
traâatu  Erasmi  ||  Roter od.  ||  Finis . || 

F.  [z8j  vo  : marque  de  l’imprimeur  Soter,  avec 
quatre  devises  en  hébreux,  grec,  latin,  etc.,  telle 
qu’on  la  trouve  reproduite  dans  Heitz  & Zaretzky, 
die  Ruiner  Büchermarken , p.  [6],  puis  la  souscrip- 
tion : Apvd  Inclytam  Coloniam  ||  Io.  Soter  Excvde- 
bat  ||  Anno  M D XXII.  ||  Mense  Avg.  || 

Édition  conforme  à celle  de  Bâle,  Froben,  1522, 
mois  de  mars,  in-80. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jean  Froben.  1522, 

Famili=||arivm  Colloqvio||rum  formulæ, 
per  D.  Era-||smvm  Roterodamü,  mul-||tis 
adieétis,  nô  tantum  ad  lin-||guam  puerilem 
expolien||dam  utiles,  uerum  ||  etiam  ad 
uitam  ||  inftituen-||dam.  || 

Apud  inclytam  Bafileam  in,  (sic)  ||  ædibus 
Ioan.  Frob.  An.  ||  M.  D.  XXII.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  a2-n5  [n8],  104  ff., 
y compris  1 f.  blanc.  Car.  ital. 

Ff.  \a\  - a 2 v°  : titre  encadré,  blanc  au  vo,  et 

épître  dédicatoire  : D . Erasmvs  Rot . ||  Io.  Erasmio 
Fro\\benio  S . D . ||  Gratvlarer  ||  tibi  raram  ijlam  feli\\ 
citatem...,  datée  de  Bâle,  veille  des  cal.  de  mars  1522. 
Le  titre  et  le  r°  du  f.  a 2 sont  entourés  d’une  bordure 
signée  I F (Ioannes  ou  Hans  Frank,  d’après  Nagler, 
die  Monogrammisten , t.  III,  p.  91 1).  Celle  du  titre 
contient  diverses  figures  : Ivsticia  au  milieu  de  la 
partie  supérieure  entre  Svperbia  et  Avaricia ; du  côté 
gauche  Prvdencia;  du  côté  droit  Spes  ; dans  la  partie 
inférieure,  la  Fortvna  à cheval,  entre  un  homme 
armé,  frappé  d’une  flèche,  et  la  Mort  tendant  son 
arc.  L’encadrement  du  f.  a 2 comprend  une  vingtaine 
de  génies  en  diverses  attitudes,  plus  un  cartouche 
au  millésime  M.  D.  XX. 


Colmar  ; b.  ville. 
Erfurt  : b.  roy. 
Munich  : b,  roy. 
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Ff.  «3  r°  - Î2  ro  : corps  de  l’ouvrage,  débutant 
non  par  un  titre  de  départ,  mais  par  l’en-tête  : Fami- 
liaria  Collo-\\qvia  In  Primo  ||  Congressv.  ||  Non  Temere 
do\\cet  quidâ....  Le  ro  du  f.  03  est  entouré  d'une 
bordure  sur  bois  de  quatre  pièces  juxtaposées. 

Ff.  «2  r°  - [f 6]  r°  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Ff.  [i 6]  vo  - n vo  ; Convivivm  Religiosvm.  ||  Euse- 
bius.  Timotheus.  Theophilus . Chry  \\foglotus  (sic). 
Vranius.  || 

Ff.  n 2 ro  - \n  6]  vo  : Pompilivs.  Brassicanvs.  ||-  De 
incomparabili  heroe  loanne  Reuchlino  in  ||  diuorum 
numerum  relato.  ||.  Ce  dialogue,  appelé  plus  tard 
aussi  Apotheosis  Capnionis , est  suivi  de  la  liste  des 
Errata. 

F.  [w 7]  : blanc. 

F.  [n  8]  ro  : blanc;  vo  : marque  de  Froben. 

Nouvelle  édition,  remaniée  et  augmentée.  Elle 
comprend,  de  plus  que  celle  de  Bâle,  Jean  Froben, 
mars  1522,  in-80  : 10,  le  Pompilivs.  Brassicanvs.  De 
incomparabili  heroe  loanne  Reuchlino ...  ; 20,  la 

majeure  partie  du  Convivivm  Religiosvm.  De  cette 
dernière  pièce,  dont  on  a changé  du  reste  les  person- 
nages, l’édition  de  Bâle,  Froben,  mars  1522,  ne 
donne  que  l’introduction,  laquelle,  dans  l’édition  ici 
décrite,  n’occupe  que  deux  pages  et  cinq  lignes 
([i6]  vo,  [iy]  r°  et  vo)  sur  un  ensemble  de  55  pages. 
La  partie  ancienne  contient  encore  f.  [ iy\  ro,  ligne  4, 
une  nouvelle  phrase,  intercalée  : Quid  aliud  clamitat 
ilia  tant  amœ\\nci  naturœ  uernantis  faciès , quàm  opi- 
ficis  dei  japiï-\\tiam  bonitati  par  cm. 
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Les  anciens  accessoires  : De  ratione  Jludij.,.\  Quis 
sit  modus  repetendae  lectionis  et  Utrum  sécréta  studia 
plus  conducant , quàm  conflictatio  ilia,  aut  contra , ont 
été  laissés  de  côté. 

Les  remaniements  que  présente  le  livre,  ont  été 
faits,  sans  aucun  doute,  sous  l’influence  de  la  critique 
dont  l’édition  de  Bâle,  mars  1522,  avait  été  l'objet 
de  la  part  de  l’inquisiteur  Nicolas  van  Egmont;  ils 
se  rapportent  précisément  aux  quatre  passages 
réputés  hétérodoxes,  que  nous  avons  reproduits  dans 
la  description  de  cette  édition  de  mars  1522.  A la 
suite  du  dernier  mot,  notamment,  du  passage  con- 
cernant les  indulgences,  Érasme  a ajouté  deux 
phrases  atténuantes  : C.  Sed  inte-\\rim  illnd  mihi 
monedus  es,  ne  quid  effutias  incogitan\\tius . A.  Ego 
uero  nihil  eleuo  indulgentias,  Jed  com\\bibonis  mei 
jlulticià  rideo,  qui  cü  effet  alioqui  nuga\\tor  nugacifji- 
mus,  falutis  fuœ  proram,  ut  aiüt,  ac  pup-\\pim  in 
membrana  colocarit,  poiius  q?in  correclis  af-\\fedibus  x. 
Entre  les  mots  Sed  et  hœc  de  son  opinion  sur  la 
confession,  il  a intercalé  une  demi-douzaine  de  lignes 
pour  préciser  sa  pensée  : quos  tandem  appellas 
ecclefiœ  proceres?  G.  Ponti\\fices,  epifcopos,  apoftolos . 
E . Et  inter  hos  annu-\\meras  ChriJlumPG.  Is  ejî  omnium 
fine  cdtrouer\\fa  colophon.  E . Et  huius  receptœ  con- 
feffionis  au\\tor?  G.  Is  quide  autor  efl  omnis  boni , fed 
an  ipfe  ||  injlituerit  hanc  côfeffionem,  Theologis  excu- 
tiendü  ||  relinquo.  Mihi  puero  & idiotœ  fufficit  maiorum 
au\\toritas  P 2 Le  passage  relatif  au  jeûne,  ou  mieux 


1 F.  C3  ro,  au  bas,  de  l’édition  décrite.  2 F.  £5  r°. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulæ.  1522. 


au  delectus  ciborum  semble  avoir  donné  plus  de  prise 
à la  critique  que  les  autres,  car  Érasme  l’a  sacrifié 
en  entier,  pour  y substituer  un  autre  beaucoup  plus 
étendu  : A.  Quia  minus  anguem  odi  cp pi-\\fces.  Ch.  At 
non  tu  foins.  A.  Quis  hoc  tcedij  ||  nobis  inuexit? 
Ch.  Quis  commonjlrauit  aloen , ||  abfynthium,  & fcam- 
monium  dare  in  remedijs?  ||  A.  Sed  ijla  dantur  egrotis. 
Ch.  Sic  hœc  dan-\\tur  nimium  refle  ualentibus.  Ali - 
quando  prœjtat  egro\\tare,  quàm  plus  fatis  ualere.  A.At 
mihi  uidetur  ||  minus  oneris  olim  impo/itum  îudœis. 
Equidê  ab  an-\\guillis  & porcis  facile  temperarim,  modo 
liceat  ||  capis  & perdicibus  expier i.  Ch.  In  plerisq ? 
nô  ||  res,  fed  animus  nos  difcernit  à Iudœis . llli 
manum  ||  abftinebantà  certis  cibis,  uelut  ab  immundis, 
& jj  animum  inquinaturis.  Nos  quü  intelligamus  omnia  j| 
munda  effe  mundis,  tamê  carni  lafciuiêti , uelut  equo  || 
ferocienti  pabulum  fubducimus , quo  magis  diiïo  fit  || 
audiens  fpiritui.  Nonnunquàm  immoderatum  fuauiü  || 
rerum  ujum  abjlinentiœ  molejïia  cajiigamus.  || A.  Audio, 
fed  eadem  opéra  defendi  poffet  curcüci-\\fio  prœputïj. 
Moderatur  & ilia  coitus  pruritum  & ||  cruciatum  adfert. 
Si  omnes  itidê  abhorrerêt  à pifci-\\bus  atqi  ego,  uix  à 
parricida  tam  airox  fupplicium  ||  exigerem.  Ch.  Quo- 
rundam  palato  gratior  ejl  pi\\fcium  quàm  carnnim 
efus.  A.  Congruunt  igitur  ||  his,  qui  gulœ  feruiunt 
non  ualetudini.  Ch.  Equidê  j|  audiui  quondü  apud 
Aefopos  & Apicios  prœcipuü  ||  luxum  in  pifcibus  fuiffe. 
A.  Qui  conueniunt  igi-\\tur  delitiœ  cum  [upplicio? 
Ch.  Non  omnibus  fût  ||  murenœ,  aut  fcari,  aut  acipen - 
feres.  A.  Ergo  te-\\nues  foli  difcruciantur , quibus  fatis 
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male  ejl , etiam  ||  quum  aefci  licet  carnibus.  Fit  enim 
non  raro,  ut  ||  quum  licet  uefci  per  ecclefiam , non 
liceat  per  crume^nam.  Ch.  Durü  me  hercle  inter  diflü. 
A.  Quod  || y*  interdiras  carniü  efus  diuitib uertitur 
in  delitias,  ||  & fi  pauperib 9 Jœpe  nô  licet  uefci  carni= 
bus,  etiâ  quü  ||  licet,  ac  ne  pifcibus  quidem,  qui  ferè 
carius  emuntur,  j|  cui  igitur  bono  erit  inter diflum? 
Ch.  Omnibus,  nà  ||  tenuibus  cochleis  uut  ranis  licebit 
uefci,  aut  cepam  ||  porrûmue  arrodere.  Médiocres 
detrahent  nonnihil  j|  quotidianis  obfonijs.  Quod  fi  q 
diuites  deliciabuntur  ||  hue  occafione,  fuœ  gulœ  impu- 
tent, non  ineufent  eccle-^fice  conjlitutionem.  A.  Pulchre 
dixti.  Sed  intérim  ||  à tenuibus,  qui  fummis  fudoribus 
alunt  familiam,  ||  & procul  abfunt  ab  amnibus  ad  (sic) 
lacubus,  exigere  car\\nium  abjlinentiâ,  ejl  indicere 
famem,  aut  povhjj.tx'j  ||  magis.  Atqui  fi  quid  Homero 
* credimus,  longe  mifer-\\rimum  mortis  genus  ejt,  perire 
famé.  Ch.  Sic  ui-\\fum  eft  Homero  cœco,  at  apud 
Chriflianos  mifer  nô  ||  eft,  qui  bene  moritur.  A.  EJlo 
fane.  Sed  tamen  du\rum  e/i  à quoquàm  exigere  ut 
moriatur.  Ch.  Nec  ||  hoc  animo  pontifices  interdicunt 
efum  carnium,  ut  ||  intereant  domines,  fed  ut  uel 
affligantur  moderate,  ||  fi  deliquerunt , uel  fubduélo 
lœtiore  pabulo,  corpora  ||  minus  ferociant  aduerfus 
fpiritü.  A.  lfluc  ipfum  ||  efficiet  moderatus  carnium 
efus.  Ch.  Sed  in  tanta  ||  corporum  uarietate,  certus 
carnium  modus prœfcri-\\bi  non  poteft,  cibi  genus  potejl. 
A.  Sunt  & pi-\\fces,  qui  multum  addant  alimêti,  funt 
carnes,  quœ  mi\\nimum.  Ch.  Sed  in  genere  plus  alunt 
carnes.  ||  A.  Age  die  mihi,fi  quo  tibi  foret  iter,  utrum 
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malles  ||  equum  alacriorem  ac  JublaJciuum,  an  morbi- 
dum,  q\\fubinde  collabens  fefforem  deijciat  in  terrain? || 
Ch.  Quorfam  ijiud?  A.  Quia  pifcium  efus  cor-\\ruptis 
humorito,  corpora  no (ira  reddit  magnis  mor\\bis  ob - 
noxia,  ut  iam  fpiritui  non  pojjint  JubJeruire.  ||  Ch. 
Quito  morbis.  A.  Podagra,  febri , lepra , morbo  || 
regio.  Ch.  Qui  fcis ? A.  Credo  medicis , id  malim  qs  || 
experiri.  Ch.  Id  fortajfis  in  paucis  accidit.  ||  A.  Equi- 
dem  arbitror  in  pluribus.  Porro  quoniâ  ani\\mus  agit 
per  organa  materialia  corporis , quœ  malis  ||  aut  bonis 
humoribus  afficiütur , & uiciatis  injîrumê\\tis,  non potejl 
ut  nuit  exerere  uim  Juü.  Ch.  Scio  ||  medicis  magnopere 
damnatü  effe  pifcium  ejum,  Jed  ||  fecus  uifum  ejt 
maioribus  nojlris,  quibus  obtemfera\\re  religiojum  eft. 
A.  Religiojum  erat  & olim  no  ||  uiolare  sabbatum , Jed 
prius  erat  Jeruare  homine  Jab\\bato.  Ch.  Suœ  quifqj 
Jaluti  côfulat.  A.  Imb  fi  ||  Paulo  uolumus  aujcvltare . 
Nemo  quœ  fua  Junt  quœ\\rat,  Jed  quijqj  quœ  aller ius. 
Ch.  Sed  unde  nobis  hic  ||  nouus  Theologus  in  conuiuio? 
Vnde  nouus  hic  ac  Ju\\bitus  magijîer  nojler?1  A.  Quia 
mihi  male  conue\\nit  cum  pijcibus . Ch.  Quid  igitur  ? 
An  non  abjli-\\nes  àcarnibus?  A.  Abjlineo,  Jed  obmur- 
muriïs,  ||  nec  fine  meo  magno  malo.  Chr.  Charitas 
omnia  ||  Juffert.  A.  Verum,  Jed  eadem  quant  minimü 
exi\\git.  Si  Juffert  oïa,  quur  non  ferunt  nos  his  uejci 
ci-\\bis,  quos  indulfit  libertas  Euangelica?  Quur  hi  à 
qui\\bus  Chrijlus  tôt  amorem  Jui  Jiipulatus  ejt , patiun- 1| 


1 Les  deux  interrogations  précédentes  sont  com- 
munes aux  deux  passages. 
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tur  tôt  hominum  & corpora  periclitari  morbis  ca-\\pita - 
libus,  & animus  ceternce  damnationis  periculo,  ||  ob  rem 
nec  inter  diâam  à Chrifio,  nec  per  Je  neceffa-\\riam. 
Ch.  Vbi  aliud  fuadet  neceffltas,  ceffat  hu-\\mance 
confiitutionis  uigor,  ceffat  & uoluntas  nomo-\\thetce. 
A.  At  non  ceffat  offendicnlum  infirmorü.  ||  Non  ceffat 
fcrupulus  meticnlofce  côfcientice.  Po/lre-\\mo  non  fatis 
confiât , qaibus  limitibus  finiatur  ifla  ||  neceffîtas.  An 
quum  cœperit  ichthyophagus  agere  ||  animant?  Sero 
morienti  porriguntvr  carnes.  An  quü  ||  totam  corpus 
habet  epialus?  Non  tanti  erat  ciborïi  ||  deleâus. 
Ch.  Quid  igitur  tu  uelles  prcefcribi?  ||  A.  Scio  fi  quis 
mihi  credat  ecclefiafticœ  rei  diftatu\\/yam.  Ch.  Quid 
ijlhuc  uerbi  efl?  A.  Si  ftim-\\mus  effemus  pontifex, 
hortarer  omnes  ad  perpétua  ||  uitcc  fobrietatem , fed 
prœcipne  fub  diem  fejlum.  Cœ-\\terum  ius  facerê  cuicp 
uefcëdi  quibus  uellet  pro  cor-\\poris  falubritate , dum 
moderate  & cum  gratiarum  ||  aâione  1.  Daremqt 
operam,  ubi  hoc  quod  detrahere-\\tur  obferuationibus 
huiufmodi  carnalibus,  accrefce\\ret  ad  jludiü  tierce 
pietatis.  Ch.  Nimirü  iflud  mea  ||  quidê  fententia 
tanti  efi,  ut  te  faciamus  pontificem.  ||  A.  Rides , fed 
tamen  ceruix  hœc  fufficeret  uel  tri^liWci  coronce  fujli- 
nendce.  Ch.  At  intérim  uide,  ne  ifla  ||  fcribantur  inter 
articulos  Parifienfium.  [|  A.  Imo  quicquid  diâum  efi , 
fcribetur  in  uino , ficu-\\ti  par  efi  diéla  inter  pocula2. 

1 Les  deux  phrases  commençant  par  Si  et  finis- 
sant par  aâione  sont  communs  aux  deux  passages. 

2 F.  h vo  - h 4 ro  de  Tédition  ici  décrite. 
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Ces  changements  sont  en  harmonie  avec  ce  que 
l’auteur  dit,  pour  se  défendre  contre  Nicolas  van 
Egmond,  dans  son  épître  aux  théologiens  de  Lou- 
vain. Ils  doivent  avoir  été  conçus  et  rédigés  pres- 
qu’en  même  temps  que  celle-ci.  Le  désir  d’Érasme 
de  prendre  les  devants  dans  une  lutte  possible  avec 
l’inquisiteur,  expliquerait  la  rapidité  avec  laquelle 
cette  édition  a suivi  celle  du  mois  de  mars  de  la 
même  année.  Voir,  sur  l’épître  aux  théologiens  de 
Louvain,  notre  description  des  Colloqvia  de  Leiden, 
Elzevier,  1636,  in-120. 

L’avant-dernière  phrase  citée  mérite  de  nous 
arrêter  un  instant.  Érasme  ne  peut  y viser  que 
l’Université  de  Paris  qui  en  détaillant  dans  ses  cen- 
sures les  erreurs  d’un  auteur  se  sert  indifféremment 
des  mots  propositions  et  articuli Peut-être  que 
dès  1522,  il  était  informé  que  la  Faculté  de  théologie 
s’occupait  de  ses  œuvres.  Si  ces  paroles  sont  vrai- 
ment un  défi  de  la  part  d’Érasme,  il  fut  joliment 
relevé.  Dans  le  dernier  remaniement  seul,  les  théo- 
logiens de  Paris  ne  trouvèrent  pas  moins  de  quatre 
passages  condamnables.  (Voir  la  Collectio  judiciorum 
de  Du  Plessis  D’Argentré,  t.  II,  p.  48,  col.  2, 
lignes  37  et  suivantes;  et  Determinatio  facultatis  théo- 
logie# in  schola  Parifiefi  fnper  quàm  plurimis  affer- 
tionibus  D.  Erajmi  Roterodami.  (Parisiis),  sab  prelo 
AJcenfiano , s.  d.,  in-fol.,  f.  xx  vo,  notamment  dans  la 
partie  qui  concerne  les  colloques  : Determinatio 


1 Voir  la  Collectio  de  D’Agentré,  t.  II,  p.  18,  col.  2. 
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facvltatis  sacrae  théologies  in  Academici  Parifienfi , 
Juper  Familiari  fa  colloquijs  Defiderij  Erafmi...  con- 
clufa  menje  Maio,  anno  M.  Z).  XXVI , sous  l’en- 
tête : Svbseqvvntvr  nonmdla  erronea  JcandaloJa  ac 
impia,  quœ  continentar  in  libro  qui  dicitur  Familia- 
rium  colloquiorum , opus  ab  authore Defiderio  Erafmo... 
recognitum  anno  domini  millefimo  quingentejimo  vice- 
fimojexto ...). 

Erasme  prit  la  défense  des  passages  critiqués, 
p.  320  du  livre  : Declarationes  Des . Erasmi  Rotero - 
dami,  ad  Cenfuras  Lutetiœ  uulgatas  Jub  nomine  facul- 
tatis  théologies  parifienfis , Bâle,  Jérôme  Froben  et 
Nie.  Episcopius,  1532,  in-80.  Elle  débute  de  la  façon 
suivante  : 8 9 10  11  ia  Hoc  colloquium  unum  ejt  ex 
illis,  quee  me  infeio  fuerunt  œdita , magno  meo  pudore 
& jlomacho,  neq?  enim  ego  illarum  nœniarum  ullum 
unquü  exemplar  penes  me  feruaui.  Vixçp  fuit  aliud  eo 
colloquio  nugacius  aut  ineptis.  Vnde  quando  premere 
non  licebat,  multa  refecui  correxiq u Prceclare  uero 
mecü  agetur,  fi  cunfta  quez  illic  nugatur  Augujtinus 
mihi  impingentur . Laudat  uitam  Epicuream,  hortatur 
ad  uoluptates,  Sed  illi  contradicitur ...  etc.,  67  lignes 
en  tout.  Les  quatre  premiers  chiffres  renvoient  aux 
condamnations  dont  quatre  passages  du  Convivium 
prophanum  ont  été  l’objet;  le  cinquième,  au  blâme 
dirigé  contre  un  passage  du  Convivium  religiosum ; 
le  texte  Erasmien  qui  suit  s’occupe  exclusivement  de 
défendre  le  premier  dialogue.  De  Burigny,  dans  sa 
Vie  d'Érasme , p.  519,  ne  comprenant  pas  la  portée 
des  chiffres,  interprète  mal  la  riposte.  ...  Erafme 


t 
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lui-même , dit-il,  a déclaré,  qu’il  n’était  pas  content  de 
tout  ce  qu’il  avoit  écrit  dans  ces  dialogues  ; que  celui  qui 
avoit  pour  titre  le  Repas  religieux , avoit  été  imprimé 
à fon  infçu,  qu’il  n' avoit  pas  pû  le  fupprimer ... 

Érasme  doit  avoir  remarqué  que  le  passage  n’était 
pas  bien  clair,  car,  dans  la  nouvelle  édition  aug- 
mentée in-40,  qu’il  donna  des  Declarationes  au  mois 
de  septembre  de  la  même  année,  aussi  chez  Froben 
et  Episcopius,  il  corrigea  ainsi  : Decl.  ad  cenjuras 
Juperiores  quatuor . 89  1011  Hoc  colloquiû  unde  qua- 
tuor loca  priora  decerpta  Junt,  unum  ejl  ex  illis,  quœ 
me  infcio  fuerût  œdita,  magno  meo  pudore  & Jlomaclio  : 
neque  enim  ego  illarum  nceniarü  ullum  unquam  exem- 
plar  penes  me  Jeruaui x...  La  défense  n’en  est  pas 
beaucoup  plus  satisfaisante;  elle  repose  d’un  bout  à 
l’autre  sur  une  équivoque.  Pour  le  lecteur  non 
averti,  elle  ne  peut  avoir  qu'un  sens  : « le  texte 
primitif  désapprouvé  a été  publié  à mon  insu,  et  je 
suis  le  premier  à le  regretter.  J’ai  remédié  au  mal 
dans  la  mesure  du  possible;  ne  pouvant  pas  suppri- 
mer la  pièce,  je  l’ai  corrigée  en  plusieurs  endroits. 

Du  reste  on  aurait  tort  de  mettre  sur  mon  compte 
toutes  les  sornettes  d’AugUàtinus,  un  des  interlocu- 
teurs,  etc.  etc.  » Jamais,  au  grand  jamais,  on  ne  se 
douterait  que  l’auteur  est  en  train  de  défendre  non 
sa  rédaction  primitive,  mais  son  dialogue  remanié 
de  1526.  . , 


1 Le  reste,  une  cinquantaine  de  lignes,  est  resté 
intact. 
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ERASMUS  (Desiderius). 


Haguenau,  Thomas  Anshelm.  1522. 

Familia||rivm  Colloqviorvm  ||  formulæ, 
per  D.  Erasmvm  ||  Roterodamum,  multis 
adieétis,  ||  non  tantum  ad  linguam  pue || 
rilem  expoliendam  utiles,  ||  uerum  etiam 
ad  ui=||tam  inftituen=||dam.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  aij  - niij  [niiij],  100  ff. 
Car.  ital. 

F.  [a]  : titre,  blanc  au  vo,  et  entouré  d’un  enca- 
drement sur  bois  de  plusieurs  pièces  juxtaposées. 

Ff.  aij  ro  - [hvij]  vo  : corps  de  l’ouvrage  : F ami - 
liaria  Collo\\qvia  In  Primo  ||  Congressv.  ||  Non 
Temere ...,  etc. 

Ff.  [hvij]  vo  - iüj  vo  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio . || 

Ff.  [i  iij]  v°  - [mvj]  v°  : Convivivm  Religiosvm.  || 
Eufebius.  Timotheus . Theophilus . Chry\\foglottus. 
Vranius . || 

Ff.  [mvij]  ro  - n iij  vo  : Pompilivs . Brassicanvs.  || 
De  incomparabili  heroe  Ioanne  ||  Reuchlino  in  diuorum 
nn=\\merum  relato.  || 

F.  [niiij],  blanc  au  vo  : souscription  : Haganoce 
in  cedibus  Thomce  Anshelmi  ||  Badenfis , Anno . M.  D . 
XXII.  ||,  et  marque  typogr.  du  même  Anshelm, 
reproduite  dans  : Heitz  & Barack,  Elsàssische 

Büchermarken ...,  en  regard  de  la  p.  126,  n°  3. 

Réimpression  de  l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben, 
1522,  sans  indication  de  mois.  L’épître  dédicatoire 
d’Érasme  à Jean-Érasme  Froben  ( Gratularer  ...)  a 
été  supprimée. 

Fribourg  en  Brisgau  : b.  univ. 

Wolfenbüttel  : b.  duc. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Strasbourg,  J.  Knoblouch  et  Paul  Getz. 

M.  oct.  1522. 

Familia- ||rivm  Colloqviorvm  ||  Formulæ. 
per  D,  (sic)  Erasmvm  Ro||terodamum,  multis 
adieétis,  non  tanta  ||  ad  linguam  puerilem 
expoliendam  ||  utiles,  uerumetiam  ad  || 
uitam  inftitu=||endam.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  a 2 - m5  [m8],  96  ff., 
dont  les  2 derniers  sont  probablement  blancs.  Car. 
ital.  Titre  et  f.  a 2 r°  encadrés. 

Ff.  [a]  r°  - a 2 v°  : titre  et  épître  dédicatoire  de 
Bâle,  veille  des  cal.  de  mars  1522  : D . Erasmvs  Rot . 
Io.  ||  Erasmio  Frobe=\\nio  S.  Z).  ||  Gratvlarer  ||  tibi ... 
L’encadrement  du  titre  est  de  quatre  bois  juxtaposés. 
Celui  du  f.  a 2,  également  sur  bois,  est  d’une  seule 
pièce. 

Ff.  a 3 r°  - A4  r°  : corps  de  l’ouvrage  : Fami- 
liaria  Colloqvia  |)  In  Primo  Con^gressv.  ||  Non 

Temere ...,  etc. 

Ff.  h 4 r<>  - [h 7]  vo  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio . || 
Ff.  [h  7]  vo  - m r°  : Convivivm  Religiosvm.  ||  Eufe- 
bius . Timotheus.  Theophilus . ||  Chryfoglotus  (sic). 
Vranius,  ||.  La  pièce  est  suivie  d’une  p.  blanche. 

Ff.  m 2 r°  - [ni  6]  vo  : Pompilivs  ► ||  Brassicanvs . De 
Incompara\\bili  Heroe  Ioanne  Revch=\\lino,  In  Divo- 
rvm  Nv=\\mervm  Relato . || 


Berlin  : b.  roy. 

Erfurt  : b.  roy. 

Fribourg  e.  Brisgau  : b.  univ. 
Karlsruhe  :b.gr.-duc. 
Munich  : b.  roy. 

Munstereifel  : b.  gymnase. 


Rotterdam  : b.  ville. 
Strasbourg  : b.  univ. 
'Strasbourg  : b.  ville. 
Stuttgart  . b.  roy. 
Trêves  : b.  sémin.  cath. 
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F.  [w6]  v°,  à la  fin  : Argentorati  Ex=\\penfis  îoannis 
Knoblouchij , & Pauli  ||  Getz,  Anno  M . D.  XXII.  || 
Menfe  Oflobri.  || 

Conforme  à l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben,  1522, 
sans  indication  de  mois.  Description  sommaire  dans  : 
Ch.  Schmidt,  Jean  Knobloch , Strasbourg,  1895, 
in-40,  p.  72,  no  244. 

Coté  6 marcs,  catal.  Rosenthal,  à Munich  1891, 
no  7389. 


; 

: 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Jean  Soter.  M.  oct.  1522. 

Fami  || liarivm  Collo  ||  quiorum  formulæ. 
per  D.  ||  Erasmvm  Roterod.  ||  multis  ad- 
ieébis,  nô  tantum  ||  ad  linguâ  puerilë 
expoliê-||dam  utiles,  uerumetiâ  ||  ad  uitam 
inftituen||dam.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  a 2 - [n4],  100  ff. 

Car.  ital. 

F.  [a]  ro  et  vo  : titre  encadré,  et  épître  dédicatoire, 
datée  de  Bâle,  veille  des  cal.  de  mars  1522  : 
Z).  Erasmvs  Rotorod.  (sic)  Io.  ||  Erafmio  Frobenio 
S.  D.  ||  Gratularer  tibi...  L’encadrement  contient, 
dans  sa  partie  inférieure,  la  marque  de  Soter.  Il  est 
reproduit  dans  l’ouvrage  de  Heitz  et  Zaretzky, 
die  Ruiner  Biichermarken  bis  Anfang  des  XV il-  Jahr- 
hunderts , Strasbourg,  1898,  Tafel  XXXVI,  no  124. 

Ff.  a 2 ro  - [h  8]  ro  : corps  de  l’ouvrage  : Fami - 
liaria  Colloqvia  In  ||  Primo  Congressv . ||  Non 
Temere  || ...,  etc. 

Ff.  [h 8]  ro  - ^3  vo  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Ff.  ^3  vo  - [^7]  ro  : Convivivm  Religiosvm.  || 
Eufebius.  Timotheus-  Theophilus.  Chry-\\foglottus- 
Vranius.  || 

Ff.  [^7]  vo  - [7*4]  ro  : Pompilivs.  Brassicanvs.  || 
De  incomparabili  heroe  Ioanne  Reuchlino  ||  in  diuornm 
numerum  relato.  || 

Konigsberg  : b.  univ. 
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F.  [W4]  vo  : marque  typogr.  de  Soter,  no  129 
(Tafel  XXXV l)  de  l’ouvrage  de  Heitz  et  Zaretzky, 
mais  entourée  d’une  légende  en  hébreu,  en  grec,  en 
latin,  etc.,  puis  la  souscription  : Apvd  Inclytam  Colo- 
niarn  ||  lo . Soter  Excvdebat  ||  Anno  MDXXII.  || 
Meuse  Octob.  || 

Conforme  à l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben,  1522, 
sans  indication  de  mois. 


/ 


; 

■ 

; ERASMUS  (Desiderius). 
j Bâle,  Thomas  Wolf.  1523. 

Famili||arivm  Colloqvio||rü  formulæ,  per 
| D.  Erasmvm  ||  Roterodamum,  multis  ad- 
| iedtis,  ||  non  tantum  ad  linguam  pue||rilem 
! expoliendam  u-||tiles,  uerumetiâ  ||  ad  uitâ 
j in=||fti-||tuendam.  || 

Apud  inclytam  Bafileam.  ||  M.  D.  XXIII.  || 

In-8°,  97  ff.  chiffrés  et  i f.  non  coté.  Car.  ital. 

F.  [1]  : titre  encadré,  et  : D.  Erasmvs  Rot . Io. 

1 Eras-^mio  Frobeniu  S . D . ||  Graiularer  tibi...}  Bâle, 
I veille  des  cal.  de  mars  1522. 

Ff.  2 r<>  - 62  vo  : corps  de  l’ouvrage  : Familiaria 
| Colloqvia  ||  In  Primo  Con^gressv.W  Non  Temere...,  etc. 
Ff.  62  vo  - 66  ro  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 
Ff.  66  r°  - 92  vo  : Convivivm  Religiosvm.  ||  Enje- 
! biusf  Timotheus , Theophilus,  Chry\\foglottus,  Vranius . || 
Ff.  93  r°  - 97  vo  : Pompilivs . Brassicanvs.  ||  De 
; incomparabili  heroe  Ioanne  Reuchlino  in  ||  diuorum 
j numerum  relato.  || 

F.  97  vo  : fin  de  la  pièce  précédente,  et  : Formv- 
j larvm  Colloqvio-\\rvmFamiliarivm,  Desi-\\derio Erasmo 
; Rote-\\rodamo  Avtho-\\re,  Finis . ||  Basileae,  Anno  A 
i Christo  ||  Nato.  M . D . XXIII . ||  Excvdebat  Thomas  || 
| Volfivs.  || 

F.  non  coté  : armes  de  Bâle,  et  marque  typogr.  de 
j Thomas  Wolf,  reproduite  par  Stockmeyer  et  Reber 

: Rotterdam  ; b.  ville. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulas.  1523. 


dans  les  Beitràge  zur  Basler  Buchdrackergeschichte , 
Bâle,  1840,  in-40,  p.  154,  mais  avec  une  autre 
légende.  Dans  notre  volume,  on  lit  en  tête  la  devise 
explicative  de  la  marque  : Digito  compefce  labellum.  ; 
au  pied  : Thomas  Volfivs . ; à droite  : Dixiffe,  aliquando 
pcenituit,  tacuiffe  nunquam.  ; à gauche  : Multa  quidem 
audienda,  pauca  uero  dicenda. 

Conforme  à l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben,  1522, 
sans  indication  de  mois. 

Coté  6 marcs,  Rosenthal,  à Munich,  1891 , no  7390. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Bâle,  Jean  Froben.  M.  aug.  1523. 

Famili=|| arivm  Colloqvio||rü  formulæ,  per 
D.  Eras.  ||  Rot.  multis  adieftis,  non  ||  tantü 
ad  linguam  puerilë  ||  expoliëdam  utiles, 
uerum  ||  etiam  ad  uitâ  inftituendâ,  ||  nuper 
recognitæ  ab  auto-||re,  & locupletatæ.  || 

Apud  inclytam  Balileam,  in  ||  ædibus 
Ioan.  Frob.  An.  ||  M.  D.  XXIII.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  a 2 - s 3 [s  8],  144  ff. 
Car.  ital. 

Ff.  [ a]  ro  - a 2 vo  : titre  encadré,  et  épitre  dédica- 
toire  datée  de  Bâle,  veille  des  cal.  de  mars  1522  : 
D.  Erasmvs  Rot . ||  Iocmni  Erasmio  ||  Frobenio  S . D.  || 
Gratvlarer  ||  tibi  raram  ijlam  felici-\\tatem..t , dont  la 
ie  partie  est  également  encadrée.  Les  deux  bordures 
sont  les  mêmes  que  celles  de  l’édition  de  Bâle,  Jean 
Froben,  1522,  sans  indication  de  mois. 

Ff.  a 3 ro  - h 4 ro  : corps  de  l’ouvrage,  débutant, 
non  par  un  titre  de  départ,  mais  par  l’en-tête  : 
Familiaria  Collo-\\  qvia  In  Primo  \\  Congressv.  ||  Non 
Temere  ||...  Le  ro  du  premier  f.  est  entouré  d’un  enca- 
drement gravé  sur  bois  de  quatre  pièces  juxtaposées. 

Ff.  h 4 ro  - [h  7]  vo  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Ff.  [h  7]  vo  - m r°  : Convivivm  Religiosvm.  || 
Eufebius,  Tiniotheus,  Theophilus,  Chry-\\joglottus , 
Vranius.  il 


Copenhague  : b.  univ. 
Fribourg  en  Br.  : b.  univ. 
La  Haye  : b.  roy. 

Lyon  : b.  ville. 


Munich  : b.  roy. 

Rotterdam  : b.  ville. 
St-Pétersbourg  : b.  imp.  publ. 
Upsala  : b.  univ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulæ.  M.  aug.  1523. 


Ff.  m vo  - ^5  vo  : Pompilivs,  Brassicanvs.  ||  De 
incoparabili  heroë  Ioanne  Reuchlino  ||  in  diuorum 
numerum  relato . || 

Ff.  [m6]  ro  - [58]  r°  : série  de  10  dialogues  sans 
en-tête  commun  : 10,  Proci  Et  Pvellae . ||  ; 

2°,  Evbvli  Et  Catarinae.  || , appelé  souvent  Virgo 
Miffoya/Aos;  3°>  Evbvli,  Catarinae.  ||,  appelé  aussi  Virgo 
Poenitens ; ||  40,  Conivgivm.  ||  Evlalia,  Xanthippe .||, 
appelé  aussi  Vxor  Ms/^tya/zcs;  50,  Militis  Et  Cartv- 
siani.  ||  ; 60,  Psevdochei  Et  Philetymi.  ||  ; 70,  Navfra- 
givm.  ||  Antonivs,  Adolphvs . ||  ou  Navàytov  ; 8°,  Diver- 
soria . ||  Bertvlphvs,  Gvilielmvs . ||  ; 90,  Adolescentis 
Et  Scorti . ||  Lvcretia,  Sophronivs . j|  ; 100,  Convi- 
vivm  Poeticvm.  ||  Hilarivs,  Leonardvs,  Crato , ||  Cou - 
uiuœ,  Margareta,  Car  inus , Enbulus , Sbrulius  par- 1| 
thenius.  ||.  Elle  finit  par  la  mention  : Familiarivm 
Colloqvio-\\rvm  Formvlarvm  Per  ||  D . Eras . 

Finis . || 

F.  [s  8]  vo  : marque  typogr.  de  Jean  Froben,  et 
colophon  : Basileae  Apvd  îo.  Frob . ||  Avgvsto. 

An  ||  M.  D.  XXI IL  || 

Nouvelle  édition  augmentée.  Elle  comprend,  de 
plus  que  celle  de  Bâle,  Jean  Froben,  1522,  sans 
indication  de  mois,  et  toutes  celles  qui  en  dérivent, 
la  série  des  10  derniers  dialogues  spécifiés  plus  haut. 

Coté  6 marcs  Rosenthal,  à Munich,  1891,  no  7391. 


■ 

' 


■ 

■ 


. 

» 


» ; 'K, 

■ 


. 

' 


ERASMUS  (Desiderius). 


S.  1.  ni  n.  d’impr.  M.  oct.  1523. 


Fami  ||  liarivm  Col  ||  loquiorü  formulæ,  per  || 
D.  Eras.  Rot.  mul||tis  adieétis,  non  tâtum  || 
ad  linguâ  puerilê  expo||liendâ  utiles,  uerüe- 
tiâ  ||  ad  uitâ  inftituëdam,  nu||per  ab  autore 
ipfo  dili=||genter  recognitç,  mul=||tüq?  locu- 
pletatæ  || 

An.  M.  XXIII.  Menfe  ||  Oétobri.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  Aij  - SV  [SviijJ,  144  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc  au  v°.  Car.  ital.  Le  titre  et 
le  ro  des  2 ff.  suivants  sont  encadrés  de  quatre  bois 
juxtaposés. 

Ff.  [A]  ro  - A ij  vo  : titre,  blanc  au  vo,  et  épître 
dédicatoire  de  Bâle,  veille  des  cal.  de  mars  1522  : 
D . Erasmvs  Rot . ||  Ioanni  Erasmio  ||  Frobenio  S.  D.  || 
Gratvla\\rer  tibi ...  L’encadrement  du  titre  ressemble 
à celui  employé  en  1523  à Augsbourg  par  Simpert 
Rüff,  et  en  1525  à Anvers  par  Hillenius,  aussi  pour 
les  Formulæ . 

Ff.  Aiij  ro  - hiiij  ro  : corps  de  l’ouvrage,  com- 
mençant par  : Familiaria  Collo=\\qvia  In  Primo  || 
Congressv.  ||  Non  temere  docet... 

Ff.  hiiij  ro  - [Hvij]  vo  : ^ Br  mis  de  Copia  prœ - 
ceptio . || 

Ff.  [Hvij]  vo  - M ro  : Il  Conuiuium  religiofum  || . 

Louvain  ; b.  univ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulæ.  M.  oct.  1523. 


U Eufebius,  Timotheus,  Theophilus,  Chry=\\f  folottus 
(sic),  Vranius.  || 

Ff.  Mvo-  Mv  vo  : Pompilivs,  Brassicanvs . ||  De 
incomparabili  heroe  Ioanne  ||  Reuchlino  in  diuorum  || 
numerum  re=\\lato.  || 

Ff.  [Mvj]  ro  - [Sviij]  ro  : série  de  10  dialogues  sans 
en-tête  commun,  et  souvent  sans  en-tête  spécial 
proprement  dit.  Elle  commence  par  le  dialogue 
Proci  Et  Pvellae,  et  finit  au  ro  du  dernier  f.,  au  bas, 
par  les  mots  : II  Familiarium  colloquiorum  Formu- 
larum  ||  per  D . Eraf.  Rot.  Finis.  || 

Conforme  à l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben, 
m.  aug.  1523,  in-8°.  Les  citations  hébraïques  ont 
été  conservées. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Augsbourg,  Simpert  Rüff,  aux  frais  de 
Sigism.  Grim.  M.  nov.  1523. 

Collo||qviorvm  Familia||rium  formulæ, 
D.  Erafmi  Rotero=||dami,  cum  auétario 
aliorum  eiuf=||dem  autoris,  ad  linguam 
pue=||rilem  expoliendam,  mo=||resq;  egregie 
compo||nendos,  condu=||cibilium.  ||  Reco- 
gnitæ  ab  autore  & locupletatæ.  ||  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  a2  - uV  [uviij],  144  ff. 
Car.  ital.  Les  cahiers  m et  t sont  de  4 ff.  seulement. 

Ff.  [a]  r°  - a 2 v°  : titre  encadré;  préface  non 
datée  : Ottomarus  Lvscinivs  Ad  ||  quendam  optimœ 
indolis  adulefcentem,  in  Collo=\\quiorum  Erafmi  prœ - 
conium . ||  Eflagitajli  (sic)  iampridem...  ; épître  dédi- 
catoire,  datée  de  Bâle,  veille  des  cal.  de  mars  1522  : 
D . Eras\\mvs  Rot . Io . Erasmio.  ||  Frobenio.  S . D.  || 
Gratvlarer  Ti=\\bi...  Le  r°  du  f.  a 2 est  également 
orné  d’une  bordure. 

Ff.  a 3 ro  - \h6]  ro  : corps  de  l’ouvrage,  commen- 
çant par  : Familiaria  Colloqvia . ||  In  Primo  Con=\\ 
gressv.  ||  Non  Temere  Docet... 

Ff.  [A  6]  r°  - i vo  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio . || 
Ff.  i v o - [m  4]  r°  : Convivivm  Religiosvm.  ||  Eufe- 
bius . Timotheus.  Theophilus.  ||  Chryfoglotus  (sic).  Vra- 
nius.  ||  suivi  d’une  p.  blanche. 

Cracovie  : b.  univ. 

Munich  : b.  roy. 

Prague  : b.  univ. 


ËRASMUS,  colloquiorum  famil.  formulas.  1523. 


Ff.  n ro  - nV  vo  : Pompili\\vs,  Brassicanvs,  De 

IncoM=\\parabili  heroe  (sic)  Ioanne  Reuchlino  in  diuo- 
rum  ||  numerum  relato.  || 

Ff.  nV  v o - [uviij]  ro  : série  de  10  dialogues  sans 
en-tête  commun,  commençant  par  Proci  Et  Pvellae.  ||, 
et  se  terminant  par  : Familiarivm  Colloqvio=\\rvm 
Formvlarvm  Per  ||  D.  Era.  Rot . Finis.  ||  Avgvstae 
Vindelicorvm,  ||  per  Simpertum  Rüff,  Expenfis  Doc. 
Sigif.  ||  Grim , Men.  Nouem.  A.  M.  D.  XXIII.  || 

F.  [uviij]  vo  : planche  sur  bois,  probablement  la 
marque  de  l’imprimeur  : Hercule  terrassant  un 
monstre  à trois  têtes,  avec  une  légende  en  latin  en 
tête  et  au-dessous;  une  en  grec  à gauche,  et  une  en 
hébreu  à droite  : Monstrorvm Profliga\\tor  Hercvles.  || 
Tu  ne  cœde  malis,  fed  contra  audentior  ito.  ||  ’Apsr-^ 
iSpô) ra  0sot  TTpoTràpotÔsv  lâ’yjxav  ||,  etc. 

Conforme  à l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben, 
m.  aug.  1523,  in-80.  Les  citations  hébraïques  ont 
été  supprimées. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Bâle,  Jean  Froben.  M.  martio  1524. 

Familiarivm  Colloqvio- 1|  rum  formulæ, 
per  D.  Eras.  Rot.  non  tan||tum  ad  linguam 
puerilem  expoliendam  ||  utiles,  uerum  etiam 
ad  uitam  inlti||tuendam,  cum  acceiiione 
non  ||  contemnenda  per  ||  ipfum  autorem.  || 
(. Marque  typogr.  de  J . Froben). 

Apud  inclytam  Balileam,  in  ædibus 
Ioan.  ||  Frob.  An.  M.  D.  XX11II.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  a 2 - y 3 [y  4],  172  ff. 
Car.  ital. 

Ff.  [a]  r°  - a 2 v°  : titre,  blanc  au  vo,  et  épître 
dédicatoire  : D . Erasmvs  Rot . ||  loanni  Erasmio  |j 
Frobenio  S.  D . ||  Gratvlarer  ||  tibi  ranim  ijlam  fe\\lici- 
talem...,  de  Bâle,  veille  des  cal.  de  mars  1522. 

Ff.  « 3 r°  - ro  : corps  de  l’ouvrage,  commençant 
non  par  un  titre  de  départ,  mais  par  l’en-tête  : 
Familiaria  Collo-\\qvia  lu  Primo  ||  Congressv.  ||  Non 
Teme-\\re  docet... 

Ff.  h 4 ro  - [h  7]  vo  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Ff.  [h 7]  vo  - m vo  : Convivivm  Religiosvm , || 
Eufcbius,  Timotheus,  Theophilus , Chry\\foglottus , 
Vranius.  || 

Ff.  m vo  - [m  5]  vo  : Pompilivs,  Brassicanvs.  ||  De 
incôparabili  hero'è  loanne  Reuchlino  ||  in  diuorum 
numerum  relato.  || 


Anvers  : b.  Plantin. 
Avignon  : b.  séminaire. 
Bâle  : b.  univ. 

Bayeux  : b.  ville. 


Bruxelles  : b.  roy. 
Londres  : brit.  mus. 
Louvain  : b.  univ. 
Mons  b.  ville. 


ERASMUS,  faxnil.  colloquiorum  formulæ.  M.  martio  1524. 


Ff.  [m 6]  r°  - [58]  vo  : série  de  10  dialogues,  sans 
en-tête  commun  : Proci  Et  Pvellae.  ||,  etc. 

Ff.  t r°  - [y  4]  r<>  : série  de  4 dialogues,  sans  en-tête 
commun  : 10,  Inqvisitio.  ||  Avlvs,  Barbativs.\\ , appelé 
aussi  : Inquisitio  de  fide\  20,  Tepovro\oyla,  ||  fine 
||  Evsebivs,  Pambirvs,  Po\\lygamvs,  Glycion. ||, 
appelé  plus  tard  aussi  Senile  Colloqvivm  ; 30,  ütwxo- 
7tXoÙ(jloi.  Il  Conradvs,  Bernardinus,  ||  Pastor , Pando- 
chevs,  Vxor.  ||,  appelé  souvent  aussi  Franciscani; 
40,  Antrunivs,  Magdalia.  j|,  appelé  aussi  : Abbas  et 
Ervdita. 

F.  [y 4]  ro,  au  bas  : Familiarivm  Colloqvio-\\rum, 
Def.  Erafmum  Roterod . Finis . ||  Basileae  Apvd  Ioan. 
Frob.  ||  menje  Martio , M.  D.  XXIIII,  || 

F.  [y 4]  v°  : marque  typogr.  de  Froben. 

Nouvelle  édition  augmentée.  Elle  comprend,  de 
plus  que  l’édition  Frobénienne  du  mois  d’août  1523, 
le  contenu  des  ff.  t r°  - [y  4]  ro.  Les  citations  hébraï- 
ques ont  été  conservées. 


. 

; 


. 


■ 


■ 


ERASMUS  (Desiderius). 

(Anvers),  Mich.  Hillenius.  In  aprili  1524. 


Fami=||liarivm  Collo=||quiorü  formulæ, 
per  D.  Eras.  ||  Rot.  multis  adiedfis,  non 
tantü  ||  ad  linguâ  puerilë  expoliendâ  ||  utiles, 
uerumetià  ad  uitam  ||  inftituendam,  nuper  || 
recognitæ  ab  autore,  ||  & locupletatæ.  || 
Anno.  M.  D.  ||  XXIIII.  ||  Menfe  Aprili.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  a 2 - T 3 [T 4],  148  fï. 
Car.  ital.  Sans  notes  margin. 

Ff.  [ a]  ro  - a 2 vo  : titre,  dans  un  encadrement  sur 
bois  d’une  seule  pièce;  p.  blanche;  )J<  ||  D . Erasmvs 
Rot.  ||  Ioanni  Erasmio  ||  Frobenio  S.  D.  ||  Gratvlarer  || 
tibi  r avant  ijîam  felicita\\tem  ...  (avec  première  p. 
encadrée),  de  Bâle,  veille  des  cal.  de  mars  1522. 

Ff.  a 3 ro  - T 3 vo  : Familia\\ria ■ ColloQvia  || 

In  Primo  Con^gressv.  ||  Non  Temere  ||  docet  quidâ, 
ut  Ja=\\lutemus  libenter.  ||  ... 

F.  T 3 vo  : Familiarivm  ||  Colloquiorum  Formula - 
rum  Per  ||  D.  Eras.  Rot.  ||  Finis.  ||  Michael  Hillenius 
Hoochjlraianus  excudebat  ||  An.  M.  D.  XXIIII.  In 
Aprili.  || 

F.  [T  4]  : manque. 

Edition  non  citée  dans  l’énumération  des  produc- 
tions typogr.  de  Michel  et  Jean  Hillenius.  [Bulletin 
du  bibliophile  belge , 1863).  A juger  par  le  titre  et  le 
nombre  des  ff.,  elle  est  très  probablement  conforme 
à celle  de  Bâle,  Jean  Froben,  1523,  m.  aug. 

Oxford  : b.  Bodl. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jean  Froben.  M.  aug.-sept.  1524. 

Familiarivm  Colloqvio-||rum  formulæ, 
per  D.  Eras.  Rot.  non  tan-||tum  ad  lin- 
guam  puerilem  expoliendam  ||  utiles,  uerum 
etiam  ad  uitam  infti-||tuendam  : nunc  po- 
ftremum  j|  auétæ  per  autorem.  ||  ( Marque 
typogr.  de  Froben  : le  caducée). 

Basileae  Apvd  Io.  Frob.  An-||no  M.  D. 
XXIIII.  Men-||se  Septembri.  || 

In-80,  399  pp.  chiffrées  et  i p.  non  cotée.  Car. 
ital.  Quelques  erreurs  dans  la  pagination. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  vo,  et  épître  dédica- 
toire  : Des.  Eras.  Rot.  Opti-\\mæ  fpei  puero  Io.  Eraf- 
mio  Frob.  s.  D . ||  Vicit  libellas  tibi  dicatus  expe-^fta- 
tionem  noftram  ...,  datée  de  Bâle,  cal.  d’août  1524. 

Pp.  5-119  : corps  de  l’ouvrage,  c’est-à-dire  des 
formulæ , commençant  par  Ten-tête  : Familiaria  Col - 
lo-\\qvia  In  Primo  ||  Congressv.  ||  Non  Teme-\\re  docet 
quidam , ||  ... 

Pp.  119-  126  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Pp.  126-177  : Convivivm  Religiosvm.  ||  ... 

Pp.  178-186  : Pompilivs , Brassicanvs.  ||  De  incô- 
parabili  hero'è  loanne  Reuchlino  ||  in  diuorum  nnme- 
rum  relato.  || 

Pp.  187  [par  erreur  i77]-288  : série  de  10  dialo- 
gues, sans  en-tête  commun  : Proci  Et  Pvellae. ||,  etc. 

Iéna  : b.  univ. 

Wolfenbüttel  : b.  duc. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulæ.  M.  aug.-sept.  1524. 


Pp.  289-343  : série  de  4 dialogues,  sans  en-tête 
commun  : Inqvisitio.  ||  etc. 

Pp.  343-399  : série  de  6 dialogues,  sans  en-tête 
commun  : i°,  Epithalarnivm  Pétri  Aegidii.  ||  Alypius, 
Balbinus , Mufœ.  ||  ; 20,  Exorcismvs,  Sive  Spectrvm.  || 
Thomas , Anselmvs.  ||  ; 30,  Alcvmistica.  ||  Lalvs , Phi - 
lecovs.  ||;  40,  Hippoplanvs.  ||  Avlvs , Phaedrvs.  ||;  50, 
nrwxoAoyia.  ||  Irides , Misoponvs.  ||  ; 60,  Convivivm 
Fabvlosvm  ||  Polymythvs,  Gelasinvs,  Ev\\trapelvs,  As- 
tevs,  Phily-\\thlvs%  Philogelos , Ez;g70||tos,  Lerochares, 
Adole-\\sches.  || 

P.  399>  au  bas  : Basileae  Apvd  Ioan.  Frob.\\  Mense 
Avgvsto,  Anno  ||  M.  D.  XXIII I.  || 

P.  non  cotée  : marque  typogr.,  le  caducée,  placée 
entre  les  mots  Ioan.  Frob. 

Nouvelle  édition,  la  première  avec  titres  courants 
variables.  Elle  comprend,  de  plus  que  celle  de 
Bâle,  Jean  Froben,  mars  1524,  les  6 derniers  dialo- 
gues, occupant  les  pp.  343-399.  Borner  ( Die  latei - 
nische  Schülergesprdche  der  Humanisten , I,  p.  87),  en 
parlant  de  la  même  édition,  cite  comme  nouveaux 
dix  dialogues,  dont  les  6 énumérés  par  nous  ne  sont 
que  les  derniers,  les  4 premiers  formant  une  série 
qui  succède  immédiatement  aux  6 autres  : 10,  Inqvi- 
sitio) 2°,  Il  zpovToXoyict  ...;  3°)  ^tcü-^otz'àôvijloi  ...; 
40,  Antronivs,  Magdalia  ou  Abbatis  et  eruditae.  Cela 
provient  de  ce  que  Borner,  ne  connaissant  pas 
l’édition  de  mars  1524,  compare  l’édition  décrite 
avec  celle  de  Bâle,  Jean  Froben,  août  1523. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jean  Bebel.  M.  nov.  1524. 


t*'  Fami=||liarivm  Colloqvio||rum  for- 
mulæ,  per  Des.  |[  Erafmum  Rot.  non  tantü  || 
ad  linguam  puerilem  ex=||poliendam  utiles, 
uerum=|jetiam  ad  uitam  inftitu=||endam  : 
nunc  poftre||mum  auétæ  per  ||  autorem.  || 

>11 

Basileae  Apvd  Io.  ||  Bebelivm.  || 

In-80,  413  pp.  chiffrées,  2 pp.  blanches  et  1 p. 
non  cotée.  Car.  ital.  Plusieurs  erreurs  dans  la  pagi- 
nation. 

Pp.  [i]~4  : titre  encadré;  1 p.  blanche,  et  épître 
dédicatoire  de  Bâle,  cal.  d’août  1524  : Des . Bras. 
Rot.  Optimae  ||  Jpei  puero  Io.  Eafmio  (sic)  Frob. 
S . D.  ||  Vieil  libellas  tibi  dicatus  ...  L’encadrement 
du  titre  ressemble  à celui  de  l’édition  d’Augsbourg, 
Simpert  Rüff,  nov.  1523,  in-80. 

pp-  5-  120  : corps  des  Jormulae  débutant  par  l’en- 
tête : Familiaria  Collo=\\qvia  In  Primo  ||  Congressv.  || 
Non  Temere  ||  docet ... 

Pp.  120- 127  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Pp.  127-182  : Convivivm  Religiosvm.  || 

Pp.  183-192  [par  erreur  190]  : Pompilivs,  Brassi- 
canvs.  ||  De  incdparabili  hero'è  Ioanne  Reuchlino  ||  in 
diuorum  numerum  relato.  || 

St-Pétersbourg  : b.  imp.  publ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  M.  nov.  1524. 


Pp.  192-295  : série  de  io  dialogues  : Proci  Et 
Pvellae.  ||,  etc. 

Pp*  295-351  : série  de  4 dialogues  : Avlvs , Bar - 
bativs , ||  ou  Inqvisitio , etc. 

Pp.  [352]-4i3  : série  de  6 dialogues,  io,  Epitha- 
lamivm  Pétri  Aegidii . ||,  etc. 

P.  413,  à la  fin  : Basileae  Apvd  Io.  Beb.  ||  Meuse 
Novembri.  ||  Anno  M.  D.  ||  XX1III.  || 

P.  non  cotée  finale  : la  grande  marque  de  Jean 
Bebel,  reproduite  dans  : Stockmeyer  & Reber,  Bei- 
trage  zur  Basler  Buchdruckergeschichte,  Bâle,  1840, 
P*  155* 

Réimpression  de  l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben, 
m . aug.-sept . 1524,  in-80. 


ERASMUS  (Desiderius). 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  S.  d.  (c.  1525). 

Il  Familiarium  Col=||loquiorü  Formule 
no=||uiter  édité  : multis  q ad  inftituendam  || 
vitam  : linguâ  côcinnendâ  côducüt  ||  locu- 

pletate.  Expüctis  iis  que  pijs  au||ribus  illibe- 
raliter  dicta  videbantur.  ||  $ Acceffere 

recenter  auctarij  iure  fe=||quentia  ex  penu 
Erafmico.  || 

Conuiuium  religiofum,  || 

Cômentariolus  de  inftituêdis  pueris  || 

Commentariolius  de  ratione  ftudij.  || 

Copiola  verborum  et  rerum.  || 

Conuiuium  poeticum.  || 

f Infuper  et  hec  q nufqj  (ni fi  fe||mel) 
impreffa  fuere.  || 

Naufragium  Inquifitio  de  fide.  ||  Colloquiü 
fenile.  Côuiuiü  fabuloiu  ||  | Et  tandem 
vtiliflima  conficienda||rum  epiftolarum  for- 
mula. || 

A.  || 

In-8°,  sign.  A.  - M.  [M.  viij.J,  cxxvij.  ff.  chiffrés, 
et  1 f.  probablement  non  coté.  Car.  goth. 

Ff.  [i.]  r°  - [ij.]  vo  : titre,  en  rouge  et  en  noir; 

Nantes  : b.  ville. 
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ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  S.  d.  (c.  1525) 


figure  sur  bois  : le  Christ  tenant  dans  la  main  droite 
le  globe  terrestre;  <1  D . Erasmus.  Rot.  ||  Jo.  Erasmjo 
Fro=\\benjo.  S.  D . ||  Gratularer  ||  tibi  raram  ijîam 
feli=\\citatem ...,  de  Bâle,  veille  des  cal.  de  mars  1522. 

Ff.  [tij-]  r°  - liiij.  r°  : formulae  proprement  dites, 
commençant  par  l’en-tête  suivant,  en  lettres  majus- 
cules : Eamjljarja  Col=\\loquja  Jn  Prjmo  |j  Con- 
gressu.  ||  Non  Temere  Do\\cet  quidam ... 

Ff.  liiij . r°  - Ivij.  ro  : 41  Breuis  de  copia  preceptio.\\ 
Ff.  Ivij . r°  - Ixxix.  v°  : C Conuiuium  religiujum.  || 
Ff.  Ixxix.  vo  - Ixxxj.  ro  : <i  Des.  Erasmj  Roter 0- 
damj . ||  De  ratione  Jiudii  / Ad  Chrijlia-\\num  Lube- 
cenjem  EpiJlo=\\la  parenectica  (sic).  ||  Cum  te  incredibili 
quodam  ardo\\re...9  s.  d. 

Ff.  Ixxxj.  ro  - Ixxxij . ro  : a Quj  (sic)  Sjt  Modus 
Repe=\\tende  Lectjonjs.  ||  et  C Utrum  Sécréta  Plus  || 
conducant  : quam  conflictatio  ||  ilia  : aut  contra.  || 

Ff.  Ixxxij.  vo  - xcj.  ro  ; <i  Conuiuium  poeticum.  || 

Ff.  xcj.  ro  - cxvij.  vo  : 4]  Que  Sequuntur  / Re=\\ 
center  Ab  Eodem  ||  Erasmo  Sunt  ||  Addjta.  ||.  Cette 
partie  comprend  : a (ff.  xcj.  ro  - (?)  ),  |i  Naufra- 
gjum.  ||;  6 (ff.  (?)  vo  - (?)  vo),  [Inquisitio  de  fide J ; y (ff. 
(?)  v°  - cix.  vo),  ||  Lepontoaolja.  ||  (sic  pour  L'zpovTÙoyi a 
ou  Colloquium  senile);  B (ff.  cix.  vo  - cxvij.  vo), 
C Polymjthus  Gelasj=*\\nus  / Eutrapelus  / AJteus  : Phi - 
lithius  J ||  Philogelos  : Euglottus  : Lero=\\chares  ; Ado - 
lejches.  ||  ou  Convivium  fabulosum; 

Ff.  cxviii.  r°  - cxxvij . vo  : Breuijfima  maximeq?  || 
compendiaria  conficiendarum  ||  epijlolarum  formula  : 
per  ||  Eraf.  Roterodamü.  ||.  Comprend  : 10,  l’épître 
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dédicatoire  : ([  Des.  Erasmus  Rotero=\\damus  Petro 
Pauludanos  (sic).  [|  Vicijîi  me  tandem  humaniffime ,\\ ..., 
s.  d.  ; 20,  le  corps  de  l’opuscule;  30,  deux  lettres  de 
Pline.  Le  corps  de  l’opuscule  se  compose  des  parties 
suivantes  : a,  Epijlole  definitio . ||  ; ê,  c De  Exercita- 
tione  et JHlo.\\  Cap . J.  ||;  y.  <]  De  imiiatione . Cap. 
à,  C Cjrca  Imjtatjonem  ||  Exactijfimo  iudicio  opus 
effe.  ||;  5,  C De  iudicio.  ||;  ç,  C tribus  generibus  cau- 
farum.  ||  ; *)>  C Demonjlratiuum  genus . ||;  3-,  4j  Delibe- 
ratiuum  genus . ||  ; x,  f Judiciale  genus.  || 

Les  deux  lettres  sont  : a,  c C.  Plinius  Attio  Cle- 
menti  fuo.  S.  ||  Sj  quando  vrbs  nojtra...,  s.  d.;  ê,  a C. 
Plinius  iunio  Mauri=\\co  Juo.  S.  ||  Petis  vt  fratris 
tui  filie  ||...,  s.  d. 

Les  parties  principales  du  livre,  celles  qui  occu- 
pent les  ff.  [i.]  vo  - Ixxix.  vo,  répondent  au  contenu 
des  ff.  #2r°-[w4]  r°  de  l’édition  d’Augsbourg, 
Simpert  Rüff  pour  Sigism.  Grim,  nov.  1523.  Comme 
dans  celle-ci,  le  chapitre  Salutare  per  alium  (f.  vj.  r<>) 
y finit  par  la  phrase  : Salue  bis  a Çicerone  meo , 
qu'on  ne  rencontre  que  dans  un  très  petit  nombre 
d’éditions. 

Pour  retrouver  les  deux  pièces  suivantes,  le  De 
ratione  studii  et  le  Modus  repetendœ  lectionis , il  faut 
remonter  jusqu’à  l’édition  de  Cologne,  J.  Soter, 
août  1522,  in-80. 

Nous  ne  comprenons  pas,  d’une  part  les  quatre 
derniers  dialogues  groupés  comme  une  augmentation 
assez  récente,  d’autre  part  le  Convivium  poeticum 
isolé  de  ce  groupe  comme  dialogue  plus  ancien. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  S.  d.  (c.  1525). 


En  effet  le Naufragium,  aussi  bien  que  le  Convivium 
poeticum , fait  partie  du  nouveau  groupe  de  10  dialo- 
gues qui  parut  dans  l’édition  des  Formulez  de  Bâle, 
J.  Froben,  août  1523,  in-8°,  et  qui  fut  régulièrement 
réimprimé  depuis.  Deux  autres  dialogues  du  groupe 
représenté  comme  récent,  savoir  Y Inquisitio  et  le 
Colloquium  senile  virent  le  jour  pour  la  première  fois, 
avec  le  üz^x071^'7101  et  YAbbas  et  Erudit  a,  dans 
l’édition  de  Bâle,  J.  Froben,  mars  1524,  in-8°.  Enfin 
le  Convivium  fabulosû  ne  fait  son  apparition  qu’en 
sept.  1524,  dans  l’édition  de  Bâle,  Froben,  comme 
fin  d’une  nouvelle  série  de  6 pièces. 

De  tout  ce  qui  précède,  il  ressort  que  le  livre 
décrit  ne  saurait  être  antérieur  à sept.  1524.  Nous 
pourrions,  peut-être,  pousser  plus  avant  nos  recher- 
ches si  nous  disposions  des  différentes  éditions  de  la 
Brevissima  ...  conficiendarum  epistolarum  formula. 
Malheureusement  nous  ne  possédons  que  deux  édi- 
tions, l’édition  séparée  de  Bâle,  Adam  Pétri,  1521, 
in-8°,  qui  n’a  pas  encore  les  deux  lettres  de  Pline,  et 
l’édition  de  Strasbourg,  Jo.  Albertus,  mars  1534, 
qui  fait  partie  de  YOpus  de  conscribendis  epistolis  et 
qui  contient  seulement  les  6 et  10  premières  lignes 
de  ces  deux  lettres. 

L’avis  Expüctis  iis  que  pijs  auribus  illiberaliter 
dicti  videbantur , qui  figure  sur  le  titre,  n’est  pas  une 
vaine  formule  de  recommandation.  Rien  qu’en  con- 
trôlant le  commencement  et  la  fin  des  chapitres,  nous 
avons  constaté  les  modifications  que  voici  : 

Le  chapitre  C A lia  militaria  Hanno  : Trafyma - 
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chus  finit  au  f.  xx.  v°  par  le  passage  : T.  Qz  manu 
ïponit  ||  capiti  z munus  explet  facerdotale.  H.  Chri - 
Jlianü  ||  ijiud  ejl  iuxta  ac  pium  quod  Janxit  euangelium 
fa=\\crofanctum.  T . Hoc  folum  ope  fumma  nitendum  || 
video  vt  in  futur um  continentiùs  viuam . ||.  Dans  les 
éditions  antérieures  au  contraire,  on  lit  : T . Quia 
manu  imponit  capiti  admurmurans , nef  cio  quid.  H. 
Quid  fi  reddat  tibi  omnia  peccata  tua  cum  manum 
imponit , hœc  admurmurans  ? Abfoluo  te  ab  omnibus 
benefaflis,  quœ  nulla  in  te  comperio , & rejlituo  te  tuis 
moribus,  talemcp  dimitto,  qualem  accepi . T.  Viderit 
ille  quid  dicat,  mihi  fatis  ef  q,  me  credo  abfolutü . 
H.  Sed  ifthuc  tuo  periculo  credis.  Fortajfe  non  fuerit 
fatis  deo , cui  debes . T.  Vnde  tu  mihi  obuins,  qui  mihi 
confcientiam  e ferena  nubilam  redderes ? H.  Félix 
occurfus . Bona  auis  ejl  obuius,  amicus  qui  bene  moneat. 
T . Nef  cio  quàm  bona , certe  parum  fuauis. 

Le  chapitre  C Non  credo . For . a été  réuni  au 
chapitre  suivant  ( Responsio ) par  la  suppression  de  la 
fin  du  premier  et  le  commencement  du  second.  Au- 
paravant on  lisait  : Ch.  Mihi  uero  quœ  fcribit  ille, 
folia  Sybillœ  funt  omnia.  P.  Quid  tandem  Theologum 
tôt  annos  fomniaffe  reris?  Nam  theologum  fui ffe  prodi - 
tumeft.  Ch.  Audire  gejlio.  Responsio.  P.  Quid  aliùd, 
q quœ  p ojtea  prodidit  Scotus,  khuius  farinœ  fodales? 
Sed  bene  cum  Epimenide  adum  ef , qui  uel  tandê  ad  fe 
redierit.  Multi  theologi  nïlquam  expergifcûtur  à fuis 
fomnijs.  Ch.  Age,  facis  ut  poeta  dignü  ef...  Tout  cela 
a été  remplacé  par  un  passage  non  seulement 
anodin  mais  incompréhensible  : C.  Mihi  vero  q 
fcribit  ille  : follia  (sic?)  Sybille  funt  01a  [|  N à Jacris 
(sic)  vt  poeta  dignü  ef ... 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jean  Froben.  M.  aprili  1525. 

*Familiarium  colloquiorum  formuJæ,  per 
Erasmum  Roterodamum. .. 

In-80,  probablement  1 f.  lim.,  174  ff.  chiffrés 
(sign.  A2-BB4  [BB6]).  Car.  ital. 

F.  lim.  : titre  et  (?)  épître  dédicatoire  d’Érasme  à 
J.-Ér.  Froben,  Bâle,  cal.  d’août  1524. 

Ff.  2 r°  - 51  vo  : formulae  proprement  dites,  com- 
mençant par  l’en-tête  : Familiaria  Collo=\\qvia  In 
Primo  ||  Congressv.  || 

Ff.  51  vo  - 54  vo  : Brevis  De  Copia  Praeceptio.  || 

Ff.  54  vo  - 77  ro  : Convivivm  Religiosvm . Eujebius , 
Timotheus,  Theophilus , Chry=^Joglottus,  Vranius.  || 

Ff.  77  ro  - 81  ro  : Pompilivs,  Brassicanvs.  De  || 
incomparabili  hero'è  loanne  Reuchlino  in  ||  diuorum 
numerum  relato.  || 

Ff.  81  ro  - 125  vo  : série  de  10  dialogues,  sans 
en-tête  commun  : Proci  Et  Pvellae.  ||,  etc. 

Ff.  125  vo  - 14g  r°  : série  de  4 dialogues,  sans 
en-tête  commun  : Inqvisitio  De  Fide.  ||,  etc. 

Ff.  149  vo  - 174  ro  : série  de  6 dialogues,  sans  en- 
tête commun  : Epithalamium  Pétri  Aegidii. || , etc. 

F.  174  ro,  à la  fin  : Basileae  Apvd  Ioan . Frob . || 
Mense  Aprili , Anno  ||  M.  D.  XXV.  || 

F.  174  vo  : le  caducée  de  Froben. 

Réimpression  de  l’édition  frobénienne  de  Bâle, 
Jean  Froben,  août-sept.  1524.  L’exemplaire  de 
St-Pétersbourg,  le  seul  connu,  est  sans  titre. 

St-Pétersbourg  : b.  imp.  pub.  (Ex.  incomplet). 


■ 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Michel  Hillenius.  21  apr.  1525. 

Fami=||liaria  Colloqvia  D.  ||  Eras.  Rot.  Iâ 
toties  totiefq;  per  ||  ipfum  autorë  aufta,  nüc 
deinceps  fex  ||  feftiuifûmis  dialogis,  nimirü, 
Epitha||lamio  Pétri  Aegidij,  Exorcifmo, 
fiue  ||  fpeftro,  Alcumiftica,  Hippopiano,  || 
rirw^o^oyta,  Conuiuio  fabulo=||fo,  quæ  in 
reliquis  alijs,  haétenus  ex=||cufis,  neutiq 
habentur,  ad  quinqua=||ginta  ferme  ufq; 
pagellas  nouiffime  ||  adieétis,  opulenter 
locupletata.  ||  Anno.  M.  D.  XXV.  ||  Menfe 
Aprili.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  A2  - X5  [X8],  168  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Car.  ital. 

F.  [/4]  ro  et  vo  : titre  encadré,  et  épître  dédica- 
toire  de  Bâle,  veille  des  cal.  de  mars  1522  : D . Eras - 
mvs  Roter . Ioanni  ||  Erasmio  Frobenio  ||  S.  D . || 
Gratularer ...  L’encadrement  ressemble  à celui 
employé  par  Rüff  à Augsbourg  dans  l’édition  de 
1523,  m . nov .,  mais  il  contient  dans  la  partie  infé- 
rieure le  navet,  l’enseigne  de  Hillenius. 

Ff.  A 2 ro  - G 2 vo  : corps  de  l’ouvrage,  débutant 
par  l’en-tête  : Familiaria  Colloqvia  In  ||  Primo 
Congressv.  ||  Non  temere  docet ... 

Ff.  G 2 vo  - G 5 vo  : Breuis  de  copia  prceceptio . || 

i Louvain  : b.  univ.  (Incomplet). 

■ Oxford  : b.  bodl. 


: 
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Ff.  G 5 vo  - A3  ro  : Convivium  Religiosvtn.  || 

Ff.  A”  3 r°  - [A 7]  ro  : Pompilivs , Brassicanvs.  ||  De 
incomparabili  heroe  Ioanne  Reuchlino  in  ||  diu(>rïi 
numerü  relato... 

Ff.  [A" 7]  ro  - Q vo  : série  de  10  dialogues  : Proci 
Et  Pvellae. ||,  etc. 

Ff.  Q vo  - [S  8]  ro  : série  de  4 dialogues  : Inqvi- 
sitio.  ||,  etc. 

Ff.  [58]  ro  - [Z 8]  r°  : série  de  six  dialogues  : 
Epithalamivm  Pétri  Aegidii  ||,  etc. 

F.  [Z 8]  r°,  au  bas  : Antuerpiœ , Apud  Michaelem 
Hillenium . Anno  ||  M.  D.  XXV . XXL  Aprilis.  || 

Conforme  à l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben, 
m . aug.-sept.  1524,  in-80,  et  à celle  de  Bâle,  Jean 
Bebel,  m.  nov . 1524,  in-80. 


ERASMUS  (Desiderius). 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1525. 


Familia=||rivm  Collocjviorvm  For=||mulæ, 
per  D.  Eras.  Rot.  non  tantü  ad  ||  linguam 
puerilem  expoliendam  utiles,  ||  uerum  etiam 
ad  uitam  inftituendam  : ||  nunc  poftremum 
auftæ  per  ||  authorem.  || 

In-8o,  sans  chiffres,  sign.  a 2 - aa4  [aaô],  190  ff., 
dont  le  dernier  est  blanc.  Car.  ital. 

Ff.  [a]  r°  - a 2 vo  : titre,  blanc  au  vo,  et  épître 
dédicatoire  : Des . Eras.  Rot . Opti=\\mœ  fpei  puero 
Io.  Erafmio  Frob.  ||  S.  D . J|  Vicit  libellus  tibi  dicatus  || 
expeâationem  nojlrct, ||...,  datée  : Bafi=\\leœ,  Calendas 
Augujïi.  || 

Ff.  03  r°  - h vo  : corps  de  l’ouvrage,  débutant 
par  l’en-tête  : Familiaria  Colloqvia  ||  In  Primo  Con= || 
gressv.  ||  Non  temere  docet ... 

Ff.  h vo  - h 5 ro  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio , || 

Ff.  A 5 ro  - £5  ro  : Convivivm  Religiosvm.\\... 

Ff.  1 5 vo  - ^ vo  : Pompilivs , Brassicanvs . ||  De 
Incomparabili  Heroe  ||  loanne  Reuchlino  in  diuorum 
numerü  relato  || 

Ff.  m v°  - s v°  : série  de  10  dialogues  : Proci  Et 
Pvellae.  ||,  etc. 

Ff.  s vo  - #3  ro  : série  de  4 dialogues  : Avlvs 
Barbativs.\\ , appelé  dans  les  titres  courants  : Inqvi- 
sitio  ||  De  Eide.  ||,  etc. 


• Kœnigsberg  : b.  univ. 

] Munich  : b.  roy. 

; Vienne  : b.  imp.  et  roy. 
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Ff.  x 3 ro  - \aa  5]  vo  : série  de  6 dialogues  : Epitha - 
lamivm  Pétri  Aegidii.  ||,  etc. 

F.  [aa  5]  vo,  au  bas  : Excvdebatvr  Anno  ||  M.  D , 
XX  V.  Il 

Conforme  à l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben,  août.- 
sept.  1524,  in-80;  à celle  de  Bâle,  Jean  Bebel,  nov. 
1524,  in-80,  et  à celle  d’Anvers,  Michel  Hillenius, 
21  avril  1525,  in-8°. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Cologne,  Hero  Alopecius,  pour  Godefr. 
Hittorp.  1525. 


Fami=|iliarivm  Colloqvio=||rQ  formu- 
læ,  per  D.  Eras.  Rot.  ||  non  tantum  ad 
linguam  puerilem  ex=||poliendam  utiles, 
uerumetiam  ||  ad  uitam  inftituëdam  : ||  nüc 
poftremü  ||  aucftæ  per  ||  auto=||rem.  ||  Anno 
M.  D.  XXV.  || 

In-8o,  sans  chiffres,  sign.  A 2 - Aa7  [Aai2], 
188  ff.,  dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Car.  goth. 

F.  [A]  : titre  encadré,  et  épître  dédicatoire  de 
Bâle,  cal.  du  mois  d’août  1524  : Des . Eras.  Rot. 
Optimae  ||  Jpei  puero  lo.  Erafmio  Frob.  S.  D.  ||  Vicit 
libellas  tibi  dicatus  expeclatione  nojtrü...  L’encadre- 
ment, gravé  sur  bois,  représente  dans  sa  partie 
supérieure  les  armes  de  Cologne,  dans  sa  partie 
inférieure,  l’adoration  des  Mages.  Il  est  reproduit 
dans  les  Ruiner  Büchermarken  de  Heitz  et  Zaretzky, 
no  85. 

Ff.  ^2  ro-  [D 8]  vo  : ire  partie,  commençant 
par  l’en-tête  : Familiaria  Collo=\\qvia  In  Primo  || 
Congressv . ||  Non  temere  docet  quidam...  Le  dernier 
colloque  est  intitulé  : Con/abvlatio  Pia. 

Ff.  E r°  - [G  10]  vo  : Famili\\arivm  Colloqvio - 

rvm  D.  ||  Erasmi  Rot.  Thomas  (sic)  ||  Secvndvs.^, 
débutant  par  Venatio  et  finissant  par  Brevis  De 

La  Haye  : b.  roy. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  1525 


Copia  il  Praeceptio.  ||.  Cette  dernière  occupe  les  f.  Gy 
(par  erreur  F y)  ro  - [G  10]  v°. 

Ff.  H r°  - L4  vo  : X-&  Famili\\arivm  ColloqvF || 
orvm...  Tomvs  ||  Tertivs. ||,  composé  du  Convivivm 
Religio\\fum...  et  de  Pompilivs.  Brassicanvs . ||  De 
incomparabili  heroe  Ioanne  Reuchlino  IJ  in  diuorum 
nameram  relato.  || 

Ff.  M ro  - [Ç 6]  vo  : Famili\\arivm  Colloqvio- 

rvm  ||  Thomvs  (sic)  Qvartvs.  ||,  série  de  9 dialogues  : 
10,  Proci  Et  Pvellae  ; 20,  Evbvli  & Catarinae ; 3°,  Ev - 
bvli , Catarinae . ; 40,  Conivgivm.  ; 50,  Militis  Et  Car - 
tvsiani ...;  60,  Psevdochei  Et  Pliiletymi...',  y°>  Nav- 
fragivm . ; 80,  Diversoria.  ; 9°,  Adolescentis  Et  Scorti. 

Ff.  Æ ro  - X4  vo  F ami\\miliarivm  (sic)  Co/- 

/0#w0=||nyw...  Tomvs  Qvintvs. ||,  série  de  5 dialogues  : 
io?  Convivivm  Poeticvm.  ; 2°,  Avlvs , Barba tivs.  (Inqvi- 
sitio  De  Fide );  3°,  Gerontologia.  ||  fine  oy^yv.  ||  ; 
4°,  7rTwj£07r/o6<Tioi  (. Franciscani );  50,  Antronivs,  Mag- 
dalia.  ( Abbatis  Et  Ervditae ). 

Ff.  Y ro  - ti]  vo  : Familia \\rivm  Collo - 

qviorvm  De.  ||  Erasmi  Ro.  Avctarivm. |),  comprenant 
6 dialogues  : io,  Epithalamivm  Pétri  Aegidii.  ; 
2°,  Exorcismvs,  Sive  Spcctrvm.\  3°,  Alcvmistica.; 
40,  Hippoplanvs.  ; 50,  Pfaxologia  (sic).  ; 60,  Convi- 
vivm Fabvlosvm.  || 

F.  [/la  12]  r°  : Coloniae  Apvd  Heronem  Alo=  || 
pecivm,  Svmptv  H.  Civis  ||  Godefridi  Hittorpii.  || 
M.  £>.  XXF.  Il 

Edition  conforme  à celle  de  Bâle,  J.  Froben, 
sept.  1524,  in-80;  à celle  de  Bâle,  J.  Bebel,  nov. 
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1524,  in-8<>,  et  à celle  d’Anvers,  Mich.  Hillenius, 
21  avril  1525,  in-8<>.  L’éditeur  a divisé,  assez  arbi- 
trairement, le  texte  en  diverses  parties,  tout  en 
respectant  d’une  façon  absolue  l’ordre  des  pièces.  Le 
début  des  parties  2 a 5 est  entouré  d’une  bordure 
fleuronnée. 


' 


- 


ERASMUS. 


CoLLOQUIORUM  OpUS 
OU 

Colloquiorum  liber 
ou 

Colloquia, 

etc. 

1526,  etc. 


E 460,  etc. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jean  Froben.  M.  febr.  1526. 

Familiarivm  Colloqvio=||rum  opus  multis 
nominibus  utiliffimum,  nunc  ||  poftrema 
cura  ab  autore  D.  Eraf.  Rot.  ||  recognitum, 
magnaqj  acceffio-||ne  auétum.  ||  ( Marque 
typogr.  de  Jean  Froben). 

Basileae  An.  M.  D.  XXVI.  ||  Cvm  Gratia 
Et  ||  priuilegio  Cæfareo.  || 

In-80,  550  pp.  chiffrées  et  1 f.  non  coté.  Car.  ital. 
Plusieurs  erreurs  dans  la  pagination. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  v°,  et  épître  dédica- 
toire,  datée  de  Bâle,  cal.  d'août  1524  : Des.  Eras . 
Rot.  Optimae  ||  fpeipuero  Io.  Erafmio  Frob . s.  D.  || 
Vieil  libellus  tibi  dicatus... 

Pp.  5 - 119  : les  anciennes  formulae  remaniées, 
commençant  par  l’en-tête  : Familiaria  Collo-\\qvia 
ln  Primo  ||  Congressv.  ||  Non  temere  do-\\cet... 

Pp.  1 19-126  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Pp.  126-177  : Convivivm  Religiosvm.  || 

Pp.  178-186  : Pompilivs , Brassicanvs.  ||  De  incô- 
parabili  heroë  loüne  Reuchlino,  ||  in  diuorum  nume- 
rum  relato.  |j 

Pp.  187-289  : série  de  10  dialogues  : Proci  Et 
Pvellae. ||,  etc. 

Pp.  289-344  : série  de  4 dialogues  : Avlvs , Bar - 


Béziers  : b.  ville. 
Copenhague  : b.  roy. 
Erfurt  : b.  roy. 

Francfort  s/M.  : b.  ville. 
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bativs. ||,  appelé  dans  les  titres  courants:  Inqvisitio 
De  Fide;  etc. 

Pp.  344-400  : série  de  6 dialogues  : Epithalamivm 
Pétri  Aegi-\\dij ...,  etc. 

Pp.  401-550  : série  de  4 dialogues,  savoir  : i°,  Ev- 
trapelus,  Fabvlla  ||  Pverpera.  |j;  20,  Peregrinatio  Reli- 
gionis  ||  ergo . Menedemvs , Ogygivs.\\  \ 30;  l/0uo^ayta.  || 
Lanio  Et  Salsamentarivs.\\ ; 40,  Fvnvs.  ||  Mcircolphvs, 
Phaedrvs.  || 

F.  final  non  coté,  r«  : Basileae  Apvd  Ioan. 
Frob.  ||  Menfe  Febraario,  Anno  ||  M.  D . XXVI. ||  ; 
vo  : répétition  de  la  marque  du  titre. 

Nouvelle  édition  augmentée.  Elle  comprend,  de 
plus  que  celle  de  Bâle,  Jean  Froben,  sept.  1524, 
in-80,  les  4 derniers  dialogues.  C’est  la  première  où, 
sur  le  titre,  le  mot  formulae  ait  fait  place  au  mot  opus . 

Dès  l’année  1522,  peu  après  l’apparition  de  l’édi- 
tion du  mois  de  mars,  reconnue  par  Érasme,  les 
Formulae  encoururent  la  réprobation  des  orthodoxes 
en  Belgique.  L’inquisiteur  Nicolas  van  Egmont 
déclara  en  diverses  circonstances  que  les  Colloquia 
contenaient  quatre  passages  absolument  hérétiques, 
et,  dans  un  sermon  public  à Malines,  il  osa  mettre 
Érasme  sur  la  même  ligne  que  Luther.  Érasme, 
pour  s’en  plaindre,  adressa  une  épître  à Josse  Lau- 
reys,  président  du  Grand  Conseil  à Malines.  Il  porta 
aussi  ses  doléances  devant  les  théologiens  de  Lou- 
vain, dans  une  lettre  très  acerbe,  où  il  les  mit  en 
demeure  de  refréner  les  violences  de  leur  collègue, 
ou  de  le  rejeter  de  leur  sein.  Il  eut  cependant  la 
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prudence  de  faire  paraître  de  ses  Colloquia  une 
nouvelle  édition,  qu’il  avait  remaniée  aux  endroits 
suspects,  soit  pour  préciser  sa  pensée,  soit  pour 
pouvoir  désavouer  l’autre  en  cas  de  danger.  La 
lutte  aurait  probablement  continuée,  mais  le  pape 
Adrien  VI  imposa  le  silence  à Nicolas  van  Egmont. 

Des  ennuis  attendaient  Érasme  aussi  du  côté  de  la 
France.  Le  livre,  d’une  latinité  plus  pure  et  plus 
vivante  que  toutes  les  œuvres  de  même  nature, 
avait  été  introduit  à l’Université  comme  livre  d’école 
pour  les  étudiants  en  grammaire.  A raison  de  son 
succès  même,  il  devait  attirer  l’attention  de  la 
Faculté  de  théologie  de  Paris,  qui  venait  de  con- 
damner d’autres  ouvrages  du  même  auteur.  Par  ses 
libertés  de  langage,  il  ne  pouvait  que  déplaire  à la 
rigide  assemblée.  Aussi  est-ce  plus  que  probable  que 
c’est  à la  demande  de  cette  dernière,  et  spécialement 
contre  les  Formulae,  que  le  Parlement  ordonna  à ses 
huissiers  la  saisie  de  tous  les  livres  suspects  mis  en 
vente  chez  certains  libraires  de  l’Université.  Ce  qui 
est  certain,  c’est  que  l’ouvrage  ne  trouva  pas  grâce 
devant  les  quelques  docteurs  de  la  Faculté  qui 
assistaient  à la  descente.  Déposés  d’abord  au  greffe 
du  Parlement  avec  les  autres  livres,  les  Formulae  1 
furent  bientôt  soumises  aux  théologiens  de  l’Univer- 
sité, lesquels  déléguèrent  quelques-uns  d’entre  eux 
pour  s’occuper  de  la  question.  Il  s’agissait  moins  de 


1 Probablement  l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben, 
août-sept.  1524. 
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savoir  si  le  livre  serait  condamné,  que  de  désigner 
les  passages  condamnables.  Pendant  le  cours  des 
travaux  de  la  Commission  parut,  en  1526,  sous  le 
nom  de  Colloquiorum  opus  une  édition  plus  déve- 
loppée de  l’ouvrage  suspect L Elle  fut  substituée  aux 
Formulae , comme  contenant,  dans  ses  augmenta- 
tions, plusieurs  nouvelles  erreurs.  Après  quelques 
séances  tant  de  la  Commission  que  de  la  Faculté, 
cette  dernière  s’assembla  en  réunion  pléniaire  à 
Saint-Mathurin,  le  15  mai  1526,  le  vendredi  avant  la 
Pentecôte,  à l'effet  de  prendre  une  décision.  Le 
lendemain  elle  se  réunit  de  nouveau,  cette  fois  à la 
Sorbonne.  On  passa  une  fois  de  plus  en  revue  les 
divers  points  examinés  par  les  délégués,  et  l’on 
décida  enfin,  à l’unanimité,  que  la  lecture  de  l’ouvrage 
devait  être  interdite  aux  chrétiens,  spécialement  aux 
enfants;. qu’il  fallait  de  plus  mettre  tout  en  œuvre 
pour  faire  supprimer  le  livre.  A cet  effet,  la  Faculté 
adressa  une  supplique  au  Parlement,  avec,  comme 
pièces  à l’appui,  un  exemplaire  des  Colloquia  de  1526, 
et  la  liste  de  tous  les  passages  incriminés.  Malgré 
les  sympathies  dont  elle  jouissait  parmi  les  conseil- 
lers, la  Faculté  semble  n’avoir  jamais  obtenu  satis- 
faction. La  campagne  contre  ce  livre  n’était  qu’un 
épisode  de  la  lutte  contre  Érasme.  D’autres  œuvres 
du  même  auteur  avaient  déjà  subi  les  attaques  des 
théologiens  ; d’autres  encore  allaient  les  subir  à 
leur  tour,  mais  le  Roi,  qui  avait  la  plus  grande 


1 Édition  de  Bâle,  J.  Froben,  févr.  1526. 
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estime  pour  lui  et  songeait  à l’attirer  à Paris,  était 
déjà  venu  à plus  d’une  reprise  contrecarrer  les  pro- 
cédures. Le  Parlement  avait  à tenir  compte  de  ces 
influences  toutes  puissantes;  il  ne  paraît  pas  même 
avoir  entamé  une  poursuite  quelconque  contre  les 
Colloquia. 

Les  théologiens  furent  plus  heureux  d’un  autre 
côté.  Vers  la  fin  de  juillet  1528,  les  Facultés  réunies, 
siégeant  aux  Mathurins,  interdirent  aux  régents  de 
l’Académie  de  Paris  de  se  servir  dorénavant  dans 
leurs  leçons  publiques  d’un  livre  infecté  des  erreurs 
des  Aériens,  Wicléfistes,  Jovinianistes,  Lampériens, 
Vaudois,  Bégards,  Luthériens1.  Le  recteur  fut  chargé 
de  faire  afficher  la  défense  aux  carrefours  de  l’Uni- 
versité. 


1 Duplessis  D’Argentré,  collectif)  judiciorum  de 
novis  erroribus ...,  t.  II,  p.  52,  col.  2.  Dans  le  même 
ouvrage,  t.  I,  p.  vj,  col.  1,  on  rencontre  un  passage 
qui  se  rapporte  également  aux  Colloquia  : Anno  D . 
1528.  9.  Kal.  Julii.  Vniverfüas  Studii  Parifienfis,  cen- 
forias  animadverfiones  Jacrce  Facultatis  Theologiœ  in 
Colloquia  Erajmi  approbat,  pojlulante  Magijtro  Beda. 
Hoc  monumentum  inter  varia  injtrumenta  ad  jurif- 
diâionem  Univerfitatis  Studii  Parifienfis  pertinentia 
fuper  rebus  divinœ  Fidei  in  lucem  editum  ejî.  pag . 7. 
Biblioth.  Sorb . E.  IX.  12.  Les  deux  dates  sont-elles 
exactes,  et  s’agit-il  dans  l’un  et  l’autre  cas  de  faits 
différents,  comme  l’a  cru  de  Burigny,  Vie  d'Erasme , 
I,  pp.  513  et  514?  Ou  bien  sont-ce  deux  exposés  diffé- 
rents des  mêmes  faits,  et  l’une  des  dates,  par  exemple 
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La  lutte  continua.  Surexcitée  par  son  impuissance, 
la  Faculté  publia  en  1531,  chez  Badius  van  Assche, 
en  un  seul  volume,  sa  censure  de  la  paraphrase 
érasmienne  du  Nouveau  Testament  et  de  YElenchus , 
celle  des  Colloquia , et  celle  des  œuvres  de  Luther.  Le 
livre  porte  le  titre  de  : Determinatio  Facultatis  Théo- 
logie? in  Schola  Parifiefi  fuper  quàm  plurimis  affertio- 
nihus  D.  Erajmi  Roterodami.  La  partie  qui  s’occupe 
des  colloques  débute  par  l’en-tête  : Determinatio  Fa- 
cultatis Sacre?  Théologie?  in  Academia  Parijienfi,  fuper 
familiaribus  colloquiis  Defiiderii  Erajmi ...,  conclufa 


la  date  indéterminée  : vers  la  fin  de  juillet  1528,  doit- 
elle  être  vers  la  fin  du  mois  de  juin  1528,  comme  on 
pourrait  l’inférer  d’un  passage  de  VHistoria  univer- 
sitatis  Parisiensis  de  Duboulay,  t.  VI,  p.  210?  Nous 
n’osons  nous  prononcer.  Faute  de  documents,  nous 
devons  laisser  à d’autres  le  soin  de  trancher  la 
question.  De  Burigny  doute  que  le  décret  affiché 
aux  carrefours,  fût  pleinement  exécuté.  Il  invoque, 
pour  justifier  son  opinion,  un  passage  d’une  lettre 
d’Érasme  à François  Bonvalot,  Bâle,  17  mai  1536  : 
Demiror  Dole e tantum  poffe  duos  Francijcanos,  Collo- 
quia & venduntur  & excuduntur  Lutetiœ,  & Dola  exfu- 
lant ...  De  Burigny  oublie  que  c’est  précisément 
l'interdiction  d’imprimer  et  de  vendre  le  livre  que 
les  théologiens  de  Paris  n’avaient  pu  obtenir.  A 
Paris,  l’emploi  dans  les  classes  était  seule  défendue; 
â Dole  très  probablement  le  livre  était  proscrit  d'une 
façon  absolue,  et  c’est  de  cette  différence  de  traite- 
ment qu’Érasme  se  plaint. 
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menje  maio.  Anno.  M.  D.  XXVI T.  Elle  se  compose 
de  la  censure  ou  Determinatio  proprement  dite,  et  de 
la  liste  des  passages  condamnés  : Svbseqvvntvr  non-  y 
nulla  erronea  fcandalofa  ac  impia,  quœ  continentur  in 
libro  qui  dicitur  Familiarium  colloquiorum , opus  ab 
authore  Defiderio  Erafmo...  recognitum  anno  dcmini 
Millefimo  quingentefimo  vicefimofexto.  In  qno  tanq 
ethnicus  homo , author  il  lins,  religionem  chrijlianü  & 
fan  fias  eius  ceremonias  & obferuationes  ridet,  Jub- 
fannat,  carpit , lacerat,  &.  mutandas  decernit. 

Érasme  répondit  en  1532  par  ses  Declarationes ... 
ad  cenf liras  Lutetice  uulgatas  fub  nomine  Facultatis 
Theologiœ  Parifwifis , Bâle,  Jérôme  Froben  et  Nie. 
Episcopius,  1532,  in-8°,  lesquelles  furent  réimpri- 
mées par  Martin  de  Keyser  à Anvers  dès  le  mois 
d’avril  de  la  même  année1 2. 

Cinq  mois  après,  il  en  publia  une  nouvelle  édition 
augmentée3,  chez  les  mêmes  imprimeurs  bâlois,  sous 
le  titre  de  : Declarationes  Des.  Erasmi ...  ad  cenfuras 


1 Nous  n'avons  pas  vu  l’édition  in-fol.  de  Paris, 
Badius  Ascensius,  juillet  1531,  dont  il  existe  un 
exemplaire  au  Corpus  Christi  College  d’Oxford,  à la 
Mazarine  à Paris,  et  à la  bibliothèque  de  la  ville  de 
Versailles.  Nous  disposons  simplement  de  celle  in-fol. 
s.  d.  du  même  imprimeur,  mais  il  est  assez  probable 
que  les  deux  éditions  sont  du  même  contenu.  Martin 

de  Keyser,  imprimeur  à Anvers,  a donné,  aussi  en  , 
1531,  une  édition  de  la  première  Determinatio  seule, 
sans  la  censure  concernant  les  colloques  et  Luther. 

C’est  un  in-40  de  52  ff.  non  chiffrés. 

2 In-8°.  — 3 In-40. 
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Lutetiœ  uulgatas  Jub  nomine  Facultatis  Théologie? 
Parifienfis,  uigilanter  recogmte  fer  autorem , & auâœ. 

La  partie  qui  s’occupe  de  la  défense  des  colloques, 
commence  dans  les  trois  éditions,  respectivement 
aux  pp.  305,  207  et  331,  par  l’en-tête  suivant  : 
Determinatio  Facvltatis  Sacrae  Theologiae  in  Academia 
Parifienfi , Juper  familiaribus  colloqtiiis  Defuierij 
Erafmi. ..  conclufa  menje  Maio , Anno  M . D.  XXVI. 
Elle  comprend  aussi  le  texte  de  la  censure  et  la  liste 
des  passages  hérétiques,  cette  dernière  subdivisée 
en  quantité  de  tranches,  successivement  réfutées  par 
Érasme. 

Le  nombre  des  passages  condamnés  par  la  Faculté 
de  théologie  de  Paris  dépasse  la  soixantaine.  Ils  se 
rencontrent  dans  les  dialogues  suivants  : Male  Valere 
ou  De  Valetvdine  Adversa,  p.  16;  Alia  In  Ccngressv 
ou  De  Visendo  Loca  Sacra  ou  De  Votis  Temere 
Svsceptis , p.  31;  Alia  Militaria  ...  ou  Confessiu 
Militis,  p.  42;  Confabvlatio  Fia  ou  Pietas  Pverilis , 
pp.  66,  67,  70;  Si  Cognoscerem  Qvid  te  obleflet ... 
ou  Convivivm  Profanvm , pp.  104,  107;  Convivivm 
Religiosvm ...,  pp.  143,  148,  151,  159,  160,  163; 
De  incoparabili  heroë  loàne  Reuchlino ...  ou  Apotheo- 
sis  Capnionis , pp.  182,  184,  185;  Proci  Et  Pvellae, 
pp.  196,  197;  Evbvli  Et  Catarinae  ou  Virgo 

Miîoya/jios,  pp.  204,  208,  209,  210,  211,  2I2J 
Evbvli , Catarinae  ou  Virgo  Poenitens , pp.  213,  214, 
215;  Militis  Et  Cartvsiani , pp.  236,  337  \ Navfra- 
givm>  pp.  248,  249,  250,  251,  253,  254;  Inqvisitio 
De  Fidey  pp.  293,  298,  299,  300;  Franciscani , 
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PP*  33T>  335 ? Peregrinatio  Religionis  ergo , pp.  428, 
455>  460;  Ix^wo^ayta.  Lanio  Et  Salsamentarivs , 

pp.  472,  475)  476,  477»  478,  497»  498,  499,  501, 
502,  503,  508,  509,  520,  521,  522,  523,  524;  Fvnvs, 

PP-  546,  547- 

Voir  sur  ces  faits  : de  Burigny,  vie  d’Érasme , Paris, 
1757)  in-120,  t.  I,  pp.  509-523;  Léopold  Delisle, 
notice  sur  un  registre  des  procès-verbaux  de  la  Faculté 
de  théologie  de  Paris  pendant  les  années  1505-1533, 
Paris,  1899,  in-40;  Duboulay  ou  Bulæus,  hisloria 
universitatis  Parisiensis , 1673,  t.  VI,  p.  210;  Du- 
plessis D’Argentré,  collectio  judiciorum  de  novis 
erroribus , qui  ab  initio  duodecimi  seculi ...  ujque  ad 
annum  1632,  in  Ecclefia  profer ipti  funt  & notati...9 
Paris,  1728,  t.  I,  p.  vj;  II,  pp.  47-52.  Dans  ce 
dernier  recueil,  on  trouve,  en  dehors  des  deux  par- 
ties qui  figurent  dans  la  Determinatio , Badius  Ascen- 
sius,  1531,  la  supplique,  en  français,  adressée  au 
Parlement,  et  quelques  lignes  se  rapportant  à 
l’exclusion  des  colloques  de  l'Université  de  Paris. 

L’édition  augmentée  des  Declarationes  a été  réim- 
primée dans  les  Opéra  omnia  de  Leiden,  1703-1706, 
t.  IX,  coll.  813-954. 

Aussi  longtemps  que  vécut  Erasme,  on  n’en  vint 
jamais  à prendre  des  mesures  décisives  contre  ses 
œuvres.  On  suivait  bien  avec  déplaisir,  peut-être 
avec  anxiété,  les  écarts  de  son  esprit  caustique,  de 
son  humeur  volontaire,  mais  on  préférait  les  ignorer 
plutôt  que  de  risquer,  par  une  sévérité  intempestive, 
de  rejeter  dans  le  camp  protestant  un  homme  qui 
pouvait  devenir  un  danger  pour  la  catholicité  entière. 
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L’auteur  mort,  ses  œuvres  ne  tardèrent  pas  à 
être  soumises  peu  à peu  à la  loi  générale.  Elles 
furent  expurgées,  condamnées  en  bloc  ou  en  partie, 
d’après  les  circonstances.  Frère  Vidal  de  Bécanis,  de 
l’ordre  des  Prêcheurs,  inquisiteur  général  pour  la 
France,  porta  sur  son  index,  entre  1540  et  1550, 
les  Colloques  et  plusieurs  autres  ouvrages  d’Érasme, 
tels  que  YElenchus , YEncomium  moriœ,  le  Modus 
orandi,  etc.,  environ  douze  livres  parfois  assez  mal 
désignés. 

La  Sorbonne,  dans  son  Catalogus  librorum  visita - 
torum ...  de  1543,  ne  proscrivit  que  YEncomium 
moriœ  et  Le  chevalier  chrétien ...  en  latin , et  translaté 
en  françois , imprimé  par  Estienne  Dolet.  Mais  on  ne 
doit  pas  perdre  de  vue  que  le  Catalogus  en  question 
ne  concerne  que  les  seuls  livres  censurés  pendant 
les  derniers  mois. 

Le  Catalogue  de  1544  prouve  bien  qu’Érasme 
n’était  pas  rentré  en  faveur  à Paris.  Il  renseigne,  à 
la  lettre  E des  livres  latins,  une  douzaine  de  ses 
ouvrages  condamnés  d’une  façon  absolue,  et  parmi 
eux  naturellement  les  Colloquia.  Le  nombre  reste  le 
même  dans  l’édition  augmentée  de  1547;  il  passe  de 
12  à 15  dans  l’édition  de  1551,  et  ne  change  pas 
dans  l’édition  de  1556.  Nous  ne  signalons  qu’en 
passant  les  ouvrages  traduits  en  français  portés 
dans  le  même  index,  parce  que  les  Colloques  n’en 
font  pas  partie. 

On  ne  trouve  pas  de  preuves  que  le  Synode  de 
Cologne  de  1549  se  soit  occupé  d’Érasme.  Celui  de 
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1550,  dans  son  Instruction  fur  die  Visitation  der 
Erzdiôcese ...  met  la  Syntaxis  d’Érasme  au  nombre 
des  livres  autorisés  pour  les  écoles.  Par  contre, 
sans  prononcer  de  condamnation  formelle,  il  observe 
que  quelques-uns  des  Colloquia  ne  sont  pas  sans 
danger  pour  l’orthodoxie  des  enfants. 

Le  Catalogus  librorum  haereticorum ...  de  Venise 
de  1554,  condamne  les  Colloquia  familiaria  avec  10 
autres  ouvrages  ou  parties  d’ouvrages  érasmiens. 

Le  prestige  du  nom  d’Érasme  resta  très  long- 
temps indemne  en  Belgique.  L’index  de  Louvain  de 
1546,  imprimé  à la  suite  du  placard  daté  de 
Bruxelles  30  juin  de  la  même  année,  loin  de  con- 
damner un  ouvrage  quelconque  du  grand  humaniste, 
recommande  déjà  l’emploi  de  sa  Syntaxis  dans  les 
écoles.  Celui  de  1550,  Les  Catalogues  des  livres 
reprouuez ...,  autorise  en  dehors  de  la  Syntaxis , la 
Copia , le  De  conscribendis  epistolis , le  De  civilitate 
morum , les  Apophthegmata  et  les  Similia..  Les  Collo- 
ques ne  sont  ni  condamnés  ni  recommandés.  C’est 
seulement  dans  Y Index  de  1558  que  paraît  une 
condamnation  d’un  ouvrage  Érasmien,  et  encore 
celle-ci  est-elle  conçue  dans  des  termes  visant  les 
traductions  en  langue  vulgaire  plutôt  que  l’original 
latin  : Erasmi  Roterodami  liber  de  sarcienda  ecclesiae 
concordia  deque  sedandis  opiniontim  dissidiis,  in  lin - 
guam  Gallicam  et  Teutonicam  translatas. 

En  Espagne,  l’inquisiteur  général  Valdès  avait 
d’abord,  sur  l’ordre  de  Charles-Quint,  repris  dans 
ses  Catalogi  librorum  reprobaforum  (1551)  le  Cala - 
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logus  de  Louvain  de  1550,  se  bornant  à y ajouter, 
en  supplément,  la  liste  des  livres  qui  avaient  tou- 
jours été  défendus  dans  le  pays  par  le  Saint-Office. 
Ce  supplément,  comme  on  doit  s’y  attendre,  est 
moins  favorable  à Érasme  que  l’index  principal;  il 
comprend  en  dehors  de  YEcclesiastes , non  seulement 
les  Colloquia , mais  aussi  V Epi  tome  colloquiorum . 

Le  second  Catalogus  de  Valdès,  celui  de  1559,  est 
à la  fois  plus  sévère  que  le  premier,  et  moins  rigou- 
reux que  l’index  de  Paul  IV,  dont  nous  parlerons  tan- 
tôt. Il  ne  défend  qu’un  certain  nombre  des  ouvrages 
Érasmiens,  mais  ce  nombre  est  plus  considérable 
qu’auparavant;  il  est  porté  de  trois  à seize.  Treize 
d’entre  eux  sont  des  nouveaux  venus;  les  autres  sont 
les  condamnés  de  1550.  Toutefois  la  condamnation 
qui  frappait  les  Colloquia  s’étend  cette  fois  à l’ouvrage 
en  langue  vulgaire  : Colloquia  tam  Latino  qtiam  vul- 
gari  sermone , et  par  langue  vulgaire  on  entend  ici 
non  seulement  l’espagnol,  mais  toute  langue  vivante, 
comme  le  prouve  du  reste  une  répétition  faite  dans 
la  partie  espagnole  du  même  index  : Colloquios  de 
Erasme  % en  Romance  y en  Latin  y en  otra  qualquier 
lengua  vulgar. 

Dans  l’index  romain  de  1559,  appelé  impropre- 
ment l’index  de  Paul  IV  T,  le  nom  d’Érasme  est  porté 


1 Index  autorum  et  librorum,  qui  ab  Officio  Sanctae 
Rom.  et  Vniver salis  Inquisitionis  caueri  ab  omnibus 
et  singulis  in  vniuersa  Christian  a Republica  mandatur , 
sub  censuris  contra  legentes,  vel  tenentes  libros  prohi- 
bitos  in  Bulla,  quae  lecta  est  in  coena  Domini... 
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par  deux  fois,  une  fois  à la  lettre  D et  une  fois  à la 
lettre  E , dans  la  première  catégorie,  c’est-à-dire 
celle  des  auteurs  dont  toutes  les  œuvres  sont  con- 
damnées en  bloc.  Cette  répétition  seule  marque 
déjà  qu’on  attachait  à la  condamnation  une  impor- 
tance spéciale.  Ce  qui  le  prouve  davantage,  c’est  la 
note  ajoutée  dans  la  lettre  Z)  à la  suite  du  nom 
d’Érasme  : Desiderius  Erasmus  Roter odamus  cunt 
universis  commentariis,  annotationibus,  scholiis,  dia - 
logis,  epistolis , censuris , versionibus,  libris  et  scriptis 
suis,  etiam  si  nil  penitus  contra  religionem  vel  de 
religione  contineant . D’ordinaire  on  ne  trouve  dans 
la  première  catégorie  que  le  nom  de  l’auteur,  sans 
plus. 

L’index  romain  de  1559  n’ayant  pu,  précisément 
à cause  de  sa  sévérité,  se  faire  accepter  dans  plu- 
sieurs pays  catholiques,  le  concile  de  Trente,  dans 
sa  troisième  session,  jugea  nécessaire  de  s’occuper 
à son  tour  de  la  question  des  livres  défendus.  Aidée 
d’une  commission  spéciale,  nommée  dans  son  sein, 
elle  publia  en  1564  un  index  appelé  tour  à tour  de 
Pie  IV  et  de  Trente  : Index  librorum  prohibitorum , 
cum  regulis  confectis  per  Patres  a Tridentina  Synodo 
delectos,  auctoritate  Sanctiss.  D.  N . Pii  1III,  Pont. 
Max.  comprobatus . Romae , apud  Paulum  Manutium , 
A ldi  F.  MDLXIIII.  In  aedibus  populi  romani. 

Cet  index  est  plus  indulgent  que  celui  de  Paul  IV 
et  celui  de  Valdès  de  1559,  en  ce  sens  qu’il  admet, 
à côté  des  ouvrages  condamnés  d’une  façon  absolue, 
une  catégorie  de  livres  susceptibles  d’être  expur- 
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gés.  Érasme  n’a  plus  que  six  ouvrages  réprouvés 
sans  retour  : les  Colloquia  en  tête,  puis  la  Moria , la 
Lingua , la  Christiani  matrimonii  institution  le  De 
interdicto  esu  carnium  et  la  Paraphrasis  in  Mat - 
thaeum,  quae  a Bernardino  Tomitano  in  Italicam 
linguam  conversa  est . Ses  autres  ouvrages  où  il  était 
traité  de  la  religion,  étaient  défendus  jusqu’à  ce  qu’ils 
fussent  expurgés  par  les  Facultés  de  Paris  ou  de 
Louvain  L Aux  Adagia,  qui  étaient  devenus  indis- 
pensables à tous  ceux  qui  étudiaient  le  latin,  l’index 
faisait  même  une  situation  spéciale.  Il  approuvait 
d’avance  l’édition  expurgée  dont  on  avait  chargé 
Paul  Manuce,  et  permettait  aux  libraires  de  con- 
tinuer de  débiter  les  éditions  antérieures  qu’ils 
avaient  en  magasin,  pourvu  qu’ils  fissent  biffer  ou 
raturer  au  préalable  les  passages  jugés  suspects 
par  la  Faculté  de  théologie  d’une  université  catho- 
lique ou  par  une  inquisition  générale. 

Tout  cela  s’applique  aussi  aux  index  de  Liège  1569, 
et  d’Anvers  1570,  lesquels  ne  sont,  dans  leur  partie 
essentielle,  que  des  réimpressions  ou  des  réimpres- 
sions augmentées  de  celui  de  Trente.  Dans  Y Appendix 
ajouté  à ce  dernier  sur  l’ordre  de  Philippe  II  et  du  duc 
d’Albe,  se  trouvent  encore  spécialement  citées,  partie 
flamande,  p.  85,  les  Colloques  familières  d'Erasme 
en  François  flameng . apud  Latium . anno  59,  et, 


1 Un  Index  expvr gatorivs  librorvm ...  parut  dès 
1571  à Anvers  chez  Plantin,  in-40,  sur  l’ordre  de 
Philippe  II.  La  fin,  pp.  82-104,  est  consacrée  aux 
Opéra  d’Érasme,  Bâle,  Froben,  1540. 
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partie  espagnole,  p.  98,  les  Colloquios  de  Erafmo,  en 
Romance , y en  oira  qualquier  lengua  vulgar  l. 

L’index  d’Anvers  fut  complété  en  1571  par  un 
Index  expvrgatorivs , sur  l’ordre  spécial  de  Philippe  II. 
La  partie  qui  y est  consacrée  aux  œuvres  d’Érasme, 
émane  des  théologiens  de  l’université  de  Louvain, 
comme  le  montre  l’en-tête,  p.  82  : Expvrgatio 
opervm  DesiUerii  Erasmi...  a Facultate  theologica 
Academiœ  Lovaniensis  facta  et  exliibita,  atqve  a Col - 
legio  Censorvm,  Antverpiœ  conjlituto  comprobata,  <fc 
Regia  aufioritate  firmata , vnà  cum  cœleris  expur ga- 
torio  indice  contentis  libris  édita . Leur  travail  est 
basé  sur  les  Opéra  de  Bâle,  1540.  Us  se  sont  sur- 
tout occupés  des  seuls  ouvrages  que  le  Concile  de 
Trente  avait  vaguement  désignés  comme  étant 
susceptibles  de  correction.  Pour  les  Colloquia  et 
autres  œuvres  définitivement  condamnés,  ils  ont  dû 
se  borner  à en  faire  disparaître  toute  trace  dans  la 
préface  et  l’index  des  Opéra  en  question. 

L’ Index  et  Catalogus  librorum  prohibitorum ...  de 
1583  de  Quiroga,  inquisiteur  général  espagnol,  est, 
au  point  de  vue  d’Érasme,  une  combinaison  du 
Catalogus  de  Valdès  de  1559  et  de  Y Index  de  Trente, 


1 Les  particularités  qui  précèdent  sont  données 
d’après  une  édition  de  108  pp.  de  l’index  de  1570. 
Dans  une  autre  édition  de  la  même  année,  de 
119  pp.,  les  deux  citations  se  rencontrent  aux  pp.  94 
et  109.  La  partie  française  de  Y Appendix  dans  les 
deux  éditions  garde  le  silence  sur  les  Colloques # 
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augmentée  d’une  disposition  nouvelle  concernant 
surtout  les  œuvres  des  saints  Pères  publiées  par 
notre  humaniste,  etc.  Il  est  plus  rigoureux  que  les 
deux  index  dont  il  dérive,  pour  Érasme  en  général, 
pour  les  Colloquia  et  VEpitome  colloquiorum  en  par- 
ticulier. Car,  à eux  aussi  s’applique  l’observation 
suivante  qui  appartient  en  propre  à l’index  de  Qui- 
roga  : Quae  omnia  prohibentur,  quacunque  lingua  seu 
idiomate  fuerint  conscvipta1. 

Sixte  V dans  son  index  de  1590  en  revient  presque 
à l’attitude  absolue  de  Paul  V.  Tout  ce  qui  est 
d’Érasme  est  condamné  en  bloc;  seuls  les  Adagia 
expurgés  (?)  sont  tolérés. 

Clément  VIII  (1596)  remet  en  honneur  l’index  de 
Pie  IV,  qu’il  se  contente  de  compléter  par  des 
appendices.  L’index  ainsi  élargi  a été  réimprimé 
littéralement  sur  l’ordre  de  l’évêque  Antoine  de 
Matos  de  Norogna,  inquisiteur  général  de  Portugal, 
Lisbonne,  1597. 


1 Malgré  la  condamnation  absolue  qui  pesa  sur 
les  Colloquia  à partir  du  Concile  de  Trente,  cet 
ouvrage  eut  cette  singulière  destinée,  peut-être 
unique,  d’être  expurgé  soi-disant  dans  l’esprit  du 
même  concile  par  Nicolas  Mercier,  professeur  au 
collège  de  Navarre,  avec  l’aide  de  quelques  hommes 
respectables,  probablement  ecclésiastiques,  et  d’être 
publié  avec  un  privilège  royal,  mais  sans  approba- 
tion, après  avoir  été  soumis  à quelques  savants  de 
la  Faculté  de  théologie  de  Paris.  (Voir  la  description 
des  Colloquia  familiaria  de  Paris,  Claude  Thiboust, 
1656,  in-120). 


■ 
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L'Index  librorum  prohibitorvm  et  expvrgatorvm ... 
de  1612,  de  Bernard  de  Sandoval,  archevêque  de 
Tolède  et  inquisiteur  général  d’Espagne,  prend 
une  attitude  encore  différente.  Il  tolère,  entre  autres, 
les  Opéra  d’Érasme,  de  Bâle,  1540,  pourvu  qu’ils 
soient  expurgés,  mais  il  exclut  de  cette  faveur 
toute  traduction  en  n’importe  quelle  langue  vul- 
gaire d’un  livre  latin  quelconque,  expurgé  ou 
permis  sans  expurgation  préalable,  puis  le  Collo- 
quiorum liber  avec  quatre  autres  traités  latins  : 
non  expurgantur , fed  omnino  prohibentur.  La  dispo- 
sition concernant  les  livres  latins,  est  empruntée  à 
la  première  partie  de  l’index.  Elle  est  confirmée 
dans  la  partie  expur gatoria , où  l’on  dit  : Expungatur 
totum  Opus  F amiliarium  Colloquiorum ...,  11  lignes. 
Cette  partie  expurgatoria , y comprises  les  n lignes 
en  question,  se  retrouve  littéralement  dans  l’index 
d’Antonius  a Sotomaior. 

Les  index  d’Alexandre  VII,  1664,  d’innocent  XI, 
1683,  de  Benoît  XIV,  1757,  de  Pie  VI,  de  Pie  VII 
s’en  tiennent  aux  dispositions  de  l’index  de  Trente. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jean  Froben.  M.  junio  1526. 

Familia=||rivm  Colloqviorvm  ||  opus  mul- 
tis  nominibus  utiliffimum,  [|  nunc  poftrema 
cura  ab  autore  Des.  ||  Eras.  Roter,  reco- 
gnitum,  ma-||gnâque  accefûone  auébum.  || 
(Marque  du  cudacée). 

Basileae  An.  M.  D.  XXVI.  || 

In-80,  730  pp.  chiffrées  et  35  ff.  non  cotés.  Car.  rom. 

Pp.  [1  ] - 4 : titre,  blanc  au  vo,  et  épître  dédicatoire, 
datée  de  Bâle,  cal.  d’août  1524  : Des . Eras.  Rot. 
Optimae  ||  fpei  paero  Io . Erajmio  Frob.  S . D.  ||  Vicit 
libellus  tibi  dicatus... 

Pp.  5 - 158  : les  anciennes  formulae  remaniées, 
commençant  par  l’en-tête  : Familiaria  Collo-\\qtüa 
in  primo  congreffu.  ||  Non  temere  docet... 

Pp.  158-166:  Brevis  de  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Pp.  166-  234  : Convivivm  Religiosvm.  || 

Pp.  234  - 246  : Pompilivs,  Brassicanvs.  ||  De  incom- 
parabili  heroë  loanne  ||  Reuchlino , in  diuorü  nnmerü  || 
relato... 

Pp.  246  - 382  : série  de  10  dialogues  : Proci  Et 
Pvellae.  ||,  etc. 

Pp.  382  - 455  : série  de  4 dialogues  : Avlvs,  Bar - 
bativs ...,  appelé  dans  les  titres  courants  : Inqvisitio 
De  Fide , etc. 

Pp*  455  " 529  : série  de  6 dialogues  : Epithala- 
mivm  Pe-\\tri  Aegidii.\\,  etc. 

Bâle  : b.  univ.  Heidelberg  : b.  univ. 

Fribourg  en  Brisgau  : b.  univ.  Marbourg  : b.  univ. 

Glasgow  : b.  univ.  Paris  : b.  nat. 
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ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus  . M.  junio  1526. 


Pp.  529  - 727  : série  de  4 dialogues  : Pverpera.  || 
Evtrapelvs,  Fabvlla  j|,  etc. 

Pp.  727  - 730  : dialogue  : Echo.  || 

Ff.  non  cotés  1 - 23,  dont  le  dernier  est  blanc 
au  vo  : Aliqvot  Loca  In  Col-\\loqnijs  explicata  breuif- 
fimis  fcholijs,  ||... 

Ff.  non  cotés  24-33  : épître  datée  de  Bâle,  le 
12  des  cal.  de  juin  1526  : Des.  Erasmvs  Rote~\\roda- 
mus,  De  ntilitate  Collo-\\quionim,  ad  lefiorem.  ||  Adeo 
nunc  in  omnes... 

Ff.  34  et  35  : index  alphabétique  des  dialogues, 
souscription  : Basileae  Apvd  loan.  ||  Frob.  Menfe 
Iunio.  An.  ||  M.  D.  XXVI.  ||,  une  p.  blanche  et  la 
marque  de  Froben. 

Nouvelle  édition  augmentée.  Elle  comprend  de 
plus  que  celle  de  Bâle,  Jean  Froben,  févr.  1526,  le 
dialogue  Echo  et  le  contenu  des  ff.  non  cotés  qui 
suivent. 


ERASMUS  (Desiderius). 

(Cologne),  Hero  Alopecius.  s.  d.  (C.  1526). 


Fami=||liarivm  Col||loquiorum  opus,  mul- 
tis  nominibus  ||  utiliflimum,  nunc  poftrema 
cura  ab  ||  autore  Des.  Eras.  Rot.  ||  recogni- 
tum,  magnaq;  ac=||ceffione  auftum.  ||  Aliqvot 
Lo=||ca  in  colloquijs  explicata  breuifû=||mis 
fcholijs,  in  quibus  leftor  non  ||  admodum 
peritus  hærere  poterat.  || 

In-8°,  sign.  a 2 - Z 5 [Z  8],  Aa-Kk5  [Kk  8], 
L - N 9 [N  11],  285  ff.  et  probablement  encore  un  f. 
blanc.  Les  ff.  a 2 v«  - ^ vo  sont  paginés  4-168. 
Car.  ital. 

F.  [a]  : titre  encadré,  et  épître  dédicatoire  de  Bâle, 
cal.  d’août  1524  : Des.  Eras.  Rot.  Opiimae  [J  fpei 
puero  Io.  Erafmio  Frob.  S.  D.  ||  Vicit  libellas  tibi 
dicatus...  L’encadrement  du  titre  est  celui  de  l’édi- 
tion alopécienne  de  1525. 

Ff.  a 2 r°  - [^8]  v°  : ife  partie,  commençant  par 
l’en-tête  : F dmiliaria  Colloqvia  In  ||  Primo  Con- 
gressv.  ||  Non  temere  docet... 

Ff.  e r°  - [g  8]  vo  : Famili=\\arivm  Collo-\\quiorum 
D.  Eras.  Rot.  tomus  ||  fecundus.\\y  finissant  parla 
Brevis  De  Copia  Praeceptio.  ||,  ff.  [g  6]  ro  - [g  8]  v°. 

Ff.  h ro  - Z 4 vo  : F amili=\\arivm  Collo-\\qtiiorum 
...  tomus  ||  ter  tins.  || 

Ff.  m ro  - [<76]  vo  : /f*  Familiari  <\\vm  Colloqvio- 
rum ...  tomus  ||  quartus  . • . [| 

Paris  : b.  nat. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  (C.  1526). 


Ff.  R r°  - X 4.  v°  : Fami=\\liarivm  Colloqvio= 

rvm  ...  Tomus  ||  Quintus.  || 

Ff.  X$r°  - [Aa  8]  v°  : Familia=\\rivm  Colloqvio - 
rvm ...  finissant  par  le  Convivivm  F dbv- 

losvm. 

Ff.  Bb  ro-  [Jf*8]  vo  : Familiari  « ||  vm  Collo - 

qviorvm  ||  ...  comprenant  : i°,  ...  Fa - 

£w//a  ^>W£^mi.||;  2°,  Peregrinatio  Religionis  ||  ergo...; 
30,  l^0uo^>ay i«.||  ; 40,  Fvwvs . • . ||  ; 50,  Fc/îo.  || 

Ff.  L ro  - N 2 vo  : i4K  = ^/||£V0f  Lora  In  ||  collo- 

quijs  explicata  breuiffimis  Jcholijs,  ||... 

Ff.  N 3 ro  - [N  10]  vo  : Des . Erasmvs  Rote-\\roda- 
mus,  De  utilitate  Colloquiorum , ||  ad  leâorem . ||  /Idea 
Azwc  ||  iw  omnes... 

F.  [N  11]  ro  et  vo  : index  des  colloques,  et  sous- 
cription : Hero  A lopecivs  Excvdebat . || 

Édition  faite  d’après  celle  de  Cologne,  Hero  Alo- 
pecius,  1525,  et  celle  de  Bâle,  Froben,  juin  1526. 
La  première,  avec  ses  divisions  arbitraires,  a été 
reproduite  dans  les  ff.  a - [Aa  8]  vo.  Là  seconde  a 
fourni  la  suite  : second  auctarium)  scholies  et  De 
utilitate  colloquiorum . Pour  le  fond,  elle  répond  à 
l’édition  frobénienne  d’un  bout  à l’autre.  Au  début 
des  parties  2-5,  du  second  Avctarivm  et  des  scholies, 
elle  a des  encadrements  dans  le  genre  de  celles  de 
l’édition  alopécienne. 


ERASMUS  (Desiderius). 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  Id.  oct.  1526. 

b*  Familial ||  rivm  Colloqviorvm  ||  opus 
multis  nominibus  vtiliffi||mum,  nunc  pof- 
trema  cura  ab  ||  autore  Des.  Eras.  ||  Rot. 
recognitü,  ||  magnaq;  accefû||one  auftum.  || 
Excuium  Anno  M.  D.  XXVI.  ||  Idibus 
Odtobribus.  || 

In-80,  624  pp.  chiffrées,  31  ff.  non  cotés  (sign. 
R-V4[V7]),  et  probablement  encore  1 f.  blanc. 
Car.  rom.  Pagination  très  incorrecte.  Les  chiffres, 
surtout  les  pairs,  sont  placés  tantôt  du  côté  droit, 
tantôt  du  côté  gauche  de  la  page. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  vo,  et  épitre  dédica- 
toire  de  Bâle,  cal.  d’août  1524  : Des.  Eras.  Rot. 
Optimae  ||  Jpei  puero  lo.  Erafmio  Frob.  S.  D.  ||  Vieil 
libellas  tibi  dicatus... 

Pp.  [5]  - 134  : les  anciennes  formulae  remaniées, 
commençant  par  Ten-tête  : Familiaria  Collo=\\quia 
in  primo  congreffu.  ||  Non  temere  docet... 

Pp.  134  - 1 41  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Pp.  142  - 199  : Convivivm  Religiosvm . || 

Pp.  199  - 209  ; Pompilivs,  Brassica^nus . De  incom- 
parabili  heroe  Ioâ=\\ne  Reuchlino,  in  dhiorum  nüe=\\ 
rum  relato.  || 

Pp.  209  - 326  : série  de  10  dialogues  : Proci  Et 
Pvellae  ||,  etc. 

Troyes  : b.  ville. 
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ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  Id.  oct.  1526. 


Pp.  326  - 388  : série  de  4 dialogues  : Avlvs,  Bar- 
bativs...,  appelé  aussi  Inqvisitio  ||  De  Fide  ||,  etc. 

Pp.  388  - 452  : série  de  6 dialogues  : Epithala- 
rnivm  Pe\\tri  Aegidii. ||,  etc. 

Pp*  452  - 622  : série  de  4 dialogues  : Pverpera.  || , 
etc. 

Pp.  622  - 624,  et  f.  non  coté  R r°  : Echo . || 

Ff.  non  cotés  R - T 4 v<>  : Aliqvot  Loca  In  CoF || 
loqnijs  explicata  breuiffimis  fcholijs,  ||... 

F.  non  coté  [T  5]  r°  : blanc. 

Ff.  non  cotés  [T  5]  vo  - [F  6]  r°  : épître  de  Bâle, 
12  des  cal.  de  juin  1526  : Des.  Erasmvs  Rote=\\roda- 
mus,  De  vtilitate  Collo\\quiorum,  ad  leâorem . ||  Adeo 
nunc  ï omnes ... 

Ff.  [F 6]  v°  - [F 7]  vo  : index  alphabétique  des 
dialogues,  souscription  : Excvsvm  Est  Hoc  Collo || 
qviorvm  Opvst  ||  menfe  Oélobri  M.  D.  XXVI. ||,  et 
1 p.  blanche. 

Réimpression  de  l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben, 
juin  1526,  in-80.  Elle  nous  a été  signalée  à tort 
comme  étant  de  Lyon,  Séb.  Gryphius. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Lyon,  Laurent  Hyllaire.  19  sept.  1526  — 
_ i527- 

Prima  ||  Pars  Familiarivm  Collo||quiorum 
Desiderii  Erasmi  Roterodami.  ||  Familia- 
rvm  (?)  Colloqvio-||rum  opus  multis  nomini- 
bus  vtilissimum,  ||  nunc  postrema  cura  ab 
autore  De-||siderio  Erasmo  Rot.  recogni|| 
tum,  magnaq?  ac-||cessiôe  auétüj||  ( Marque 
reproduite  dans  la  Bibliographie  lyonnaise 
de  M.  Baudrier,  deuxième  série,  p.  72) 

I527-  Il 

In-8<>,  3 parties,  sign.  [A]  - H [Hviij],  Aa-Ii 
[Ii  viij],  A a - Ii  [Ii  8],  208  ff.,  dont  le  dernier  est 
blanc  (?)  et  dont  les  CXXXVI  premiers  sont  seuls 
foliotés.  Car.  rom.  Titre  entouré  d’une  bordure. 

ire  Partie  : titre  reproduit  ci  en-tête;  et  épître 
dédicatoire  : Des.  Eras,  Rote.  Optimae.  ||  spei  pnero 
Io.  Erasmio  Frob.  S.  D.  ||  Vicit  libellas  tibi  dicatas ..., 
datée  de  Bâle,  cal.  d’août  1524. 

2e  Partie  : Secvn\\da  Pars  Familiarivm  ||  collo - 
quiorum , nunc  postrema  aura  ab  ||  autore.  D.  Eras. 
Rot . recognita,  magnaq?\\accessione  aucta.  ||  lï  Secunda 
pars  famili-\\arium  ||  colloquiorum  disertissimi  viri . 
D.  ||  Eras.  Rot.  permulta  lectu  dignissima  ( vt  ||  studio - 
sissimus  quique  facile  vide\\re  poterit)  complectens 

Avignon  : musée  Calvet. 
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ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  19  sept.  1526-1527. 


quœ  ||  magno  Vsui  latinâ  lin-\\guam  discere  ||  volenti- 1| 
bus  futura  sint  ||  J|e*Jk  M.  D.  XXVII . ||.  Titre  encadré 
de  la  même  façon  que  le  premier  titre.  Au  vo  du 
f.  LXV  [vo  du  2e  titre?]  : lî  Prœstantissimo  & Claris - 
simo  viro  Desiderio  Eras\\mo  Roterodamo  : Thomas 
Didymus  ||  Aucuparius  poeta  laiireatus.  ||  Theutonice 
splendor  / decus  / & lux  / palmaq?  terrœ  ||  Inter  Ger- 
manos  gloria  prima  viros. ||...  Cette  partie  commence 
par  le  dialogue  : 
et  finit  par  le  dialogue  : 

3e  Partie  : Deside\\rii  Eras . Rot.  Colloqvi\\orutn 
familiarium  tertia  pars,  auctu  fe-\\stiuissimo  locuple- 
tata  : illustrata  quoque  ||  scholiis  facillimis.  Vt  quœ 
nœ  semi-\\doctis  quidem  antehac  nïic  uel  ||  paganis 
puia  sint.  Eme  : ||  perlege  : suspice  : ||  adora  ||.  Titre 
avec  même  encadrement  que  ci-dessus.  Au  vo  du 
f.  137  [vo  du  titre  et  vo  du  f.  non  chiffré  A a?]: 
Epigramma  In  Commen\\dationem  autoris  extempo - 
raneum . ||  f Sic  animum  : vt  vires  tenuat  deserta  senec- 
tus  : ||  Assiduosq?  statu  sic  sierilescit  ager  ||  At  maior 
cano  facundia  crescit  Erasmo  : [|...  Clarius  hoc  nul - 
lum  sydere  mundus  habet  ||  Innitens  sacrœ  canit  hœc 
Iozentius  arœ  ||  Lugduni  dextra  pingit  Iosa  rudi.  ||. 
Cette  partie  comprend  : (ff.  138  ro  - 187  vo),  les 
5 dialogues  suivants  : Puerpera , — Peregrinatio  reli- 
gionis  ergo , — — Funus,  et  (?)  Echo . ; 

(ff.  188  r°  — 200  (?)  vo),  Aiquot  (sic)  Loca  In  Co//o|| 
quiis  explicata  breuissimis  scho-\\liis,  in  quibus  lector 
nô  ||  admodü  periV>  ||  hœrere  po\\terat.\\  ; (ff.  201  r° - 
205  vo),  Des . Erasmus  Roteroda-\\mus  De  vtilitate 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  19  sept.  1526-1527. 


colloquioYum  ||  Ad  lectorem. ||,  Bâle,  12  des  cal.  de 
juin  1526;  (ff.  206  r°  - 207  vo),  index  des  colloques, 
et  colophon  : 1 mpressum  Lugdimi  quant  emendatissi-\\me 
apud  Laurentium  Hilayre  biblio-\\polâ  diligê\\tissimum. 
Anno  domi-\\ni  millesimo  quingentesimo  ||  vigesimo 
sexto  septem-\\bris  décima  nona. ||. 

Description  faite  d’après  : Jul.  Baudrier,  biblio- 
graphie lyonnaise , 2e  série,  pp.  76-77. 


» 


■ 


ERASMUS  (Desiderius). 

Lyon,  Laurent  Hyllaire.  io  maii  1527. 

*Prima  pars  familiarum  (?)  colloquiorum 
Desiderii  Erasmi  Roterodami.  Familiarium 
colloquiorum  opus  multis  nominibus  utilis- 
simum,  nunc  postrema  cura  ab  autore  Desi- 
derio  Erasmo  Rot.  recognitum  magnaqj 
accessiôe  auctü.  ( Marque  de  Laurent  Hyllaire, 
reproduite  série  II,  p.  72  de  la  Bibliographie 
lyonnaise  de  Jul.  Baudrier).  1527. 

In-8°. 

A la  fin  : Impressum  Lugduni  apud  Lqurentium 
Hilaire,  bibliopolam  diligentissimum,  anno  domini 
millesimo  quingentesimo  vigesimo  septimo,  décima 
maii.  (Marque  typogr.). 

Description  empruntée  à la  Bibliographie  lyon- 
naise de  J.  Baudrier,  série  II,  p.  77. 

Un  exemplaire  de  cette  édition  qui  appartenait  à la 
grande  bibliothèque  de  Lyon  ne  s’est  plus  retrouvé. 


Lyon  ; grande  bibliothèque. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Paris,  Simon  de  Colines.  1527. 

Familiarivm  ||  Colloqviorvm  opus  multis 
nominibus  ||  vtilifiimü,  nüc  poftrema  ||  cura 
ab  authore  Desy.  ||  Eras.  Roter.  reco=|| 
gnitum,  magnâqj  accef=||üone  auctum.  || 
Parisiis  ||  Apud  Simonem  Colinçum  || 

1527  II 

Pet.  in-120,  364  ff.  chiffr.  et  32  ff.  non  chiffr., 
sign.  a - 3,  8,  A - I par  12;  car.  rom. 

F.  1 (non  chiffr.);  titre;  vo  du  titre  : Des . Eras . 
Rot . Opti\\mœ  fpei  paero  Io,  Eraf=\\mio  Frob,  S . D.  j| 
(Vicit  libellas  ti=\\bi  dicutus  ex=\\pedationè  no\\Jlram, 
Erafmi  ||  mellitiffime, ...  Vale . Baji=\\leœ,  Calen.  Au- 
gujli.  Anno.  ||  M.  D.  XXII IL  |j) 

Ff.  3 r«  - 364  vo  : F dmiliaria  Col-\\loquia  in  primo 
congreffu.  ||.  Texte  des  colloques. 

Ff.  non  chiffr.  : 1er  f.  sign»  G.v.  : Aliqvot  Loca 
In  Col=\\loquijs  explicata  breuijjimis  ||  fcholijs,  in 
qnib*>  leâor  no  ad=\\modü  peritus  hœrere  poterat.  || 

F.  18,  sign.  I.  ij.  : Des . Erasmvs  Rote=\\rodamus . 
De  vtilitate  colloqui=\\orumf  ad  ledorem . ||  ( Adeo  nunc 
in  omnes  & in  ||  omnia  per  vniuerfum  orbe  ||  graffatur 

comitata  furijs  j ||  Amen . An.  M . || 

D.  XXVI.  xij.  Cal.  lun.  Bafileœ.  ||  Finis . ||) 

Avant-dernier  f.  vo  : Index  Collo=\\qviorvm.\\,  ter- 

Paris  : b.  de  l’Arsenal. 
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minée  au  dernier  f.  ro  par  la  souscription  : Excvdebat 
Simon  ||  Colinaevs  Anno  ||  M.  D.  XXVI . V.  Idvs  || 
Febrvarii.  || 

Dernier  f.  v°  : blanc. 

Dans  cet  exemplaire  le  titre  est  recouvert  par  un 
fragment  d’un  autre  titre  représentant  un  homme, 
tenant  un  cartouche  avec  ces  mots  : Defid.  ||  Erasmi  || 
Roterodami  ||  Copia  ||  Verborum  ||  (Vignette).  Parisiis,  || 
Apud  Ioan%  Libert.  || via  D . loannis  Lateran  ||  M DC 
XXVIII.  “ 


Copie  de  l’Index  du  Familiarnm  Colloquiorum 
opus , Paris,  S.  de  Colines,  1527. 

Avant-dernier  f.  vo  : 


Index  Colloqviorvm. 


Abbatis  & eruditæ 

224 

Alcumiftica 

239 

Apotheofis  Capnionis 

116 

Confefiio  militis 

25 

Conuiuium  fabulofum 

252 

Conuiuium  poeticum 

00 

Conuiuium  prophanum 

59 

Conuiuium  religiofum 

82 

Copiæ  compendium 

78 

Deambulatio 

r3 

De  captandis  facerdotijs 

22 

De  itinere 

1 1 

De  valetudine 

7 

Echo 

363 
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Epithalamium  Pétri  Aegidij  228 

Euntes  in  ludum  47 

Exorcifmus  üue  speétrum  232 

Funus  348 

r epovroloy  10c  fiue  o%  Yj  pet  201 

Herilia  iuffa  27 

Hippoplanus  246 

Inquiûtio  de  fide  112 

\%6  vo  y ay  ux.  306 

Lufus  puériles  31 

Militis  & Cartufiani  153 

Monita  pædagogica  30 

Naufragium  161 

Percontantis  de  reb.  do.  14 

Percontantis  de  varijs  10 

Percontantis  reducem  12 

Peregrinatio  religionis  ergo  28 

Pietas  puerilis  37 

Proci  & puellæ  122 

Pfeudochei  & Philetyni  158 

IlTuyoloyia. , id  eft,  mendicorum  fermo  249 
riTwx0^0^17101 1 mendici  diuites  Fran- 

cifcani  212 

Puerpera  265 

Scorti  & adolefcentis  164 

Venatio  46 

Virgo  juuffoya/40^  id  eft,  abhorrens  à 

nuptijs  132 

Virgo  pœnitens  139 

Vxor  fj.  e /jl  i y a jjl  0 $ , querula  de  matri- 

monio  142 

Finis. 

(Suit  la  souscription). 
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Description  due  à l’obligeance  de  Mr  Ph.  Renouard, 
à qui  nous  avions  signalé  l’existence  d’un  exemplaire 
à la  bibliothèque  de  l’Arsenal. 

Le  volume  est  la  réimpression  de  l’édition  de 
Bâle,  Jean  Froben,  juin  1526,  in-8°.  Le  corps  de 
l’ouvrage  va  aussi  jusqu’à  Y Echo  inclusivement.  La 
Brevis  de  copia  praeceptio , à juger  par  l’index,  com- 
mence au  f.  78. 

Avant  d’avoir  reçu  la  bienveillante  communication 
de  Mr  Renouard,  nous  avions  dû  nous  borner  à 
donner  la  notice  que  voici  : 

*Familiarium  Colloquiorum  Des.  Erasmi 
Rot.  Opus,  ab  authore  diligenter  recogni- 
tum,  emendatum,  et  locupletatum  : adiectis 
aliquot  novis.  Lutetiæ,  apud  Simonem 
Colinæum,  1527. 

In- 12°  étroit. 

Cette  édition,  dont  nous  n’avons  trouvé  aucun 
exemplaire,  est  signalée  dans  les  Annales  de  Mait- 
taire,  t.  II,  p.  679,  de  la  façon  suivante  : Ejusd . 
Colloquia  : excudebat  Simon  Colinœus . (c)  16.  Parif ., 
1526.  Puis  en  note  : v,  Idns  Februarias . In  Libri 
fronte  1527.  A. -A.  Renouard,  dans  son  Catalogne  de 
la  bibliothèque  d'un  amateur ...,  Paris,  1819,  t.  III, 
p.  321,  cite  le  livre  comme  ci-haut,  sauf  qu’il  donne 
les  millésimes  1526-27,  au  lieu  de  1527.  Il  y ajoute, 
pour  compléter  sa  description,  la  note  suivante  : 
Au  rapport  d'Erasme  cette  édition  fut  imprimée  à 
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vingt-quatre  mille  exemplaires  et  néanmoins  elle  est 
maintenant  si  rare , que,  quoique  je  Vaye  beaucoup 
cherchée,  je  n’ai  jamais  pu  réussir  à en  voir  au  delà 
de  deux  exemplaires  : celui-ci,  qui  n’a  que  la  moitié  du 
frontispice,  et  un  autre  qui  n’en  avoit  point  du  tout,  et 
qui  est  maintenant  en  Angleterre.  C’est  un  in- 12  long 
et  étroit,  bien  imprimé,  en  belles  lettres  rondes.  Il  n’est 
pas  à la  Bibliothèque  du  Roi. 

A l’exemple  de  Mr  Ph.  Renouard  [Bibliographie 
des  éditions  de  Simon  de  Colines.. p.  96),  nous  avons 
adopté  le  millésime  1527  tout  court,  parce  que  le  5 
des  ides  de  février  1526  est  bien,  en  nouveau  style, 
1527.  Sans  être  d’accord  avec  lui  pour  identifier 
cette  édition  avec  celle  sans  nom  et  sans  date  qu’il 
décrit  p.  417  du  même  ouvrage  x,  nous  croyons  aussi 
qu’elle  est  du  même  format  que  cette  dernière. 
Érasme  appelle  ce  format  modus  Enchiridii , dans  sa 
lettre  à Alph.  Valdesius  de  Bâle,  21  mars  1529.  Je 
reproduis  le  passage,  moins  à cause  de  cette  parti- 
cularité, de  minime  importance,  que  parce  qu’il  parle 
précisément  du  nombre  d’exemplaires  tirés  de  l’édi- 
tion de  Simon  de  Colines  : Colineus  quidam  excuderat, 
ut  aiunt , ad  viginti  quatuor  millia  Colloquiorum  in 
modum  Enchiridii,  fed  eleganter.  Id  fecerat  non  jludio 
mei,  Jed  amore  que/lus.  Quid  multis?  nihil  erat  in 
manibus  pr  ester  Colloquia.  Prcecefferat  nef  cio  quis 
rumor,  forte  à tyrographo  ftudiofe  f par  fus,  fore  ut 


1 Voir,  plus  loin,  notre  description  de  cette  édition 
sans  date,  sous  la  désignation  de  (Paris,  Simon  de 
Colines,  c.  1531). 
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hoc  Opus  inter diceretur.  Ea  res  acuit  emtorum  avidi- 
tatem ... 1 Comme  Ton  voit,  ce  témoignage,  toujours 
invoqué  comme  émanant  de  l’auteur  même  de  l’ou- 
vrage, n’est  au  fond  que  la  simple  constatation  de 
sa  part  d’un  ouï-dire  se  rapportant  à un  fait  vieux 
de  deux  ans.  Cela  ressort  encore  mieux  par  le  simple 
rapprochement  d'un  passage  d’une  lettre  d’Érasme  à 
Jean  Vergara,  écrite  environ  un  an  et  demi  plus  tôt  : 
Quod  ajunt  meos  libros  Lutetiœ  publico  judicio  dam - 
natos , aut  legi  prohibitos , impudens  ejl  mendacium , 
quum  omnia  mea  projïent  Lutetiœ,  & nuper  Colloquia 
fint  illic  excuja  à Colineo  typographo,  quum  nulli 
libro  fint  magis  infenfi ...1 2.  Fréd.-Ad.  Ebert  (Allge- 
meines  bibliographisches  Lexikon , I,  col.  545)  regarde 
le  nombre  de  24000  comme  exagéré,  vu  surtout  la 
rareté  actuelle  des  exemplaires. 

Dans  le  livre  Sentimens  d’Erasme ...  conformes  à 
ceux  de  l'Eglise  catholique , traduit  par  J.  Richard, 
p.  72,  on  ne  croit  à ce  nombre  considérable  que 
parce  qu’Érasme  le  certifie  lui-même. 

Nous  sommes  d’avis  qu'un  tirage  aussi  extraordi- 
naire est  tout  à fait  invraisemblable. 


Monsieur  Ph.  Renouard,  dans  la  lettre  jointe  à 
sa  description,  a reconnu  motu  proprio  la  différence 
essentielle  entre  l’édition  colinienne  ici  décrite,  et 


1 Erasmus,  opéra  omnia , Leiden,  1703,  epistolae , 

2e  partie,  col.  1168. 

2 Erasmus,  opéra ...  Leiden,  1703,  epistolae , ie  par- 
tie, col.  1014. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  1527. 


celle  sans  lieu,  ni  nom,  ni  date,  du  même  imprimeur, 
décrite  plus  loin  au  millésime  c.  1531.  Nous  mêmes, 
nous  nous  sommes  aventuré  trop  loin  en  admettant 
la  conformité  des  formats  des  deux  éditions.  Celle 
de  1527,  tout  en  pouvant  passer  pour  un  petit  in-120 
étroit  n’a  que  93  mm.  sur  49,  alors  que  celle  de 
c.  1531  en  a environ  143  sur  70.  Tant  il  est  vrai 
qu’en  bibliographie,  pour  être  exact,  il  faut  avoir 
les  pièces  sous  les  yeux. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cracovie,  Jérôme  Vietor.  M.  maio  1527. 

Familial  rivm  Colloqvio-||rum  opus  mul- 
tis  nominibus  uti-||liffimum,  nunc  pofirema 
cura  ab  ||  autore  Des.  Eras.  Rot.  ||  reco- 
gnitum,  magnaq-,  ac-||cefûone  auctum.  || 
(. Portrait  en  médaillon  : Erasmvs  Roterodam; 
gravure  sur  bois). 

In-80,  1 f.  lim.,  232  ff.  chiffrés,  23  ff.  non  cotés 
(sign.  [06]  - r5  [r8]),  et  encore  36  ff.  non  cotés 
(sign.  Aij  - Ddiij  [Ddiiij]).  Car.  ital. 

Première  partie  : F.  lim.  : titre,  et  épître  dédi- 
catoire  de  Bâle,  cal.  d’août  1524  : Des.  Eras . Rot. 
Optimae  Spei  ||  Pvero  lo.  Erasmio  Frob.  S.  D.  |j  Vicit 
libellas  tibi  dicatus... 

Ff.  [1]  ro  - 49  vo  : les  anciennes  formulae  rema- 
niées, commençant  par  : Familiaria  Collo=\\qvia  In 
Primo  ||  Congressv  . ||  Non  Temere  || ... 

Ff.  49  vo  - 52  vo  : Brevis  De  Copia  Praeceptio.  || 

Ff,  52  vo  - 74  ro  : Convivivm  Religiosvm . || 

Ff.  74  ro  - 78  ro  : Pompilivs,  Brassicanvs.  De  || 
incomparabili  hero'ê  Ioanne  Reuchlino  in  ||  diuorum 
numerum  relato . || 

Ff.  78  r°  - 121  ro  : série  de  10  dialogues  : Proci 
Et  Pvellae.\\,  etc. 

Ff.  121  r°  - 144  r°  : série  de  4 dialogues  : lnqvi- 
sitio  De  Fide.  ||,  etc. 

Vienne:  b.  imp.  et  roy. 


. 

. 

. 


. 


. v : 

■ . 


. 


. 
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Ff.  144  r<>  - 167  vo  : série  de  6 dialogues  : Epitha- 
lamivm  Pétri  Aegidii.  ||,  etc.  Elle  finit  par  le  por- 
trait d’Érasme,  répétition  de  celui  du  titre. 

Ff.  168  r°  - 231  ro  : série  de  4 dialogues  : Pver- 
pera.  ||,  etc. 

Ff.  231  ro  - 232  ro  : Echo . || 

Ff.  232  vo  - ^3  vo  : épître  de  Bâle,  12  des  cal.  de 
juin  1526  : Des . Erasmvs  Roter o=\\damvs  De  Vtilita=\\te 
Colloquiorü,  ad  leâorem.  ||  Adeo  nunc  in  omnes ... 

Ff.  [p 4]  ro  - [y  7]  ro  : Aliqvot  Loca  In  Collo=\\quijs 
explicata  brenijfimis  fcholijs... 

Ff.  [r  7]  vo  - [r8]  vo  : index  alphabétique  des  col- 
loques, souscription  : Cracouice  apud  Hieronymam 
Vietorem . ||  Anno  M.  D . XXVII . ||  Menfe  Maio.  ||, 
4 distiques  latins  : Stanislavs  Hosivs  Polo=\\nvs  In 
Erasmi  Effigiem.  || , et,  entre  les  deuxième  et  troi- 
sième distiques,  la  répétition  du  portrait  du  titre. 

Seconde  partie  : F.  [A]  r°  : avis  en  caractères 
de  civilité  : Hieronymus  Vietor  candido  ||  Leâori 
Salutem.  ||  Dialogos  proxime  ab  autore  emif\\fos, 
Jeparatim  ab  aliis  excnfos , tibi  ||  danms  optime  leélor , 
tenuitati  aut  ||  parfimonicz  Uiœ  confidentes.  [|  haiid 
grauate  etiam  addituri , fi  quid  prœ\\terea  dialogorum 
Erafmns  ||  pepererit.  || 

Ff.  Aij  ro  - [. Ddiiij ] ro  : les  colloques  suivants  : 
10,  HoXuâaiTia.  Difpar  conuiuium.  ||;  2°,  Beatvs 
Bonifacivs.  ||,  appelé  dans  le  titre  courant  : De  Rebvs 
Ac  Vocabvlis  ; 30,  Charon.  ||  ; 40,  Synodvs  Gram- 
mati=\\corvm.\\;  50,  Aya/xo^  fa pos  Sive  Con=\\ivgivm 
Impur.  ||;  60,  Impostvra.  ||;  7°,  Cyclops,  Sive  Evan - 


• 
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. 
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gelio=\\phorvs.\\;  8°,  ATzpoiSiovvva,  Sive  Absvrda, ||; 

9°,  Inpeiç  (sic)  Avt?rpoç  (sic),  Sive  Emen=\\tita  Nobi- 
litas.  ||;  ioo,  A ^Tpay  aFtcrvoç  (sic)  ||  Sive  Talorvm  Lv- 
s^5.||;  no,  Senatvlvs  Sive  ||  ruvaixoffivedjoiGv  (sic).  || 

F.  [Ddmÿ]  vo  : blanc. 

La  première  partie  est  la  réimpression  de  l’édition 
de  Bâle,  J.  Froben,  juin  1526,  dont  on  a interverti 
les  deux  dernières  pièces,  Aliquot  loca ...  et  De 
utilitate  Colloquiorum ...  La  seconde  partie  est  la 
réimpression  des  deux  derniers  groupes  de  l’édition 
de  (Cologne),  Eucharius  (Cervicornus),  1528,  in-80. 

Le  premier  de  ces  groupes,  de  deux  dialogues,  a paru 
d’abord  dans  l’édition  frobénienne  de  1527;  le 
second  groupe,  des  neuf  dialogues  restants,  ne  se 
rencontre  pas  avant  l’édition  de  Cervicornus.  La 
seconde  partie  est  donc  de  1528  au  plus  tôt.  Il  s’en 
rencontre  probablement  des  exemplaires  séparés. 


ERASMUS  (Desiderius). 


| Bâle,  Jean  Froben.  1527. 

Familial || rivm  Colloqviorvm  ||  Des.  Eras- 
i mi  Roterodami  opus  ||  multis  nominibus 
s utilifûmü,  adieélis  ||  aliquot  colloquijs  ante- 
j hac  non  ||  exculis.  ||  {Marque  typogr . de 
Jean  Froben). 

Basileae  An.  M.  D.  XXVII.  || 

In-8°,  597  pp.  chiffrées  et  51  pp.  non  cotées.  Car. 
j ital. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  vo,  et  épître  dédica- 
î toire  datée  de  Bâle,  cal.  d’août  1524  : Des . Eras. 

I Rot . Optimae  ||  Jpei  puero  Io.  Erajmio  Frob.  s.  D.  || 

1 Vieil  libellus ... 

Pp.  5 - 127  : Les  anciennes  formulae  remaniées, 
| commençant  par  : Familia=\\ria  Colloqvia  In  primo 
| congreffu.  || 

Pp.  127  - 134  : Brevis  De  Copia  Praeceptio.  || 

Pp.  134  - 188  : Convivivm  Religiosvm.  || 

Pp.  188  - 197  : Pompilivs , Brassicanvs.  De  In- 1| 

I comparabili  heroë  loanne  Reuchlino  in  diuo-\\rum 
\ numerum  relato ... 

Pp.  197  - 307  : série  de  10  dialogues  : Proci  Et 
i Pvellae.\\9  etc. 

Pp.  307  - 364  : série  de  4 dialogues  : Avlvs,  Bar - 
i bativs ...,  appelé  aussi  Inqvisitio  De  Fide,  etc. 


Breslau  : b.  univ.  Munich  : b.  univ. 

Francforts/M.  : b.  ville.  Nuremberg  : b.  ville. 

Fribourg  en  Brisgau  : b.  univ.  Paris  : b.  nat. 
Munich  ; b.  roy.  Tournai  : b.  ville. 
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Pp.  364  - 424  : série  de  6 dialogues  : Epithala- 
mivtn  Pétri  Aegidii.  ||,  etc. 

Pp.  424  - 582  : série  de  4 dialogues  : Pverpera.  ||, 
etc. 

Pp.  582  - 584  : Echo.  || 

Pp.  585  - 597  •*  suite  de  2 dialogues  : 10,  na^atna, 
Difpar  conuiuium.  |j;  2°,  Beatvs.  Bonifacivs .,  appelé 
plus  spécialement  : De  Rebvs  Ac  Vocabvlis. 

P*  5 97  et  pp.  non  cotées  i - 36  : Aliqvot  Loca  In 
Collo-\\qîiijs  explicata  breuijjimis  fcholijs ... 

Pp.  non  cotées  37  - 50  : épître  de  Bâle,  12  des 
cal.  de  juin  1526  : Des . Erasmvs  Roterodamvs  ||  De 
utilitate  Colloquiorum,  ad  leâorem.  ||  Adeo  mine  in 
omnes ...,  finissant  par  la  souscription  : Basileae  Apvd 
Io.  Frob.  ||  Anno.  M.  D.  XXVII . || 

P.  non  cotée  51  : répétition  de  la  marque  du 
titre. 

Nouvelle  édition  augmentée.  Elle  comprend,  de 
plus  que  l’édition  de  Bâle,  Froben,  1526,  m.  iunio , 
in-80,  les  deux  dialogues  qui  occupent  les  pp.  585- 
597* 


ERASMUS  (Desiderius). 

Strasbourg,  Jean  Knoblouch. 

i527  — jan.  i528- 

Famili=||arivm  Colloqvi=||orum  Des. 
Erasmi  Ro||terodami  opus  rnultis  no  ||  mini- 
bus utiliffimum,  ||  adieétis  aliquot  col || 
loquijs  antehac  ||  non  excu||fis.  ||  M.  D. 
XXVII.  Il 

In-8°,  272  (par  erreur  271)  ff.  chiffrés,  et  24  ff. 
non  cotés.  Car.  ital. 

Ff.  [1]  ro  - 2 vo  : titre  encadré,  blanc  au  v.°,  et 
épître  dédicatoire  de  Bâle,  cal.  d’août  1524  : Des  ► 
Eras  - ||  Roterod,  Optimae  Spei  ||  puero  lo.  Erafmio 
Frob.  S.  D.  ||  Vicit  libellus... 

Ff-  3 r°  - 58  vo  : les  formulae  remaniées,  commen- 
çant par  : Familiaria  ||  Colloqvia  In  Pri=\\mo  Con- 
gressv.  [|  Non  temere... 

Ff.  58  vo  - 62  ro  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio . || 
Ff.  62  r°  - 86  ro  : Convivivm  Religiosvm  || 

Ff.  86  vo  - 90  vo  : Pompilivs  Brassica\\nvs  De  In - 
compa\\rabili  heroë  Ioanne  Reuchlino,  ||  in  diuorum 
numerum  ||  relato.  || 

Ff.  90  vo  - 140  vo  : série  de  10  dialogues  : Proci 
Et  Pvellae.  ||,  etc. 

Ff.  140  vo  - 166  vo  ; série  de  4 dialogues  : Avlvs. 
Barbativs ...  [ Inqvisitio  De  Fide]>  etc. 


Innsbrück  : bibl.  des  PP.  Jésuites. 
S t-Pétersbourg  : b.  imp.  publ. 
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Ff.  166  vo  - 193  vo  : série  de  6 dialogues  : Epitha- 
lamivm  Pétri  Aegidii.  ||,  etc. 

Ff.  194  r°  - 265  vo  : série  de  4 dialogues  : Pver- 
pera.  ||,  etc. 

Ff.  265  vo  - 266  vo  : Echo.  || 

Ff.  266  vo  - 272  vo  ; suite  de  2 dialogues  : rio>u5at- 
Tta,  Difpar  conuiuium. j|,  etc. 

Ff.  272  vo  et  ff.  non  cotés  1 ro-  i6v°  (sign.  M - N 5 
[N  8])  : Aliqvot  Loca  In  Collo=\\quijs  explicata  breuif- 
Jimis  Jcholijs... 

Ff.  non  cotés  17  ro  - 24  vo  (sign.  O - O 5 [0  8])  : 
épître  de  Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526  : Des  Eras- 
mvs  Roter odamvs  ||  De  utilitate  Colloquiorum , ad 
leftorem.  ||  Adeo  nunc  in  omnes...;  errata;  souscrip- 
tion, et  1 p.  blanche.  La  souscription  est  : Argento- 
rati  Apvd  Io.  ||  Knob.  An . M . D.  XXVIII.  ||  Menfe 
lanuario.  || 

Réimpression  de  l’édition  de  Bâle,  Jean  Froben, 
1527,  in-80. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Paris,  François  Régnault.  17  april.  1528. 

ï*  Fa  ^l|miliarivm  ||  Colloquiorvm  |] 
Des.  Erasmi  Roteroda=||mi  opus  multi  (sic) 
modis||  vtilifsimum.  ||  Adiecftis  aliquot  Collo- 
ques an||tehac  non  excufis.  ||  ^ || 

Parisiis.  ||  Apud  Francifcum  Régnault.  || 
XVII.  April.  I 1528  ||  *Par  Sit  Fortvna  || 
Labori.  || 

In- 160,  308  ff.  chiffrés  et  16  ff.  non  cotés.  Car. 
rom.  On  rencontre  plusieurs  erreurs  dans  la  pagina- 
tion, mais  ces  erreurs  n’exercent  pas  d’influence  sur 
le  nombre  total  des  ff. 

Ff.  [1]  ro  - 2 r°  : titre,  et  épître  dédicatoire  de 
Bâle,  cal.  du  mois  d’août  1524  : ...  Vieil  libellus ... 

Ff.  2 vo  - 64  ro  : les  formulae  proprement  dites  : 
Familiaria  Col=\\loquia  in  primo  congreffn.\\,  etc. 

Ff.  64  ro  - 67  vo  : Brevis  De  Copia  ||  Prœceptio.  || 

Ff.  68  ro  - 95  ro  : Convivivm  Reli=\\gioficm... 

Ff.  95  vo  - 100  ro  : ...  De  incomparabili  heroe  || 
loanne  Reuchlino , in  ||  diuornm  namerü  ||  relato.  || 

Ff.  100  ro  - 155  vo  : 10  dialogues  : Proci  Et  Pvel- 
lae.  ||,  etc. 

Ff»  155  vo  - 184  vo  : 4 dialogues  : Avlvs , Barba - 
tivs.  ||  ou  Inquifitio  de  fide , etc. 

Ff.  184  vo  - 214  vo  : 6 dialogues  : Epitalami=\\vm 
(sic)  Pétri  Ægidii. ||,  etc. 

Louvain  : b.  univ. 
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Ff.  214  vo  - 293  vo  : 4 dialogues  : Pverpera. ||,  etc. 

F.  293  vo  - 294  vo  : ...  Echo. 

Ff.  295  ro  - 300  vo  : 2 dialogues  : Difpar  conui- 
uium.  ||,  etc. 

Ff.  301  [par  erreur  311]  ro  - 308  ro  : épître  : Des. 
Erasmvs  Rote=\\rodamus,  De  viilitate  Coll oqnio=\\rum, 
ad  leftorem.  ||  Adeo  nunc  in  omnes ...,  datée  de  Paris, 
12  des  cal.  d’avril  1528. 

Ff.  308  vo  et  16  ff.  non  cotés  : Aliquot  Loca  In  || 
colloquijs  explicata  breuiffemis  fcho\\lijs ...  ; index 
alphabétique  des  dialogues,  et  marque  de  Pierre 
Vidoue  reproduite  par  Silvestre,  n«  64.  Au-dessus  de 
la  marque  : rw  7 rovco  aTioy^p  h et  ca  r yx*)  (sic)  • ; au-des- 
sous : * Par  Sit  Fortvna  ||  Labori.  || 

Édition  faite  probablement  sur  celle  de  Bâle, 
Jean  Froben,  1527,  in-80.  Les  scholies  ont  été  reje- 
tées à la  fin.  La  date  de  Pépître,  f.  308  r°,  a été 
modifiée  et  rajeunie. 


ERASMUS  (Desiderius). 

(Cologne),  Eucharius  (Cervicornus). 

1528. 


Familia||rivm  Colloqvi||orum  opus 
multis  nominib.  uti||liffimum,  nunc  poftrema 
cura  ||  ab  autore  D.  Erafmo  Rotero-||damo 
recognitü,  magnâq;  ac-||ceffione  auftum.  || 
4^  Aliquot  loca  in  colloquijs  ||  explicata 
breuifs.  fcholijs,  in  ||  quibus  leftor  non 
admodum  ||  peritUvS  hærere  poterat.  || 

[< Coloniae ] Eucharius  excudebat,  ||  Anno 
M.  D.  XXVIII.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  aij  - zv  [zviij],  aa  - kkv 
[kkviij],  292  ff.,  dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Car. 
rom.  Pour  la  signature  gg  on  compte  jusqu’à  [36]. 
Elle  se  répartit  sur  un  cahier  de  8 ff.,  un  de  4 ff.  et 
trois  de  8 ff. 

F.  [a]  : titre  encadré,  et  épitre  dédicatoire,  de  Bâle, 
cal.  du  mois  d’août  1524  : ...  Vicit  libellas...  L’enca- 
drement, gravé  sur  bois,  contient  les  armes  de 
Cologne,  la  mort  de  . Cleoputra .,  etc. 

Ff.  a ij  r°  - gij  vo  : les  formulae  proprement  dites  : 
Familiaria  Colloqvia  ||  In  Primo  Congressv.\\,  etc. 

Ff.  gij  v°  - g v vo  ; Brevis  de  copia  prœceptio.  || 

Ff.  gv  vo  - kiij  vo  : Convivivm  Religiosvm . || 


Gand  : b.  univ. 
Rostock  : b.  univ. 
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Ff.  kiij  vo  - kvij  r°  : De  Incomparabili  heroe 
Iohanne  Reuchlino  ||  in  diuorum  numerum  relato . || 

Ff.  kvij  ro  - qij  vo  : série  de  10  dialogues  : Proci 
Et  Pvellae.  ||,  etc. 

Ff.  qij  vo  - t vo  : série  de  4 dialogues  : Avlvs, 
Barbativs.  ||  ou  Inqvisitio  De  Fide , etc. 

Ff.  t vo  - y vo  : 6 dialogues  : Epithalamivm  Pétri 
Aegidij.\\ , etc. 

Ff.  y vo  - gg  vo  : 4 dialogues  : Pverpera.  ||,  etc. 

Ff.  gg  vo  - gg  ij  vo  : Echo.  || 

Ff.  ggij  vo  - [ggm)‘]  ro  : 2 dialogues  : no^uSoUna 
(sic),  Dispar  conuiuium.  ||,  etc. 

Ff.  [ggviij]  ro  - [gg35]  v°  : série  de  9 dialogues  : 
i°,  Char  on.  ||  ; 2°,  Synodvs  Grammaticorvm.  ||  ; 30, 
«ya/Ao?  yà//07.  ||  Conivgivrn  Impar.  ||  ; 40,  Impos- 
era. ||;  50,  Cyclops  Sive  Evan-\\geliophorus.\\ ; 60, 

«7rpotfâiovu'7a  ||  j|  J 7°)  l7r>T£y<j  avi7r7ro<7  || 

Efnentita  Nobilitas.\\  ; 8°,  à<7Tfayà}i<7/AG<7,  ||  ta/o- 
/w/ws.  ||  ; go,  Senatvlvs  Sive  ||  yuvaixoauvsfyiov  || 

Ff.  [gg36]  ro  - vo  : Des.  Erasmvs  i?0=|| 

terodamus  de  utilitate  colloquiotf,  ||  ad  leâorem.  ||, 
Adeo  Nvnc  In  omnes  || ...,  épître  de  Bâle,  12  des  cal. 
de  juin  1526. 

Ff.  [hhvij]  ro  et  [kkviij]  ro  : scholies,  index  alpha- 
bétique des  dialogues,  et  Errata. 

Nouvelle  édition  augmentée.  Elle  comprend,  de 
plus  que  l’édition  de  Bâle,  Froben,  1527,  in-8°,  les 
9 dialogues  qui  occupent  les  ff.  [ggviij ] r°  - [gg35]  vo. 
Elle  a paru  chez  Eucharius  Cervicornus  à Cologne, 
probablement  par  suite  de  la  mort  de  Jean  Froben, 
oct.  (?)  1527.  Les  titres  des  nouveaux  colloques  n’ont 
pas  été  portés  dans  l’index  alphabétique. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Strasbourg,  Wolphius  Cephaleus  ou  Wolf- 
gang Kôpfel.  M.  martio  1529. 

Familia||rivm  Colloqvio-||rum  Des.  Eras- 
mi  Rote||rodami  opus  multis  nomini-||bus 
utilifsimum,  adieétis  ||  aliquot  colloquijs 
an-|jtehac  non  ex|jcufis.  ||  || 

Argentine  apud  Vuol.  Cephaleum.  || 
M.  D.  XXIX.  |i 

In-80,  304  ff.  chiffrés  et  28  ff.  non  cotés.  Car.  ital. 
F.  [ij  r°  - 2 r°  : titre  encadré  et  épître  dédicatoire 
de  Bâle,  cal.  du  mois  d’août  1524  : Des > Eras>  ivo=|| 
tored  (sic).  Optimae  Spei  Pie\\ro  lo.  Erajmio  Frob . 
S.  D.  ||  Vicit  libellas...  L’encadrement  du  titre,  de 
quatre  pièces  juxtaposées,  représente,  dans  sa  partie 
inférieure,  Goliath  abattu  par  le  jeune  David;  dans 
sa  partie  droite,  les  armoiries  de  l’imprimeur,  trois 
petites  têtes  ou  Kôpfel. 

Ff.  2 r°  - 64  vo  : les  formulae , commençant  par 
l’en-tête  : F amiliaria  ||  Colloqvia  In  Pri\\mo  Con- 
gressv.  || 

Ff.  64  vo  - 68  ro  : Brevis  De  Copia  ||  Pvaeceptio.  || 
Ff.  68  r°  - 95  vo  : Convivivm  Religiosvm... 

Ff.  95  vo  - 100  ro  : Pompilivs,  Brassica-\\nus  de 
incomparabili  heroë  Ioanne  Reu\\chlino,  in  diaorû 
numerü  relato.  || 

Munich  : b.  roy. 

Stockholm  : b.  ville. 

Strasbourg  : b.  univ. 
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Ff.  100  r°  - 156  ro  : série  de  io  dialogues  : Proci 
Et  Pvellae.  ||,  etc. 

Ff.  156  ro  - 185  vo  : 4 dialogues  : Avlvs.  Barba - 
tivs...  ou  Inqvisitio  De  Fide , etc. 

Ff.  185  vo  - 215  vo  : 6 dialogues  : Epithalamivm 
Pétri  Aegidii  ||,  etc. 

Ff.  215  vo  - 296  r°  : 4 dialogues  : Evtrapelvs , 
Fabvlla . ||  ou  Pverpera .,  etc. 

Ff.  296  ro  - 297  vo  : Echo.  || 

Ff.  297  vo  - 304  ro  : 2 dialogues  :ïLL£aiTia.  Difpar 
conuiuium.\\ , etc. 

F.  304  ro  et  vo  et  ff.  non  cotés  : scholies;  épître  : 
Des.  Erasmvs...  De  utilitate  Colloqaiorü , ad  lefio- 
rem.  ||  Adeo  nunc  in  oies ...,  de  Bâle,  12  des  cal.  de 
juin  1526 ; Errata;  souscription  et  marque  typogr. 
de  Wolfgang  Kopfel  semblable  au  no  8a  de  la 
planche  XVII  des  Elsàssiche  Büchermarken  de  Heitz 
et  Barack.  La  souscription  est  conçue  comme  suit  : 
Argentorati  ||  Apvd  VVolphi-^vm  Cephal.  An-\\no 
M.  D.  XXIX.  ||  Menfe  Martio.  ||  ‘ , ‘ || 

Conforme  à l’édition  de  Bâle,  jean  Froben,  1527, 
in-80. 


. 

' 

jk:  1 , 


. 

' 

: 


I ! 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jérôme  Froben  et  Jean  Hervatius. 

M.  martio  1529. 

Familiarivm  Collo||quiorum  Des.  Erasmi 
Rotero||dami  opus,  multis  nominibus  uti- 
lifû||mum,  nuper  ab  autore  correétü,  cum  || 
accefûone  colloquiorum  aliquot,  quæ  ||  nunc 
primum  noua  prodeunt.  ||  Item  ciceronia- 
nvs  eiufdê,  per  j|  eundem  emendatus  & 
auôtus,  cum  ||  nonnullis  alijs.  ||  {Marque 
typogr.  de  Froben). 

Basileae  An.  M.  D.  XXIX.  || 

In-8°,  816  pp.  chiffrées,  32  ff.  non  cotés,  241  pp. 
chiffr.  et  15  pp.  non  cotées.  Car.  rom. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  vo,  et  épître  dédica- 
toire  d’Érasme,  de  Bâle,  cal.  du  mois  d’août  1524  : 
...  Vicit  libellus... 

Pp.  [5]  - 154  : formulae,  débutant  par  : Familia- 1| 
ria  Colloquia  In  ||  primo  congreffu.  ||  Non  teinere... 
Pp.  154-163  : Brevis  De  Copia  Praeceptio.  || 

Pp.  163-230  : Convivivm  Religiosvm.  || 

Pp.  230-241  : Pompilivs,  Brassicanvs,  De  ||  incdpa- 
rabili  heroë  Ioanne  Reuchli‘\\no... 

Pp.  241-376  : 10  dialogues  : Proci  EtPvellcre.  ||,  etc. 
Pp.  376-447  : 4 dialogues  : Inqvisitio  De  Fide.\\,  etc. 
Pp.  447-521  : 6 dialogues  : Epithalamivm  Pétri 
Aegidii.  ||,  etc. 

Munich  : b.  roy. 
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Pp.  521 -7 15  : 4 dialogues  : Pverpera.  ||,  etc. 

Pp.  716-719  : Echo . || 

Pp.  719-734  : 2 dialogues  : n<3>u£aiTia.||,  etc. 

Pp.  735-815  : 9 dialogues  : Char  on ...,  etc. 

P.  816,  et  ff.  non  cotés  1 ro  - 22  vo  (sign.  Ff  - 
[Hh  6J)  : scholies. 

Ff.  non  cotés  22  vo  - 32  ro  (sign.  [H h 6]  - [Ii  8])  : 
épître  d’Érasme  : ...  De  utilitate  Colloquiorüm , ad 
leâorem. ||,  Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

Pp.  chiffrées  [1]  - 215  : Dialogvs  ||  Cvi  Titvlvs 
Cicero\\nianvs,  Sive  De  ||  optimo  dicendi  généré,  ||  per 
autorê  & recogni\\tus  & auâus.  ||  (Marque  de  Froben, 
dans  un  écusson). 

Pp.  216-223  : Erasmvs  Rot . Ioanni  ||  Emstedio 
Cartv-\\siano.S.  D.  ||  Qvvm  Hvc  œtatis peruene-\\rim...y 
pièce  appelée  dans  le  titre  courant  : Deploratio  Mor- 
tis  [|  Ioannis  Frobenii.  || 

Pp.  224-227  : 7 épitaphes  et  autres  pièces  de  vers 
grecques  et  latines  à la  mémoire  de  Jean  Froben  : 
Arida  Ioannis ...,  par  Érasme;  QS’  îwâwy??  xaôéirôst.... 


mortis ...,  par  A.  Alciat,  jurisc.  ; Qui  linguas,  qui 
litterulas ...,  par  Janus  Corn.  (Cornarius); 
ypufavloio..,,  idem;  Lis  horta  in  cœlis ...,  par  Hila- 
rius  Bertulphus;  trois  distiques  latins  en  l’honneur 
de  Brunon  Amerbach  : Hic  iacet  ante  diem ...,  par 
Érasme. 

Pp.  227-241  : Rodolphi  Agricolae  ||  Phrifij  oratio 
in  laudem  Matthiœ  Richili . ||  Praeclari  quidê ... 

Pp.  non  cotées  1-8  : Des.  Erasmvs  Roter od.  || 


Nemefis ...,  par  Glareanus  ; Tôt  ueterum  à 


. 


' 


' 


. ’ * , 
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ornatifs.  uiro  Ioanni  Vlatteno  s.  D.  ||  Qvod  fatum ..., 
épître,  de  Bâle,  le  9 des  cal.  de  févr.  1529. 

Pp.  non  cotées  8-15  : Epitaphivm  Iacobi  VVim\\ 
phelingi  Theologi  per  Beat.  ||  Rhenanum.  ||  Iacobo 
Vuimphelingo...  (en  prose);  épitaphe  en  vers  latins  : 
Hic  Vuimphlinge  taces...,  par  Janus  Cornarius; 
épitaphe  grecque  en  deux  distiques  : Msipa/twv 
probablement  par  le  même;  index  alpha- 
bétique des  dialogues;  souscription  et  marque  des 
Froben.  La  souscription  est  conçue  comme  suit  : 
Basil  eae  In  Officina  Fro\\beniana  Per  Hier.  ||  Frob. 
Et  loan.  ||  Hervag.  An.  ||  M.  D.  XXIX . ||  Meuse  || 
Martio.  || 

Édition  faite  sur  celle  de  (Cologne),  Eucharius 
(Cervicornus),  1528,  in-8°.  Elle  comprend,  de  plus 
que  cette  dernière,  le  Dialogvs  ...  Ciceronianvs  et 
tout  ce  qui  suit. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  Michel  Hillenius.  M.  iulio  152g. 

Collo=||qviorvm  Familiarivm  Erafmi 
Roterodami  audtariü,  haétenus  ||  non  vifum, 
commodo  eorum  qui  prio=||res  tantum 
habêt  dialogos,  iam  pri=||dem  ante  annum. 
XXIX.  ædi=||tos,  nunc  primum  feorfum  || 
excufum.  ||  Hi  Svnt  Dialogi  Qvi  ||  iam  recens 
accefferunt.  ||  Charon.  ||  Synodus  Gramma- 
ticorum.  ||  Coniugium  impar.  ||  Impoftura.|| 
Cyclops,  fiue  Euangeliophorus.  || 
v’jua.  ||  Ementita  nobilitas.  ||  Talorum 
lufus.  |j  Senatus.  || 

Antuerpiæ  in  Rapo  excudebat  Michael 
Hillenius  ||  Anno  ab  orbe  redempto.  M.  D. 
XXIX.  |]  Menfe  Iulio.  || 


In-8°,  sans  chiffres,  sign.  Aa.2  - Ccy  [Ccio], 
26  ff.,  dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Car.  rom. 

F.  [ Aa ] : titre,  et  Michael  Hillenivs  ||  Leflori.  S.  || 
Svperioribus  diebi ...,  épître  sans  date. 

Paris  ; b.  nat. 


. 

' 


' 


. 


ËRASMUS,  famil.  colloquiorum  auctarium.  M.  julio  1529. 

Ff.  Aaz  ro  - [Ce  10]  ro  : série  de  9 dialogues  : 

10,  Charon. ||;  2°,  Synodvs  G rammat i=\\corvm.\\;  30, 
Ayccpoi  Tapas  Sive  Conivgivm  ||  Impar.  ||;  40,  Impos- 
era. ||  ; 50,  Cyclops , Sive  Evange=\\liophorvs.\\;  6<->, 

An po toi/vaa  , Sive  ||  Absvrda.\\m,  7°>  17T7TEVÇ  Av  1717105 

Z}M£/2-||^ta  ; 8°,  AsrpctyccAicy.Oi , 

||  Talorvm  Lz/sz/s.||;  90,  Senalvlvs,  Sive  ||  Puvai- 

XOÇUVS^plOV.  || 

La  préface  de  Michel  Hillenius  est  conçue  comme 
suit  : Svperioribus  diefr  excufimvs  D.  Eraf=\\mi ... 
Colloquia , quibus  ici  ||  olim  Jammu  manü  impofitü  ejje 
putâ\\tes,  huic  longe  diuerjü  accidifj'e  cogno\\uimus. 
Nam  pojl  abfolutâ  ifthic  operü  ||  cü  iam  cœpiffent 
pajfim  dijlrahi  exemplaria , audi=\\uimus  ide  opus  a b 
authore  ipjo  noua  rurjus  acceJ=\[fione  mire  locupletum 
effe.  Accipe  igitur,  candide  ||  Ledor , quœ  vir  ille  pub. 
iuuandis  Jludijs  natus,  rur\\fum  quafi  pojllimininio (sic) 
luce  dédit y magno  Jtudio,  ||  A amore  erga  Jhutiofus  oes  a 
nobis  feorfum  excu=\\Ja.  In  qno  prçterq  quod  tenuiori- 
bus  haud  paru  con\\fulimus,  quorunua  etid Jiomachos, 

& importunas  ||  querimonias  lenire  fperamust  qui  ob 
tantillïi  pecu=\\niœ , didu  mirü,  quü  jolecit  erga  tantü 
viril  intumef=\\cere . Ineptum  Jane  genus  hominü , neqj 
quod  dicas  ||  commuai  fenju  prœditû  effe,  quando  pro 
tôt  mole=\\ftijs , & vtilitatibus  no  nifi  odiïi  référant. 
Nam  fi  pa\\rü  tandis  vel  gratie  merebitur,  qui  fubinde 
nouis  in\\uentis  vetera  honejtat , ac  fœpius  etià  vincere 
conai,  ||  ici  quod  pleriq?  oës  prifei  fœculi  feriptores 
agebant,  ||  (quis  enim  nefeiat  Terentio,  Plauto , cœte- 
rifty  tune  ||  ferme  feriptoribus  popularem  aura  initiant 
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feciffe  ||  fcribendarü  fabularü , tnagnamq?  deinde  fcri- 
bendi  ||  dediffe  materiam ) quid  cum  hoc  agas,  cui  adeo 
non  ||  difplicet  Jemel  male  Jcripfiffe,  vt  magno  deinde 
J1u=\\dio  & falfa  Jcientiœ  perfuafione  Jlnltitiam  fuam 
prodere  rurfum  non  erubefcat?  Dialogos  Ci^ceronianos 
hic  fepofuimus,  propterea  quod  ||  cum  his  iujli  volu- 
minis  tnagnitudinê  ||  libellus  excedere  videretur. 
Deinde  ||  quod  fi  hos  magnopere  requiri  vi=\\ deamus, 
feorjum  excudere  de=\\creuimvs.  Vale.  || 

D’après  cette  préface,  Hillenius  aurait  imprimé 
récemment  (1528?)  une  édition  des  Colloquia . Il  en 
avait  déjà  placé  un  certain  nombre  d’exemplaires, 
quand  il  constata  qu’une  autre  édition  venait  d’en 
paraître,  augmentée,  à la  fin,  de  neuf  nouveaux 
dialogues.  Aussitôt  il  entreprit  l’impression  d’une 
édition  séparée  de  ces  dialogues  pour  permettre 
aux  acquéreurs  de  la  première  de  compléter  leur 
exemplaire.  Toujours  d’après  la  préface,  l’édition 
augmentée  qui  lui  servait  de  modèle,  comprenait 
aussi  les  Dialogi  Ciceroniani , mais  il  les  laissa  de 
côté  à cause  de  leur  étendue,  estimant  qu’il  pour- 
rait toujours  les  réimprimer  plus  tard  si  le  besoin 
s’en  faisait  sentir. 

L’édition  augmentée  est,  sans  aucun  doute,  celle 
de  Bâle,  Jérôme  Froben  et  Jean  Herwagen,  mars 
1529,  in-8°,  la  seule  édition  antérieure  à V Aucta- 
rium, qui  contienne  les  neuf  colloques  en  question. 
II  est  vrai  qu’au  lieu  des  Dialogi  Ciceroniani , elle 
contient  le  Dialogus  cvi  titvlvs  Ciceronianus , mais  ce 
désaccord  est  évidemment  dû  à un  lapsus  calami  de 
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la  préface  de  V Auctarium  : il  n’existe  pas  d’édition 
des  Colloquia  augmentée  de  quelques  dialogues  de 
Cicéron. 

L’édition  hillénienne  complétée  par  V Auctarium, 
a sans  aucun  doute  pour  dernier  colloque  le  De 
Rebus  ac  Vocabulis.  Elle  est  très  rare,  car  on  n’en 
trouve  pas  signalé  un  seul  exemplaire.  Nous  l’avons 
mise  à l’année  1528  à cause  du  libellé  du  titre  de 
Y Auctarium.  Elle  est  en  tout  cas  différente  de  l’édi- 
tion hillénienne  de  1520  citée  dans  les  Annales  de 
Maittaire,  t.  II,  p.  679.  Celle-ci,  en  effet,  est  elle- 
même  complétée  par  un  Auctarium  qui  comprend  le 
Puerpera,  la  Peregrinatio,  Y l^uo^ayioc  et  le  Funus. 


! 


ERASMUS  (Desiderius). 


Bâle,  Jérôme  Froben,  Jean  Hervagius  et 
Nie.  Episcopius.  M.  sept.  1529. 


Familia-||rivm  Colloqviorvm  Des.  ||  Eras- 
mi  Rot.  opus,  ab  autore  dili- 1| genter  reco- 
gnitum,  emendatum,  & lo||cupletatum , 
adieftis  aliquot  nouis.  ||  ( Marque  typogr.  de 
Froben ). 

Basileæ  M.  D.  XXIX.  ||  Mense  Sep- 
tembre || 

In-80,  917  pp.  chiffrées  et  3 pp.  non  cotées.  Car. 
rom. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  v°,  et  épître  dédica- 
toire  d’Érasme,  Bâle,  cal.  du  mois  d’août  1524  : ... 
Vicit  libellas ... 

Pp.  5-154  : formulae , c’est-à-dire  : Familia-\\ria 
Colloqvia  In  ||  primo  congreffa . ||  Non  temere ...,  etc. 

Pp.  154-163  : Brtvis  De  Copia  ||  prœceptio . || 

Pp.  163-230  : Convivivm  Religiosvm . || 

Pp.  230-241  : Pompilivs , Brassicanvs , ||  De  ined- 
parabili  heroe  Ioanne  Reu-\\chlino  in  diuorum  numerîi 
relato.  || 

Pp.  241-376  : 10  dialogues  : Proci  Et  Pvellœ. ||,  etc. 

Pp.  376-447  : 4 dialogues  : Inqvisitio  De  Fide.  ||, 
etc. 

Pp.  447-521  : 6 dialogues  : Epithalamivm  P£-||tfn 
Ægidii.  ||,  etc. 


Bâle  : b.  univ. 
Berlin  : b.  roy. 
Breslau  : b.  ville. 
Copenhague  : b.  roy. 
Erlangen  : b.  univ. 


Francfort  s.  M.  : b. 
ville. 

Fribourg  en  Brisg.  : 
b.  univ. 

Gottingue  : b.  univ. 


Munich  : b.  roy. 
Paris  : b.  arsenal. 
St-Malo  : b.  ville. 
St-Pétersbourg  : b. 
imp.  publ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  M.  sept.  1529. 


Pp.  52 1-7 15  : 4 dialogues  : Pverpera. ||,  etc. 

Pp.  716-719  : Echo ... 

Pp.  719-734  : 2 dialogues  : no>u&«Tia.||,  etc. 

Pp.  735-818  : 9 dialogues  : Charon...,  etc. 

Pp.  818-841  : 3 dialogues  : 10,  Dilvcvlvm. ||,  Ne- 
phalivs,  Philypnvs.  ||  20,  Albertvs , Bartholinvs,  ||  Ca- 
rolus,  Dionyfms,  Æmylius,  Fran-\\cijcus,  Gyrardus , 
Hieronymus,  Iacobus,  Laurentius.  ||  ou  Nv^a^iov 
2u/x7rofftov ; 30,  Ars  Notoria.  ||  Desiderivs , Erasmivs.  || 

Pp.  842-889  : scholies. 

Pp.  890-917  : épître  d’Érasme  : ...  De  utititate 
Colloquiorum , ||  ad  leflorem.  ||,  Bâle,  12  des  cal.  de 
juin  1526. 

Pp.  non  cotées  : index  alphabétique  des  dialogues; 
souscription,  et  marque  de  Froben,  la  même  que 
celle  du  titre.  La  souscription  est  conçue  comme 
suit  : Basileae  In  Officina  Fro\\beniana  Per  Hiero. 
Frob . ||  Ioan.  Hervag.  Et  Nico-\\lavm  Episcopivm, 
Anno  ||  M.  D.  XXIX . Meuse  Sept.  || 

Nouvelle  édition.  Elle  comprend,  de  plus  que 
celle  de  Bâle,  Froben  et  Hervagius,  1529,  mois  de 
mars,  le  contenu  des  pp.  818-841.  On  a supprimé  le 
Ciceronianus  et  tout  ce  qui  suit  dans  cette  même 
édition  antérieure. 


; 


| 

j ERASMUS  (Desiderius). 

| Strasbourg,  Chrétien  Egenolph. 

M.  januario  1530. 


Familia-||rivm  Colloqviorvm,  Des.  || 
Erasmi  Roterodami  formulæ,  Ab  ||  Anno 
Domini,  M.  D.  Vicelîmo  Septimo,  ue=|| 
teribus  additæ.  In  commodum  eorum,  qui  || 
priores  habent,  feparatim  editæ.  ||  n>our«p- 
yov  ^atpwvscüç  ||  Flspi  Alktcott taç.  ||  AdiectVS  Est 
Libellvs  E=||legans,  nec  minus  utilis,  Plv- 
tarchi  ||  Chæronei,  De  immodica  uerecun- 
dia,  Eo||de.m  Eras.  Rot.  Interprète.  || 
Argentorati,  Apud  Chriftianum  ||  Aege- 
nolphum.  || 

In-80,  64  ff.  chiffrés.  Car.  ital.  Pp.  42,  46,  59, 
chiffrées  par  erreur  24,  49,  50. 

F.  [1]  : titre,  blanc  au  vo. 

F.  [2]  r<>  -52  vo  : corps  de  l’ouvrage. 

Ff.  52  vo  - 64  ro  : Plvtar\\chvs  Chaeronevs  De 

Viti\\ofa  uerecundia,  Erasmo  Ro!e\\rodamo  interprète. \\, 
finissant  par  la  souscription  : Argentorati  apud  Chrijl. 
Egenolph.  ||  Menje  Ianuario . Anno.  ||  M.  D.  XXX.  || 

F.  64  vo  : blanc. 

Le  corps  du  livre  comprend  les  dialogues  sui- 
vants : 10,  ii0)uâaiTia  ||  autrement  appelé  Dispar  Con- 

Munich  b.  roy. 

Munich  : b.  univ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  formulae.  M.  januario  1530. 


vivium ; 20,  De  Rebvs  Ac  Vocabvlis. ||;  30,  Charon...; 
4°,  Synodvs  Grammaticorvm.  ||;  50,  Aya/^o;  ra/^.  || 
Conivgivm  Impar.  ||;  60,  /m^05toro.||;  70,  Cyclops , 
80,  AirpoaSiovu^a.  Sive  ||  /46- 
si>nte.||;  90,  l7T7T£u;  Avt7T7roç,  Sive  Ew£fifo‘=||ta  Nobili - 
tas,  ||  ; io°,  AffrpayaAiar^oc,  vSi^,  ||  Talorvm  Lvsvs.  ||  ; 
ii°,  Senatvlvs,  Sive  ||  ruvaixo<juvsfyiov.||;  120,  Dilvcv- 
lvm.\\;  130,  [Nv^cOuov  2u/A7T0<Tiov]  ; 140,  zirs  Afotarta.|| 
C’est  un  supplément  au  recueil  imprimé  en  1527 
chez  le  même  imprimeur  à Strasbourg.  Celui-ci,  à 
juger  par  le  titre  reproduit  ici  en  tête,  porte  encore 
le  titre  Familiarium  colloqviorum  formulae , bien 
qu’il  y eût  déjà  des  éditions  appelées  Familiarium 
colloquiorum  opus. 


I 


ERASMUS  (Desiderius). 

Florence,  héritiers  Philippe  Junta. 

Kal.  junii  1531. 

FamiliarivmCol=||loqviorvm  Des.  Erasmi 
Ro-||terodami,  Liber  multis  nominibus  uti- 
lifft-||mus,  nuper  diligentiffime  excufis,  cum 
aliquot,  collo-||quiorum  eiufdem  autoris 
acceffione.  ||  Additus  eft  infuper  index  per 
utilis  (sic)  recens  ad  legen-||tium  ufum 
excogitatus.  ||  ( Marque  typogr.  : fleur  de  lys, 
avec  l'initiale  : • F • et  la  devise  : Nil  Candi- 
divs  ||).  In  fine  uero,  loca  quædam  in  quibus 
leétor  non  ad-||modum  peritus  hærere  pote- 
rat,  funt  breuiffimis  fco- 1|  lijs  explicata.  || 

Florentiæ  Anno.  M.  D.  XXXI.  || 

In-8°,  5 ff.  lim.,  575  pp.,  chiffrées  3-577.  et  47  PP- 
non  cotées  (sign.  00  v°  - QQiiij  [ QQviij ] v°).  Car. 
ital.  Sans  notes  margin. 

Ff.  lim.  : titre,  blanc  au  v°;  Des.  Eras.  Rot.  Op- 
timae  ||  Spei  Pvero  Io.  Erafmio  ||  Frob.  S.  D.  ||  Vicit 
Libellus  tibi  dicatus  expeûa-\\lionem  twjlram...,  de 
Bâle,  cal.  d’août  1524,  et  index  alphabétique  des 
colloques. 

Pp.  3-576  : texte,  commençant  par  l’en-tête  : 
Familiaria  Collo-\\qvia  In  Primo  j|  Congressv.  ||  Non 
Temere  Docet  ||  quidam... 

Londres  : brit.  mus. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  liber.  Kal.  junii  1531. 


Pp.  577  et  pp.  non  cotées  : Scholia  ||  Aliqvot  Loca 
In  Col-\\loquiis  explicata  breuiffimis  fcholijs,  ||...; 
épître  : Des . Erasmvs  RoUrodamvs  ||  De  VtilUate 
Colloquio-\\rnm,  ad  leftorem.  ||  Adeo  Nunc  in  omnes 
& in  omni a ||...;  registre  des  cahiers;  souscription  : 
Florentin  per  haredes  Philippi  luntœ  Anno  ||  Domini. 
M.  D . XXXI.  ||  Kalen.  Iunij.  |j  ; une  p.  blanche,  et 
marque  typogr.,  répétition  de  celle  du  titre. 

Les  derniers  dialogues  sont  : Charon , Genivs  || 
Alastor. ||;  Synodvs  Gramma-\ticorvm.\\ Ayocfj.o; 

Sive  Coniv-\\givm  Impar  ||  ; Impostvra.  ||  ; Cyclops,  Sive 
Evange-\\liophorvs.\\  ; A7r7ro<7âiovuaa (sic),  Sive  Absvrda.\\ 
(titre  courant  Kr.poaàiowGa)  ; I7r7reu;  Avittt ro$,  Sive  Emen- 1| 
tita  Nobilitas.  ||  ; A7T/5aya>tc/;.<5?,  Sive  Ta-\\lorvm  Lv- 
svs.  ||  ; et  Senatvlvs  Sive  ||  ruvatxoauv^piov.  || 

Édition  faite  sur  celle  de  Bâle,  Froben  et  Herva- 
gius,  1529,  ni.  martio , in-80.  Le  Ciceroniamis,  avec 
tout  ce  qui  suivait,  a été  supprimé.  Elle  diffère  de 
l’édition  d’Eucharius  Cervicornus,  1528,  par  l’inter- 
vertissement des  deux  dernières  pièces  : épître  et 
scholies. 
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ERASMUS  (Desiderius). 


Lyon,  (Sébast.)  Gryphius.  1531. 

Familiari=||vm  Colloqviorvm  ||  D.  Erafmi 
Rot.  opus,  ab  autore  ||  diligëter  recognitum, 
emen||datum,  & locupletatü,  ||  adiedtis  ali- 
quot  ||  nouis.  ||  ( Marque  typogr.  de  Sêb.  Gry- 
phius, w°575  de  V ouvrage  deSilvestre,  avec,  en 
plus, la  devise  : Virtvte  Dvce  ||  Comité  For- 
tvna  || , disposée  perpendiculairement ). 

Apud  Gryphivm  ||  Lvgdvni,  ||  Anno  || 

M.  D.  XXXI.  || 

In-8o,  594  pp.  et  i f.  non  coté.  Notes  margin. 
Car.  ital.  Quelques  erreurs  dans  la  pagination. 

Pp.  [i]  - 4 : titre,  blanc  au  vo;  épître  dédica- 
toire  : ...  Vicit  libellas...,  de  Bâle,  cal.  d’août  1524. 

Pp.  5-109  : Familiaria  ||  Colloqvia  In  Pri=\\mo 
Congressv.  || , etc. 

Pp.  109-115  : Brevis  De  Copia  Praeceptio.  || 

Pp.  115-161  : Convivivm  Religiosvm.  || 

Pp.  161-168  : Pompilivs , Brassicanvs,  ||  de  incom- 
parabili  heroë  loanne  Reuchlino  ||  in  diuorum  nume- 
rum  relato . || 

Pp.  168-260  : 10  dialogues  : Proci  Et  Pvellae.  ||, 

etc. 

Pp.  260-306  : 4 dialogues  : Avlvs,  Barbativs ...  ou 
Inqvisitio  De  Fide , etc. 


Lyon  : b.  ville. 
Metz  : b.  ville. 
Paris  : b.  nat. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  1531 


Pp.  306-355  : 6 dialogues  : Epithalamivm  Pétri 
Aegidii. ||,  etc. 

Pp.  355-490  : 4 dialogues  : Pverpera. (| , etc. 

Pp.  490-492  : Echo . || 

Pp.  492-503  : 2 dialogues  : ïlo^ama.  Difpar  con- 
uiuium.  ||,  etc. 

Pp.  503-560  : 9 dialogues  : Charon. ||,  etc. 

Pp.  560-575  : 3 dialogues  : Dilvcvlvm. ||  ; Nrçÿahov 
'Evfj.izoGio'j • || , et  Ars  Notoria.  || 

Pp*  576-594  : ...  De  utilitate  Colloquiorum , ||  ad 
leâorem.  ||,  de  Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

F.  non  coté  : index  alphabétique  et  marque  typogr. 
de  Gryphius,  la  même  que  celle  du  titre,  mais 
entouré  d'un  autre  texte  : en  tête  et  au  bas,  la 
devise  : Virtute  Dvce,  ||  Comité  Fortvna.  ||  ; à 

gauche  du  lecteur  : Nullum  numen  ahejl,  Ji  fit  pru- 
dentia  : Jed  te  ||  ; à droite  : Nos  facimus  Fortuna 
deam  cœloefi  locamus.  || 

Édition  faite  sur  celle  de  Bâle,  Froben,  Hervagius 
et  Episcopius,  1529,  m.  sept.,  in-80,  dont  on  a 
repris  littéralement  le  titre.  Les  notes  marginales 
des  pp.  1-489  sont  en  grande  partie  les  scholies 
groupées  à la  ün  de  plusieurs  éditions;  les  autres 
sont  nouvelles. 


ERASMUS  (Desiderîus). 

Bâle,  Jérôme  Froben  et  Nicol.  Episcopius. 

M.  sept.  1531. 

Familia=||rivm  Colloqviorvm  Des.  ||  Eras- 
mi  Roterodami  opus,  ab  au- 1|  tore  poftremü 
diligenter  recognitum,  ||  emendatum,  & 
locupletatum,  adieétis  ||  aliquot  leétu  dignis 
colloquijs.  ||  Cum  indice.  ||  (Marque  de 
Froben). 

Basileae  M.  D.  XXXI.  ||  Mense  Sep- 
tembri.  || 

In-80,  994  pp.  chiffrées  et  15  ff.  non  cotés.  Car. 
rom.  Quelques  erreurs  dans  la  pagination. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  vo,  et  épître  dédica- 
toire,  de  Bâle  cal.  d’août  1524  : ...  Vicit  libellus ... 

Pp.  [5]  - 156  : formulae  remaniées,  débutant  par  : 
Familiaria  Col\\loqvia  In  Primo  ||  Congressv.  || 

Pp.  156-165  : Brevis  De  Copia  |j  Praeceplio . || 

Pp.  165-232  : Convivivm  Religiosvm . || 

Pp.  232-243  : Pompilivs.  Brassicanvs.  ||  De  incôpa- 
rabili  heroe  Ioanne  Reu-\\chlino  in  diuorü  numerü 
relato.  || 

Pp.  243-378  : 10  dialogues  : Proci  Et  Pvellae  ||,  etc. 
Pp.  378-449  : 4 dialogues  : Inqvisitio  De  Fide. ||, 
etc. 

Pp.  450-524  : 6 dialogues  : Epithalamivm  Pe-\\tri 
Aegidii.  || 

Dessau  : Fürst-Georgs-Biblioth.  Nantes  : b.  ville. 

Gand  : b.  univ.  Paris  : b.  nation. 

Metz  : b.  ville.  Reims  : b.  ville. 

Munich  : b.  roy. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  M.  sept.  1531. 


Pp.  524-720  : 4 dialogues  : Pverpeva. ||,  etc. 

Pp.  720  - 723  : Echo.  || 

Pp.  723-739  : 2 dialogues  : no>v5atTta.||,  etc. 

Pp.  739-821  : 9 dialogues  : Charon...,  etc. 

Pp.  821-843  : 3 dialogues  : Dilvcvlvm.\\,  etc. 

Pp.  843-948  : 5 dialogues  : io,  Concio,  Sive  Mer - 
dardvs . ||  Hilarivs  Et  Levinvs.  ||  ; 20,  Philodoxvs.  || 
Philodoxvs , Sywfc'/z/s.H;  30,  Opvlentia  Sordida.  || 
Iacobvs,  Gilbertvs.  ||  ; 40,  Exeqviae  Seraphicae.  ||  Theo- 
timvs  Et  Philecovs.\\ ; 50,  Amicitia.  ||  Ephorinvs, 

loannes.  || 

Pp.  949-994  : scholies. 

Ff.  non  cotés  1 r°  - 14  r°  : épître  d’Érasme  : ...  De 
utilitate  Colloquiorum,  ||  ad  leélorem.  ||  Adeo  nunc..., 
Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

Ff.  non  cotés  14  v<>  - 15  v<>  : index  alphabétique 
des  dialogues;  souscription,  et  répétition  de  la 
marque  du  titre.  La  souscription  est  : Basileae  In 
Officina  Fro\\beniana  per  Hieronymum  Frobenium,  || 
& Nicolaum  Epifcopium , Anno  ||  M.  D.  XXXI.  || 
Menfe  Sept.  || 

Nouvelle  édition.  Elle  comprend  de  plus  que  celle 
de  Bâle,  Froben,  Hervagius  et  Episcopius,  sept. 
1529,  les  5 derniers  dialogues,  pp.  843-948. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

\ (Paris,  Simon  deColines).  S.  d.  (G.  1531). 

Familia=||rivm  Collo-||qviorvm  Des. 

! Erasmi  ||  Rot.  Opvs,  Ab  Avthore  ||  Dili- 
i genter  Recogni=||tvm,  Emendatvm,  Et  || 
i Locvpletatvm  : Adie=||ctis  Aliqvot  Novis.  || 

In-120  étroit,  336  ff.  chiffrés,  30  ff.  non  cotés 
! (sign.  F.j.-H.iij.  [H.vj.]),  puis  46  ff.  chiffrés  et 
j 2 ff.  blancs.  Car.  rom. 

Ff.  [1]  ro  - 2 vo  : titre,  blanc  au  v°,  et  épître 
j dédicatoire  de  Bâle,  cal.  d'août  1524  : ...  Vicit 
i libellus... 

Ff.  3 ro  - 62  r°  : formulae  remaniées,  débutant 
î par  : Familidria  ||  Colloqvia  In  Primo  ||  Con- 

j gressv.  || 

Ff.  62  r°  - 65  vo  : Brevis  de  Copia  ||  Praeceptio . || 

Ff.  65  vo  - 92  v°  : Convivivm  Religiosvm . || 

Ff.  92  vo  - 97  ro  : Pompilivs,  Brassicanvs.  ||  De 
j incôparabili  heroe  Ioanne  Reu=\\chlino  in  diuorum 
i mimer um  relato.  || 

Ff.  97  r°  - 151  ro  : 10  dialogues  : Proci  Et  Pvel- 
! lae...,  etc. 

Ff.  151  ro  - 179  ro  : 4 dialogues  : Inqvisitio  De 
j Fide.  ||,  etc. 

Ff.  179  vo  - 208  vo  : 6 dialogues  : Epithalamivm 
i Pe=\\tri  Aegidii. ||,  etc. 

Ff.  208  vo  - 286  vo  : 4 dialogues  : Pverpera. ||,  etc. 

j Louvain  : b.  univ. 
i Pau  : b.  ville. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  S.  d.  (C.  1531). 


Ff.  286  vo  - 288  r<>  : Ivvenis , Echo , ||  ou  simple- 
ment Echo. 

Ff.  288  r°  - 294  ro  : 2 dialogues  : n^uâama  : ||,  etc. 

Ff.  294  ro  - 327  vo  : 9 dialogues  : Char  on ,...,  etc. 

Ff.  327  vo  - 336  vo  : 3 dialogues  : Dilvcvlvm.  |j,  etc. 

Ff.  non  cotés  F.j.  ro  - G.vj.  vo  : scholies. 

Ff.  non  cotés  [G.vij.]  ro  - [H.v.]  vo  : ...  De  vtili- 
tate  Colloquiorü,  ||  ad  leâorem.  ||  Adeo  nüc...,  Bâle, 
12  des  cal.  de  juin  1526. 

F.  non  coté  [H.vj.]  r°  et  vo  : index  alphabétique. 

Ff.  chiffrés  [1]  ro  - 46  vo  : Desyderii  ||  Erasmi 

Rotero^\\dami  Colloqvia  Ali=\\qvot  Nova , Mire  Et  || 
Vrbana,  Et  Ervdita,  ||  Qvorvm  Nomina  Haec  ||  Svnt,  || 
Amicitia.  ||  Opulentia  fordida.  ||  Concio.  ||  Exequice 
feraphicœ.  ||  Philodoxus . || 

Édition  hétérogène.  La  première  partie,  jusqu’à 
l’index  alphabétique  inclusivement,  est  conforme  au 
Colloquiorum  opus  de  Bâle,  Froben,  Hervagius  et 
Episcopius,  sept.  1529,  le  titre  y compris.  La 
seconde  partie,  pp.  1-46,  répond  aux  5 derniers 
dialogues  du  Colloquiorum  opus  de  Bâle,  Froben  et 
Episcopius,  sept.  1531;  seulement  ces  dialogues  se 
suivent  dans  un  autre  ordre  : Amicitia . Opulentia 
fordida.  Concio.  Exequiœ  feraphicœ.  Philodoxus , au 
lieu  de  Concio , Sive  Merdardvs...,  Philodoxvs , Opv- 
lentia  Sordida,  Exeqviae  Seraphicae , et  Amicitia . 

Le  livre  sort  des  presses  parisiennes  de  Simon  de 
Colines.  Mr.  Phil.  Renouard,  qui  le  cite  dans  sa 
bibliographie  des  éditions  de  cet  imprimeur,  Paris, 
1894,  P*  4!7>  dit  à son  sujet  : « Nous  pensons  qu’il 
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appartient  à l’édition  des  Colloques  que  Simon  de 
Colines  avait  imprimée  en  1527  et  tirée  à 24000 
exemplaires  quelque  temps  avant  leur  interdiction  ; 
il  est  probable  que,  pour  écouler  une  aussi  nom- 
breuse édition,  il  aura  réimprimé  le  premier  titre, 
sur  lequel  devait  figurer  son  nom,  et  supprimé  le 
dernier  feuillet  de  la  deuxième  partie,  qui  contenait 
probablement  la  souscription...  » Nous  ne  croyons 
pas  devoir  retirer  ce  que  nous  avons  dit  plus  haut, 
dans  la  description  de  l’édition  de  Simon  de  Colines 
de  1527.  Les  dialogues  de  la  seconde  partie  ne  figu- 
rent pas  dans  les  éditions  datées  d’avant  1531,  de 
même  que  les  14  derniers  dialogues  de  la  première 
partie  ne  se  rencontrent  pas  avant  l’édition  frobé- 
nienne  de  1527.  La  seule  partie  du  livre  qui  pourrait 
appartenir  à l’édition  colinienne  de  1527,  est  celle 
qui  finit  soit  au  vo  du  f.  287,  soit  au  v<>  du  f.  293,  la 
suite  comprenant  la  réimpression  des  dernières 
lignes  de  l’ancien  texte,  et  quelques  dialogues  parus 
depuis.  Nous  avons  longuement  examiné  le  livre  à ce 
point  de  vue,  mais  à la  vérité  nous  ne  voyons  rien, 
absolument  rien  qui  corrobore  la  supposition  que 
nous  avions  fait  nôtre  un  instant.  La  première  partie, 
régulièrement  terminée  par  l’index  des  colloques, 
est  un  tout  complet  qui  descend  de  l’édition  frobé- 
nienne  de  sept.  1529.  La  seconde  partie  a été 
imprimée  après  l’achèvement  de  la  première,  mais 
a probablement  paru  en  même  temps  qu’elle  x.  Elle 


1 Ce  qui  n’exclut  pas  la  possibilité  de  rencontrer 
des  exemplaires  de  la  première  partie  seule. 
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répond  aux  cinq  colloques  nouveaux  qui  occupent  les 
pp.  843-948  de  l’édition  frobénienne  de  sept.  1531, 
mais  n’en  dérive  pas  avec  certitude  ; l’intervertisse- 
ment des  pièces  laisse  entrevoir  la  possibilité  d’une 
autre  origine  : l’acquisition  par  l’imprimeur  parisien 
des  dites  pièces  à l’état  de  manuscrits.  Dans  ce 
dernier  cas,  les  deux  parties  pourraient  être  anté- 
rieures au  mois  de  sept.  1531  ; dans  le  cas  contraire 
elles  seraient  nécessairement  postérieures. 

Au  dernier  moment  nous  venons  de  recevoir  de  la 
seconde  partie  une  édition  que  nous  ne  connaissions 
pas,  celle  de  Louvain,  Germain  Fiscus,  1532,  ni  des 
ides  d’avril.  Il  est  impossible  de  dire  si  on  doit  la 
considérer  comme  réimpression  ou  comme  modèle 
de  celle  de  Paris.  Dans  le  premier  cas,  le  problème 
que  nous  avons  posé  tantôt,  reste  à résoudre  ; dans 
le  second  il  est  résolu,  mais  remplacé  en  même 
temps  par  un  autre,  celui  de  l’origine  de  cette  édition 
de  Louvain,  dont  on  ne  trouve  citée  nulle  part  une 
première  partie  correspondante. 


' 


. 


' 


_ 


• 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Louvain,  Germain  Fiscus. 

m idus  aprilis  1532. 

Defyderii  Erafmi  Roterodami  ||  Colloquia 
aliquot  nova,  mire  & ||  urbana,  & erudita, 
quorum  no- 1| mina  hæc  funt,  ||  Amicitia.  || 
Opulentia  fordida.  ||  Concio.  ||  Exequiæ 
feraphicæ.  ||  Philodoxus.  || 

In-8°,  sign.  a.ii.  - f.  iiii.,  44  ff.  chiffrés.  Car.  rom. 
F.  [1]  : titre,  blanc  au  v°. 

Ff.  2 r°  - 9 vo  : Amicitia . || 

Ff.  10  r°  - 16  vo  : Opvlentia  Sordida.  || 

Ff.  16  vo  - 27  vo  : Concio  Sive  Medardvs.  ||  ( Mer - 
dardvs  dans  le  titre  courant). 

Ff.  27  vo  - 37  vo  : Exeqviae  Seraphicae.  || 

Ff.  37  vo  - 44  vo  : Philodoxvs.  || 

F.  44  vo,  au  bas  : Excudebat  Louanii  Germanus 
Fiscus  ||  Anno  ab  orbe  redempto  1532.  ||  III  Idus 
Aprilis.  || 

La  pièce  décrite  est  en  tout  point  conforme  à la 
seconde  partie  du  Colloquiorum...  Opus , de  format 
étroit,  s.  1.  ni  date  ni  nom  d’imprimeur,  que  nous 
avons  attribuée  aux  presses  de  Simon  de  Colines. 
L’une  doit  dériver  de  l’autre,  mais  nous  ne  savons  à 
laquelle  des  deux  appartient  la  priorité.  L’exemplaire 
de  la  bibliothèque  nationale  de  Paris  est  le  seul 
connu  de  l’édition  de  Louvain.  Il  n’existe  pas,  que 
nous  sachions,  une  édition  correspondante  de  la 
première  partie. 

Paris  : b.  nat. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Jean  I Gymnicus.  1532. 

y*  Fami-||liarivm  Colloqvio||rum  D. 
Erafmi  Roterodami  opus,  ab  ||  autore  pof- 
tremum  diligenter  recogni||tum,  emenda- 
tum,  & multis  nunc  recês  ||  leftu  dignis 
colloquijs  locu=||pletatum.  ||  Cvi  Nvnc  Ac- 
cesservnt  ||  in  obfcuriora  quæuis  loca  fuc- 
cinéta  fcho||lia,  quæ  haétenus  non  fuerunt 
cum  re || liquis  in  totum  opus  hoc  j|  excufa.  || 
Cum  indice.  || 

Coloniæ  apud  Ioannem  Gymnicum  || 
Anno.  M.  D.  XXXII.  || 

In-8o,  662  pp.  chiffrées  et  1 f.  non  coté.  Notes 
margin.  Car.  ital.  Les  pp.  640-662  sont  chiffrées 
erronnément  620,  631-652.  La  pagination  contient 
encore  quelques  erreurs,  mais  elles  sont  bien  moins 
graves. 

Pp.  [1]  - 4 - titre  encadré;  avis  : Candido  Lee - 
iori.  ||  Qvicunq;  tandem  ille  f vit ...,  sans  date,  et  épître 
dédicatoire  de  Bâle,  cal.  d’août  1524  : ...  Vicit 
Libellvs...  L’encadrement,  gravé  sur  bois,  contient 
les  figures  suivantes  : Ivsticia,  Svperbia,  Avaricia, 
Prvdencia,  Spes,  Invidia , Fortvna  et  Svspitio. 

Pp.  5-109  : Familia\\ria  Colloqvia  In  Pri\\mo 

Congressv.  || , etc. 

Hambourg  : b.  ville. 

St-Pétersbourg  : b.  imp.  publ. 
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Pp.  109-115  : Brevis  De  Copia  Praeceptio.  || 

pP.  115-  160  : Convivivm  Religiosvm . || 

Pp.  161-169  : Pompili-\\vs  Brassicanvs.  De 

Incom=\\parabili  heroe  loanne  Reuchlino  in  di~\uorum 
numerum  relato . || 

Pp.  169-260  : 10  dialogues  : Proci  et  Pvellae. ||,  etc. 

Pp.  260-308  : 4 dialogues  : Inqvisitio  De  Ficie. ||, 
etc. 

Pp.  308-359  : 6 dialogues  : Epithalamivm  Pétri  || 
Aegidii. || , etc. 

Pp.  359-490  : 4 dialogues  : Pverpera. || , etc. 

Pp.  490-493  : Ivvenis,  Echo.  ||  ou  simplement 
Echo. 

Pp.  493-503  : 2 dialogues  : ilc>^atrta.|| , etc. 

Pp.  503-559  : 9 dialogues  : Charon,...,  etc. 

Pp.  559-574  .'  3 dialogues  : Dilvcvlvm.\\,  etc. 

Pp.  574-644  (par  erreur  634)  : 5 dialogues  : Con- 
ciof  Sive  Merdardvs.\\ , etc. 

Pp.  644-662  (par  erreur  634-652)  : ...  De  utilitate 
Colloquiorum , ||  ad  leüorem. ||,  Bâle,  12  des  cal.  de 
juin  1526. 

F.  non  coté,  blanc  au  v°  : index  alphabétique,  et 
Errata. 

Édition  faite  sur  celle  de  Bâle,  Froben  et  Epis- 
copius,  1531,  m.  sept .,  in-80.  Les  notes  marginales 
des  pp.  491-634  sont  nouvelles,  sauf  quelques-unes 
qui  rappellent  l’édition  gryphienne  de  1532.  Les 
autres  (pp.  3-490)  sont  en  partie  les  scholies  qui  sont 
groupées  à la  fin  de  plusieurs  éditions,  en  partie  des 
notes  nouvelles.  Ces  dernières  sont  précédées  d'une 
astérisque.  Voir,  à ce  sujet,  l’avis  au  v°  du  titre. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jérôme  Froben  et  Nie.  Episcopius. 

M.  martio  1533. 


Familia-||rivm  Colloqviorvm  Des.  ||  Eras- 
mi  Roterodami  opus,  ab  au-||tore  poftremü 
diligêter  recognitum,  ||  emendatum  & locu- 
pletatum,  adieétis  ||  nouis  aliquot  leétu 
dignis  colloquijs.  ||  Cum  indice,  ||  {Marque 
typogr.  de  Froben  : le  caducée). 

Basileae  M.  D.  XXXIII  ||  Mense  Martio  || 

In-8<>,  768  pp.  chiffrées  et  32  fï.  non  cotés.  Car. 
rom.  Quelques  légères  erreurs  dans  la  pagination. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  v°;  épître  dédicatoire 
de  Bâle,  cal.  d'août  1524  : ...  Vicit  libellus... 

Pp.  [5]  -121  : Familiaria  Col\\loqvia  In  Primo  || 
Congressv.  ||  Non  temere...,  etc. 

Pp.  121-128  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Pp.  128-180  : Convivivm  Religiosvm.  || 

Pp.  180-189  : Pompilivs.  Brassicanvs.  ||  De  incô- 
parabili  heroe  loüne  Reuchli-\\no  in  diuorum  nnmerü 
relato.  || 

Pp.  189-293  : 10  dialogues  : Proci  Et  Pvellae.  ||,  etc. 

Pp.  293-348  : 4 dialogues  : Inqvisitio  De  Fide. |], 

etc. 

Pp.  348-405  : 6 dialogues  : Epithalamivm  Pétri  || 
Aegidii . || 

Pp.  405-557  : 4 dialogues  : Pverpera. ||,  etc. 


Avignon  : musée  Calvet. 
Berlin  : b.  roy. 

Fribourg  en  Brisgau  : b.  univ. 
Gand  : b.  univ. 

Munich  : b.  roy. 


Rotterdam  : b.  ville. 
Strasbourg  : b.  univ. 
Stuttgart  : b.  roy. 
Vienne  : b.  imp.  et  roy. 
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Pp.  557-56o  : ...  Echo . || 

Pp.  560-572  : 2 dialogues  : n<9>irôaiTia.||,  etc. 

Pp.  572-636  : 9 dialogues  : Charon...,  etc. 

Pp.  636-653  : 3 dialogues  : Dilvcvlvm.\\ , etc. 

Pp.  653-736  : 5 dialogues  : Concio,  Sive  Medar- 
dvs.  ||,  etc. 

Pp.  736-765  : 2 dialogues  : io,  Problema.  ||  Cvrio, 
Alphivs.  ||  ; 2°,  Epicvrevs . ||  Hedonivs,  Spvdaevs.  || 

Pp.  766-768,  et  ff.  non  cotés  1 r«  - 17  r°  : scholies. 

Ff.  non  cotés  17  v°  - 30  v°  : ...  De  utilitate  Collo- 
qtiiorum,  ||  ad  leâortm.  ||  Adeo  nunc ...,  de  Bâle, 
12  des  cal.  de  juin  1526. 

Ff.  non  cotés  31  ro  - 32  vo  : index  alphabétique 
des  colloques;  souscription  : Basileae InOfficina  Fro- 1| 
beniana  per  Hieronymü  Frobeniü,  [|  & Nicolaü  EpiJ - 
copium,  An-\no  M . D . XXXIII . ||  Menfe  Martio  ||,  et 
la  répétition  de  la  marque  du  titre. 

Édition  augmentée.  Les  deux  dialogues  des 
pp.  736-765  sont  nouveaux. 


j 

| ERASMUS  (Desiderius). 

| (Anvers),  Jean  Grapheus.  1533. 

Nova  ||  D.  Erasmi  Ro=||terodami  Collo- 
quia  aliquot,  ||  mire  & vrbana,  & ||  erudita.  || 
Amicitia.  ||  Opulentia  fordida.  ||  Concio.  || 

| Exequiæ  feraphicæ.  ||  Philodoxus.  ||  Pro- 
r blema.  ||  Epicureus.  J|  Bis  ac  ter  quod  pul- 
i chrum.  || 

M.  D.  XXXIII.  Menfe  ||  Maio.  Per  Ioan- 
| nem  ||  Grapheum.  || 

In-8o,  sans  chiffres,  sign.  Aij  - Gij  [Giiij],  52  ff., 

| dont  le  dernier  est  probablement  blanc.  Car.  rom. 
F.  [A]  : titre,  blanc  au  vo, 

Ff.  A ij  ro  - [Avij]  vo  : Amicitia . || 

Ff.  [Aviij]  vo  - [Bvj]  ro  : Opvlentia  Sor\\dida.  || 

Ff.  [Bvj j ro  - [Cvij j ro  : Concio  Sive  Mer\\dardvs.  || 
Ff.  [Cvij]  vo  - [ Dvij ] vo  : Exeqviae  Seraphicae.  || 
Ff.  [Dvij]  vo  - Ev  vo  : Philodoxvs.  || 

Ff.  Ev  vo  - F vo  : Problema.  || 

Ff.  Fij  ro  - [Giij]  ro  : Epicvrevs.  || 

F.  [Giij]  vo  : marque  typographique  qui  suit. 
Édition  séparée  des  sept  derniers  des  colloques 
I d’Érasme.  Les  nos  1-5  sont  la  réimpression  des 
! Colloquia  aliquot  nova  de  Louvain,  Germain  Fiscus, 
j m des  ides  d’avril  1532.  Les  deux  nos  restants 
j dérivent  très  probablement  du  Familiarium  collo - 


Rotterdam  : b.  ville. 


ERASMUS,  nova  colloquia  aliquot  1533. 


quiorum  opus  de  Bâle,  Jérôme  Froben  et  Nie.  Epis- 
copius,  mars  153 3,  où  ils  ont  paru  pour  la  première 
fois.  Nous  ne  connaissons  pas  d’édition  correspon- 
dante de  VOpus,  c’est-à-dire  une  édition  que  Gra- 
pheus  aurait  voulu  compléter  spécialement  par  le 
livre  ici  décrit. 


ERASMUS  (Desiderius). 


! Lyon,  Melchior  et  Gaspar  Trechsel.  1533. 

Familia=||rivm  Colloqvio||rvm  Des.  Eras- 
j mi  Rot.  ||  opus,  ab  autore  diligëter  ||  reco- 
| gnitü,  emenda||tum  & locuple||tatum.  || 
i Adieéta  poftremo  noua  feptem  colloquia  || 

| non  haélenus  à noftris  excufa.  ||  ( Marque 
I typogr.  des  frères  Trechsel , n°  337  de  V ouvrage 
j de  Silvestre). 

Lvgdvni  ||  In  Ædibvs  Melchioris  Et  Gas-|| 

| paris  Trechsel  Fratrvm.  ||  M.D.  XXXIII.  || 

In-80,  669  pp.  chiffrées,  18  pp.  non  cotées  et  1 p. 
î blanche.  Notes  margin.  Car.  ital. 

Pp.  [1]  - [6]  : titre;  Typographvs  ||  Ad  Lectorem.  || 
j Si  te  deleüat ...,  en  huit  vers  latins;  distique  latin 
I Ad  Erasmvm.  ||  Si  immortale  aliquid...;  index  alpha- 
j bétique  des  colloques,  et  épître  dédicatoire  de  Bâle, 
; cal.  d’août  1524  : ...  Vicit  libellus... 

Pp.  7-1 11  : Familia=\\ria  Colloqvia  In  Pri\\mo 
I Congressv . ||  Non  temere...,  etc. 

Pp.  m-117  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio . || 

Pp.  117-162  : Convivivm  Religiosvm . || 

Pp.  163-170  : Pompilivs,  Brassicanvs.  ||  De  incom- 
| parabili  heroë  Ioanne  Reuchlino  ||  in  diuorum  ntimerum 
I relato . || 

Pp.  170-261  : 10  dialogues  : Proci  Et  Pvellae.  ||,  etc. 

j Abbeville  : b.  ville. 

: Orléans  ; b.  ville. 
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Pp.  261-308  : 4 dialogues  : Inqvisitio  De  Fi\\de., 

etc. 

Pp.  309-358  : 6 dialogues  : Epithalamivm  Pétri  || 
Aegidii.  ||,  etc. 

Pp.  358-489  : 4 dialogues  : Pverpera.  ||,  etc. 

Pp.  489-491  : ...  Echo.  || 

Pp.  491-502  : 2 dialogues  : no>u5atTca.||,  etc. 

Pp.  502-558  [par  erreur  588]  : 9 dialogues  : Cha- 
ron...,  etc. 

Pp.  558-572  : 3 dialogues  : Dilvcvlvm.\\,  etc. 

Pp.  572-644  : 5 dialogues  : Concio,  Sive  Medardvs 
(sic)., ||  etc. 

Pp.  644-669  : 2 dialogues  Problema. ||,  etc. 

Pp.  non  cotées  : ...  De  utilitatè  Colloquiorum,  ||  Ad 
leftorem.  ||  Adeo  nunc...9  de  Bâle,  12  des  cal.  de 
juin  1526. 

Édition  faite  d’après  celle  de  Bâle,  Froben,  mars 
1533.  Les  notes  marginales  des  pp.  5-572  provien- 
nent en  général  de  l’édition  de  Lyon,  Gryphius,  1532, 
in-8°.  Les  notes  restantes  appartiennent  en  propre 
à l’édition  décrite.  L’avis  du  typographe  et  le  dis- 
tique latin  au  v°  du  titre  sont  nouveaux. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Jean  I Gymnicus.  1 5 3 3 . 

Familia||rivm  Colloqviorvm  Des.  || 
Erafmi  Roterodami  opus,  ab  autore  poftre-|| 
mum  diligenter  recognitum,  emendatum, 
& I locupletatum,  adieétis  nouis  aliquot  le-|| 
étu  dignis  colloquijs.  ||  Cvm  Indice.  ||  Acces- 
sere  Iam  Nvnc  Novae  ||  annotationes  cum 
multo  locupletiores,  tü  etiam  exa-||étiores 
quæ  in  omnes  dialogos  in  illorum  ufum, 
qui- 1 bus  hoc  opus  fcriptum  elt,  fub  finem  || 
adiunétæ  funt.  ||  ( Marque  de  Jean  I Gymni- 
cus, reproduite  dans  : Heitz  & Zaretsky, 
Die  Kôlner  Büchermarken  bis  Anfang  des 
XVII.  Jahrhunderts,  pl.  XXX,  n°  95). 

Coloniae  Ioannes  Gymnicvs  ||  Excudebat 
Anno  M.  D.  XXXIII.  || 

In-8°,  686  pp.  chiffrées,  et  9 ff.  non  cotés.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

Pp.  [1]  - 4 : titre;  avis  : Candido  Lectori.  || 
Qvicunq; s.  d.;  et  épître  dédicatoire  de  Bâle,  cal. 
d’août  1524  : ...  Vieil  Libellvs... 

Pp.  [5]  - 109  F amilia\ria  Colloqvia  In  Pri\\ 

mo  Congressv.  ||  Non  temere ...,  etc. 

Pp.  109-115  : Brevis  De  Copia  Praeceptio.  || 

Breslau  : b.  univ. 

Cologne  : b.  ville. 

La  Haye  : b.  roy. 

Paris  : b.  nat. 

Schleiz  : b.  gymn. 
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ERASMUS,  famil.  colloquioriim  opus.  1533. 


Pp.  115-160  : Convivivm  Religiosvm . || 

Pp.  161-169  : Pompili‘\\vs  Brassicanvs . De 

Incom^Wparabili  heroe  Ioanne  Reuchlino  in  di=\\norum 
numerum  relato.  || 

Pp.  169-260  : 10  dialogues  : Proci  Et  Pvellae.  j|, 
etc. 

Pp.  260-308  : 4 dialogues  : Inqvisitio  De  Fide.  ||, 

etc. 

Pp.  308-359  : 6 dialogues  : EpitJialamivm  Pétri  || 
Aegidii.  ||,  etc. 

Pp.  359-490  : 4 dialogues  : Pverpera.  ||,  etc. 

Pp.  490-493  : • ••  Echo.  || 

Pp.  493-503  : 2 dialogues  : no>vdairia.||,  etc. 

Pp.  503-559  : 9 dialogues  : Char  on ...,  etc. 

Pp.  559-574  ^ 3 dialogues  : Dilvcvlvm.\\,  etc. 

Pp.  574-644  : 4 dialogues  : Concio , Sive  Merdar- 
dvs.\\,  etc. 

Pp.  644-669  : 2 dialogues  : Problema...,  etc. 

Pp.  669-686  ....  De  ||  utilitate  Colloquiorum , ad 
leâorem.  ||,  de  Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

Ff.  non  cotés  : index  alphabétique  des  colloques; 
Errata;  p.  blanche;  Annotationes  ^ ||  Aliqvot 
In  Dialogvm  Erasmi  ||  De  Amicitia.  ||  ; [Annotationes] 
In  Problema. ||,  etc.,  et  1 p.  blanche. 

Édition  faite  sur  celle  de  Cologne,  Jean  I Gym- 
nicus,  1532,  in-80,  et  sur  celle  de  Bâle,  Froben  et 
Episcopius,  1533,  m.  martio , in-80.  Les  notes 
margin.  sont  empruntées  à la  première;  les  2 der- 
niers dialogues,  à la  seconde.  Les  Annotationes  à la 
fin  du  volume  constituent  une  augmentation.  Elles 
se  rapportent  aux  trois  derniers  dialogues  : Amicitia , 
Problema  et  Epicvrevs. 


ER  AS  MUS  (Desiderius). 

(Paris,  François?)  Gryphius.  1533. 


Familiarivm  ||  Colloquiorum  Des.  ||  Eras- 
mi  Roteroda-||mi  opus  ab  autore  diligenter 
recognitü,  ||  emendatum,  & locupletatum,  |] 
adieétis  aliquot  nouis.  ||  Cum  indice.  || 
{Marque  typogr.  de  François  Gryphius,  n°  837 
de  l’ouvrage  de  Silvestre). 

Apud  Gryphium.  ||  Anno  ||  M.  D.  XXXIII.  || 

In-160,  432  ff.  chiffrés,  dont  le  dernier  est  blanc 
au  vo.  Car.  rom.  Plusieurs  erreurs  dans  la  pagina- 
tion. 

Ff.  (1]  r°  - 2 vo  : titre,  blanc  au  vo,  et  épître  dédi- 
catoire  de  Bâle,  cal.  d’août  1524  : ...  vlcit  libellas... 

Ff.  3 ro  - 63  vo  : Familiaria  ||  Colloquia  In  Pri-\\mo 
Congressv.  ||,  etc. 

Ff.  63  vo  - 67  ro  : Brevis  de  Copia  \\  Praeceptio.  || 

Ff.  67  ro  - 396  : séries  de  colloques  ajoutées  suc- 
cessivement, jusqu’à  VEpicvrevs  inclusivement. 

Ff.  396  vo  - 416  ro  : scholies. 

Ff.  416  vo  - 427  r°  ...  De  ||  vtilitate  Colloquiorum , 
ad  ||  lefiorem. ||,  de  Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

Ff.  427  vo  et  428  r°  : index  alphabétique  des  collo- 
ques. 

Ff.  428  vo  - 432  ro  : Erasmvs  Ro-\\terodamvs  De  || 
Metris  Terentianis.  || 

Édition  faite  sur  celle  de  Bâle,  Froben  et  Epis- 

Gand  : b univ. 

Paris  : b.  nat. 
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ERASMUS  (Desiderius). 


S.  J.  ni  n.  d’imprimeur 


1533 


Familiarivm  [|  Colloquiorum  Des.  ||  Eras- 
mi  Roteroda-||mi  opus  ab  autore  diligenter 
recognitü,  ||  emendatum,  & locupletatum,  || 
adieéfis  aliquot  nouis.  ||  Cum  indice.  || 
Anno  ||  M.  D.  XXXIII.  || 

In-160,  432  ff.  chiffrés.  Car.  rom. 

Exemplaire  de  l’édition  Gryphienne  de  1533,  déjà 
décrite.  Il  ne  diffère  des  exemplaires  ordinaires  que 
par  le  titre,  où  Ton  ne  voit  ni  la  marque  de  François 
Gryphius,  ni  l’adresse  Apud  Gryphium.  La  place 
destinée  à la  marque  est  restée  en  blanc. 


Madrid  : b.  nat. 
Tournai  : b.  ville. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Jean  I Gymnicus.  1534. 

Y*  Familiarivm  ||  Colloqviorvm  Des. 
E=||rafmi  Roterodami  opus  per  eundem 
ex=||quilitiore  quàm  antehac  unquàm  cura 
re||cognitum,  cui  præter  multa  in  medio 
uel  ||  utiliter  addita,  uel  uigilanter  emen- 
data,  ||  accefferunt  digna  aliquot  le||étu 
colloquia.  ||  Cvm  Scholiis  Solitis  Et  ||  quibuf- 
dam  antehac  non  uifis,  quæ  difficilio- jj ra 
quæuis  loca  in  pofterioribus  collo- 1|  quijs 
diligenter  explicant.  ||  Et  Indice.  ||  ( Marque 
typogr.  de  Jean  I Gymnicus,  reproduite  dans  : 
Heitz  et  Zaretzky,  die  Kolner  Biicher- 
marken,  pl.  XXX,  n°  96). 

Coloniae  Ioannes  Gymnicvs  ||  Excudebat 
Anno  M.  D.  XXXIIII.  || 

In-i2°,  782  pp.  chiffrées,  54  ff.  non  cotés  et 
probablement  encore  un  f.  blanc  final.  Car.  rom. 
Nos  dans  les  marges. 

Pp.  [1]  - [4]  : titre,  blanc  au  vo,  et  épître  dédica- 
toire  : ...  Vicit  libellus ...,  de  Bâle,  cal.  d’août  1514. 

Pp.  [5]  - 108  : Familiaria  Col-\\loqvia  In  Primo  || 
Congressv. ||,  etc. 

Pp.  108-114  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 


Bâle  : b.  univ. 
Bruxelles  : b.  roy. 
Dresden  : b.  roy. 

Erfurt  ; b.  roy. 
Francfort  s/M  : b.  ville. 


Karlsruhe  : b.  gr.-duc. 
Louvain  : b.  univ. 
Paris  : b.  nat. 
Strasbourg  : b.  univ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  1534 


Pp.  114-782  : séries  de  colloques  ajoutées  suc- 
cessivement, jusqu’à  YEpicvrevs  inclusivement. 

Ff.  non  cotés  : 1 ro  - 35  vo  (sign.  [Lll 6 - Rrr 4]): 
scholies. 

Ff.  36  r°  - 51  ro  (sign.  Rrr 5 ro  - TUS  ro)  : ...  De 
utilitate  collo=\\quiorum,  ad  leflorem.  ||,  de  Bâle,  12  des 
cal.  de  juin  1526  (en  car.  ital .) . 

Ff.  51  vo  - 53  vo  : L&  Des  ► Erasmi  ||  Roterodami, 
De  Ratio=\\ne  Jîndij,  ad  ChriJUanum  Lu\becenfem 
epijîola  pa=\\rœnetica.  ||  Cvm  te  incredibili ...»  s.  d. 

F.  54  ro  et  vo  : index  alphabétique  et  Errata. 

Édition  augmentée,  faite  principalement  sur  celle 
de  Cologne,  Jean  Gymnicus,  15 33,  in-So.  Les 
anciennes  notes  marginales  ont  été  rejetées  à la 
fin  et  portent  de  nouveau  le  nom  de  scholies, 
ff.  Lll 6 r°  - Ppp 7 vo.  Elles  se  composent  : i°,  des 
scholies  primitives  d’Érasme;  2°,  des  notes  margi- 
nales intercalaires  de  l’édition  gymnicienne  de  1532, 
où  les  scholies  primitives  ont  passé  dans  les  marges; 
30,  (ff.  Ppp  2 vo  - [Ppp 7]  vo  : Echo , etc.  à Exeqviae 
Seraphicae  inclusivement),  des  notes  nouvelles,  qui 
sont  distribuées  dans  les  marges  des  pp.  491-631  de 
la  même  édition  gymnicienne.  On  y a ajouté 
(ff.  [Ppp  7]  vo  - Rrr 4 vo  : De  Amicitia , etc.  à Epicv- 
revs ),  les  annotationes , qui,  dans  l’édition  modèle 
de  x 533,  occupaient  la  majeure  partie  des  fif.  non 
cotés. 

Les  augmentations  se  composent  : 10,  de  quelques 
scholies  distribuées  dans  l’ensemble,  p.  ex.  la  4e 
Idem  in  œtatis...;  2°,  des  9 dernières  scholies,  les- 
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quelles  se  rapportent  à l’épître  ou  post-face  : De 
Vtilitate  Col-\\loquiorum.\\;  30,  de  l’épître  finale  : ... 
De  Rati-\\one  Jtudij...  Cette  dernière  est  empruntée 
à une  édition  antérieure  portant  encore  le  nom  de 
Colloquiorum  formulée . 


ERASMUS  (Desiderius). 

Lyon,  Sébastien  Gryphius.  1534. 

Familia||rivm  Colloqvio=||rum  D.  Erafmi 
Roterodami  opus,  ab  auto=||re  poftremùm 
diligenter  recognitum,  ||  emëdatum,  & locu- 
pletatum  : ad=||ieftis  nouis  aliquot  leftu  di|| 
gnis  colloquijs.  J|  ç ||  {Marque  typogr.  de 
Gryphius , avec  la  devise  : Virtvte  Dvce,  || 
Comité  Fortvna  ||). 

Apvd  Seb.  Gryphivm  ||  Lvgdvni,  ||  1534.  || 

In-80,  694  pp.  chiffrées  et  1 f.  non  coté.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

Pp.  1 et  2 : titre,  blanc  au  vo. 

Pp.  3 et  4 : D.  Eras.  Rot.  Opti=\\mœ  Jpei  puero 
Ioanni  Erafmio  ||  Frobenio  S.  D . ||  Vieil  Libellas  tibi 
dicatus  i|  eocpeâationcm  noflram , ...  de  Bâle,  cal. 
d’août  1524. 

Pp*  5-675  : corps  de  l’ouvrage  : Familiaria  || 
Colloqvia  In  Pri=\\mo  Congressv. ||,  etc.,  et  Brevis  de 
copia  praeceptio . 

Pp.  675-694  : Des.  Erasmvs  Roteroda=\\mus,  De 
utilitate  Colloquiorum,  ad  ledorem.  ||  Adeo  mine  in 
omnes  & in  omnia  ||  per  univerfam  orbem...,  de  Bâle, 
12  des  cal.  de  juin  1526. 

Pp.  694  et  f.  non  chiffré  r°  : index  alphabétique 
des  colloques. 

F.  non  chiffré  vo  : marque  de  Gryphius,  différente 
de  celle  du  titre. 


Cambridge  : h.  univ. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Jean  I Gymnicus.  1535. 


Familia||rivm  Colloqviorvm  Des.  || 
Erafmi  Roterodami  opus,  ab  autore  po- 1| 
ftremum  diligenter  recognitum,  emenda-|| 
tum,  & locupletatum,  adieétis  nouis  aliquot  || 
ledtu  dignis  colloquijs.  |]  Cvm  Indice.  || 
Accessere  lam  Nvnc  Novae  ||  annotationes 
cum  multo  locupletiores,  tum  ||  etiam 
exaétiores  in  omnes  dia=||logos.  ||  ( Marque 
typogr.  de  Jean  I Gymnicus,  n°  96,  de  Heitz 
et  Zaretzky,  die  Kôlner  Büchermarken). 

Coloniæ  Ioannes  Gymnicus  excudebat  || 
M.  D.  XXXV.  || 

In-80,  766  pp.  chiffrées  et  1 f.  non  coté.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  v°,  et  épître  dédica- 
toire  d’Érasme  à J.-Ér.  Froben  : ...  Vicit  libellvs..., 
Bâle,  cal.  d’août  1524. 

Pp.  5-118  : formulae  remaniées  : P&  Familiaria 
CoP\\loqvia  In  Primo  ||  congreffu.  ||  Non  temere... 

Pp.  118-125  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Pp.  125-747  : séries  de  dialogues  ajoutées  succes- 
sivement, depuis  le  Convivivm  Religiosvm  jusqu’à 
1 ’Epicvrevs  inclusivement.  Pp.  [707J-718  : Anno- 

Gand  : b.  univ. 
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taiiones  ||  Aliqvot  In  Dialogvm  Erasmi  ||  De  Ami- 
ci  tia.  ||  ; pp.  727  et  728  : In  Problema  Annota.  ||  ; 
p.  747,  au  bas,  une  dernière  note  : Philoxenns.  730.  || 

Pp.  748-766  : Des.  Erasmvs  Roterodamvs  ||  De 
utilitate  Colloquiorum  ||  ad  leftorem.  ||  Adeo  mine  in 
omnes...9  de  Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

F.  non  coté,  blanc  au  vo  : index  alphabétique  et 
errata. 

Édition  faite  sur  celle  de  Cologne,  Jean  I Gym- 
nicus,  1533.  Les  Annotationes , réunies  d’abord  à la 
fin  de  l’ouvrage,  ont  été  distribuées  à la  suite  des 
dialogues  auxquels  ils  se  rapportent. 

Nous  devons  faire  cependant  exception  pour  la 
plupart  des  n dernières  notes  de  l’édition  modèle. 
De  ce  nombre,  celle  avec  l’en-tête  Philoxenns, 
eodem.  a seule  été  traitée  de  cette  façon,  p.  747. 
La  première  et  la  2e  ( Quœ  dicitur  ccêaTrroç...  et 
Flotœ ...),  la  5e,  la  6e  et  la  7e  (I^extix©'*...,  Lini 
genus ...,  et  nccpa.8oÇ6zzpov9  eodem ...),  la  ioe  et 
la  11e  (sTnxoupcÇsiv , eodem... , et  inl  xovpeïoc  0stv, 
eodem...)  ont  été  rejetées  dans  les  marges,  pp.  723, 
725>  729»  73°>  73°>  736  et  736'737*  Les  3 autres 
ont  été  supprimées. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Venise,  Victor  di  Ravani,  les  tils  de  Pierre 
di  Ravani,  et  leurs  associés. 

Die  29  martii  1536. 

Familia=||rivm  ||  Colloqviorvm  ||  Des. 
Erafmi  Roterodami  ||  opus,  ab  autore 
poftre-||mum  diligenter  reco-||gnitum,  emen- 
datum,  ||  & locupletatü,  ad-j|ie6tis  nouis 
ali- 1| quot  leftu  di-||gnis  Collo J| quiis.  ||  Et 
Scholiis  Qvo-||rvndam  Lo-||corvm.  ||  || 

Cum  indice.  || 

In-80,  304  ff.  chiffrés  et  8 ff.  non  cotés.  Notes 
margin.  Car.  rom. 

Ff.  [1]  : titre  encadré,  et  épître  dédicatoire 
d’Érasme  à J.-Ér.  Froben  : ...  Vicit  UbelLus ...,  Bâle, 
cal.  d’août  1524.  L’encadrement  du  titre  contient 
dans  sa  partie  inférieure  la  Sirène,  marque  typogra- 
phique des  di  Ravani. 

Ff.  2 r°  - 48  vo  : formulae  remaniées,  débutant 
par  : Familiaria  ||  Colloqvia  In  Primo  ||  Congressv.  || 
Non  temere ... 

Ff.  48  vo  - 51  v°  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Ff.  51  vo  - 304  v°  : séries  de  dialogues  ajoutées 
successivement,  depuis  le  Convivivm  Religiosvm 
jusqu’à  YEpicvrevs  inclusivement. 

Ff.  non  cotés  1 ro  - 8 ro,  avec  les  signât.  Qr  \Qviii]  : 

Paris  : b.  nat. 


» 
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ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  29  mart.  1536. 


Des . Erasmvs  Roter  oda-\\m  us,  De  vtilitate  Colloquio- 
rum, ||  ad  leâorem . \\Adeo  nunc  in  omnes ...,  épître 
datée  de  Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

F.  8 non  coté  [sign.  Qviij ] ro  et  vo  : fin  de  l’épître 
précédente,  index  alphabétique  des  colloques,  sous- 
cription, et  marque  typographique  de  la  Sirène.  La 
souscription  est  conçue  comme  suit  : Venetiis  Im - 
preffa  per  Vifiorem  filii.  q.  (sic)  ||  Pétri  de  Rauanis  & 
fociorum  (sic).  Anno  ||  domini.  M.  D . XXXVI.  Die  || 
vero . XXIX.  Martii.  || 

Le  texte  est  conforme  à celui  de  l’édition  de  Bâle, 
Jérôme  Froben  et  Nicol.  Episcopius,  mars  1533, 
in-80,  y compris  le  titre  jusqu'aux  mots  Et  Scholiis 
Qvorvndam  Locorvm  exclusivement.  Les  notes  mar- 
ginales sont  celles  de  l’édition  de  Lyon,  Gryphius, 
Ï532,  in-80.  Elles  ne  vont  pas  au-delà  du  f.  260  r°. 
Les  colloques  ultérieurs,  c’est-à-dire  à partir  de  la 
Concio , Sive  Medardvs,  sont  dépourvus  de  notes 
marginales. 
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ERASMUS  (Desiderius). 

Lyon,  Sébast.  Gryphius.  ï 5 36-37 . 


Familia=||rivm  Collo=||qviorvm  ||  Opvs.  || 
ç ||  Des.  Erasmo  Rote=||rodamo  Av=||tore.|| 
{Marque  typogr.  de  Séb.  Gryphius , n°  21 1 de 
l'ouvrage  de  Silvestre). 

Apvd  Seb.  Gryphivm  ||  Lvgdvni,  ||  1536.  || 

In-8°,  689  pp.  chiffrées,  3 pp.  non  cotées  et  2 ff. 
blancs.  Notes  margin.  Car.  ital.  Quelques  erreurs 
dans  la  pagination. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  v°,  et  épître  dédica- 
toire  d’Érasme  à J.-Ér.  Froben  : ...  Vicit  libellas ..., 
Bâle,  cal.  d’août  1524. 

Pp.  5-108  : formulae  remaniées,  débutant  par  : 
Familiaria  ||  Colloqvia  In  Pri=\\mo  Congressv . ||  Non 
temere. . . 

Pp.  108-114  : Brevis  De  Copia  Praeceptio.  || 

Pp.  115-670  : séries  de  dialogues  ajoutées  succes- 
sivement, depuis  le  Convivivm  Religiosvm  jusqu’à 
VEpicvrevs  inclusivement. 

Pp.  671-689  : Des.  Erasmvs  Rotero^damus,  de 
utilitate  Colloquiorum , ||  ad  leâorem.  ||  Adeô  nunc  in 
omnes ...,  épître  datée  de  Bâle,  12  des  cal.  de 
juin  1526. 

Pp.  non  cotées  : index  alphabétique  des  dialogues, 
souscription  : Lvgdvni  Apvd  Seba\\stianvm  Gry=|| 


Amiens  : b.  ville. 

Munich  : b.  roy. 

Paris  : musée  pédagogique. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  1536-37. 


phivm , ||  1537.ll,  et  marque  typogr.  de  Séb.  Gry- 
phius.  (N°  212  de  Silvestre). 

Édition  procédant  de  celle  de  Lyon,  Melchioret 
Gaspard  Trechsel,  1533,  in-8°.  Cependant  les  notes 
de  celles-ci  n’ont  pas  été  reproduites  servilement. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jérôme  Froben  et  Nicol.  Episcopius. 

M.  martio  1537. 


Familia-||rivm  ColloquiorvmDes.  ||  Eras- 
mi  Roterodami  opus,  ab  ||  autore  poflremum 
diligëter  ||  recognitü,  emenda-||tum  & locu- 
ple-||tatum.  ||  Cum  Indice.  j|  (Marque  de 
Froben  : le  cudacée). 

Basileae  M.  D.  XXXVII  ||  Mense  Martio.  || 

In-80,  765  pp.  chiffrées  et  67  pp.  non  cotées. 
Seule,  la  troisième  page  de  celles  non  cotées  porte 
le  chiffre  768.  Car.  rom.  Quelques  erreurs  dans  la 
pagination. 

Pp.  [ij  - 4 : titre,  blanc  au  vo,  et  épître  dédica- 
toire  d’Érasme  à J.-Ér.  Froben  : ...  Vicit  libellus...y 
de  Bâle,  cal.  d’août  1524. 

Pp.  5-1 21  : anciennes  formulae  remaniées  : Fami- 
liaria  Col\\loqvia  In  Primo  ||  Congressv.  ||  Non  temere... 

Pp.  121-128  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio  || 

Pp.  128-765  : les  séries  de  dialogues  successive- 
ment ajoutées,  depuis  le  Convivivn  (sic)  Religiosvm 
jusqu’à  VEpicvrevs  inclusivement. 

Pp.  non  cotées  1-37  : scholies. 

Pp.  non  cotées  38-61  : ...  De  ||  utilitate  Collo- 
qniorum , ||  ad  Leâorem.  ||  Adeo  nunc...,  de  Bâle,  12 
des  cal.  de  juin  1526. 


Bruxelles  ; b.  roy. 
Erfurt  : b.  roy. 
Erlangen  : b.  univ. 


Gand  : b.  univ. 
Madrid  : b.  nat. 
Rostock  ; b.  univ 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  M.  martio  1537. 


Pp.  non  cotées  62-67  : index  alphabétique;  sous- 
cription : Basileae  In  Officina  Fro=\\beniana  per  Hie - 
ronymum  Frobenium,  ||  & Nicolaum  Epifcopium,  Anno  || 
M.  D.  XXXVII.  ||  Menje  Martio. ||  ; 2 pp.  blanches, 
et  répétition  de  la  marque  du  titre. 

Réimpression,  pour  ainsi  dire  page  pour  page,  de 
l’édition  frobénienne  de  mars  1533. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Jean  I Gymnicus.  1537. 

Familia||rivm  Colloqviorvm  Des.  || 
Erasmi  Roterodami  opus,  ab  autore  po=|| 
ftremum  diligenter  recognitum,  emen=|| 
datum,  & locupletatum,  adiedtis  nouis  || 
aliquot  ledtu  dignis  colloquijs.  ||  Cvm  In- 
dice. ||  Accessere  Iam  Nvnc  Novae  ||  anno- 
tationes  cum  multo  locupletiores,  tum 
etiam  ||  exadtiores  in  omnes  dialogos.  || 
(Marque  de  Jean  I Gymnicus,  n°  97  de  Heitz 
et  Zaretzky,  die  Kôlner  Bûcher marken). 

Coloniæ  Ioannes  Gymnicus  excudebat 
Anno  ||  M.  D.  XXXVII.  || 

In-8°,  766  pp.  chiffrées  et  1 f.  non  coté.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  v»;  et  épître  dédica- 
toire  de  Bâle,  cal.  d’août  1524  : ...  Vicit  Libellvs... 

Pp.  5-120  Familiaria  CoF\\loqvia  In  Primo  || 
congreffn.  ||  Non  temere ...,  etc. 

Pp.  1 20-127  : Brevis  de  Copia  Prae=\\ceptio.  || 

Pp.  127-747  : séries  de  colloques  ajoutées  succes- 
sivement, depuis  le  Convivivm  Religiosvm  jusqu’à 
YEpicvrevs  inclusivement.  Pp.  [707]  - 718  : An- 

noiationes  ||  Aliqvot  In  Dialogvm  ...  de  amicitia. ||; 


Munich  : b.  roy. 
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pp.  727  et  728  : In  Problema  Annota. ||;  p.  747,  au 
bas,  une  dernière  note  : Philoxenus.  730. 

Pp.  748-766  : Des . Erastnvs  Roterodamvs  ||  De  utili - 
ta  te  Colloquiorum  ||  ad  ledorem . ||  Adeo  nunc ...,  de 
Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

F.  non  coté  : index  alphabétique  des  colloques. 

Réimpression  fidèle  de  l’édition  de  Cologne,  Jean  I 
Gymnicus,  1535,  y compris  les  notes,  autant  les 
marginales  que  celles  placées  à la  fin  de  certains 
dialogues.  L’errata,  à la  fin,  a été  supprimé. 


I 


ERASMUS  (Desiderius). 

Fribourg  en  Brisgau,  Jean  Emmeus. 

1537- 


Familia=||rivm  Colloqviorvm  Des.  E=|| 
rasmi  Roterodami  Aeditio  ||  nouiffima,  per 
eundê  exquifitiore  quàm  antehac  u.nq  ||  cura 
recognita,  cui  præter  multa  in  medio  uel 
utili=J| ter  addita,  uel  uigilanter  emendata, 
accef=||ferunt  digna  aliquot  ledtu  ||  collo- 
quia.  ||  Cvm  Sclioliis  Longe  Qvam  ||  antea 
uberioribus,  ut  quibus  etiam  difficiliora  || 
quæuis  loca  in  pofterioribus  colloquijs  dili-|| 
genter  explicantur.  ||  Adieétus  eft  prçterea 
et  index  haud  ||  afpernandus.  || 

Fribvrgi  Brisgoiae  Excv-|| débat  Ioannes 
Emmevs,  ||  Anno  M.  D.  XXXVII.  || 

In-8°,  373  ff.  chiffrés  et  3 ff.  non  cotés.  Car.  rom. 
Plusieurs  erreurs  dans  la  pagination. 

Ff.  [1]  r»  - 2 r«  : titre,  et  épître  dédicatoire 
d’Érasme  à J.-Ér.  Froben  : ...  Vicit  libellus..., 
Bâle,  cal.  d’août  1524. 

Ff.  2 vo  - 53  v°  : anciennes  formulae  remaniées  : 
Familia-\\ria  Colloqvia  ||  In  Primo  Congressv.  ||  Non 
terne re... 

Ff.  53  vo  - 56  vo  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 

Dresden  : b.  roy.  Karlsruhe  : b.  gr.-duc. 

Francfort  s/M  : b.  ville  (sans  Munich  : b.  roy. 

titre).  Rotterdam  : b.  ville. 

Fribourg  en  Brisgau  : b.  univ.  Stuttgart  : b.  roy. 

Gand  : b.  univ. 
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Ff.  56  vo  - 331  r°  : séries  de  dialogues  ajoutées 
successivement,  depuis  le  Convivivm  religiosvm 
jusqu’à  YEpicvrevs  inclusivement. 

Ff*  331  vo  - 364  r°  : scholies. 

Ff.  364  vo  - 373  vo  : Des . Erasmvs  j|  Rotevodamus, 
De  utilitate  collo-\\quiorum,  ad  leflorem.\\Adeo  nunc ..., 
de  Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

Ff.  non  cotés  : Aliqvot  Epita-\\phia,  ornatijfimis 
et  pojl  hominü  memoriü  do-\\ftiffimis  uiris  Erafmo 
Rotherodamo  & D.  ||  Thome  Moro  iam  primum  con- 
fcripta  & ||  œdita,  quibus  ||  adieflum  efl  in  fine  & ||  Catha- 
rinae  hiclytae  ||  reginœ  Anglice  Epitaphium.  ||  ; index 
alphabétique  des  colloques;  errata  restituant  les  deux 
textes  hébraïques  omis  f.  58  ro;  souscription  : Fri - 
bvrgi  Brisgoiae  ||  M .D.  XXXV II  j|  Excvdebat  Ioannes 
Faber  ||  Emmevs  Ivliacensis.  ||  ; enfin  marque  de  l’im- 
primeur. 

Édition  se  rapprochant  de  celle  de  Cologne,  Jean 
Gymnicus,  1534.  Elle  n’en  diffère  que  par  les  Aliqvot 
Epitaphia,  lesquels  ont  été  substitués  à : Des . 
Erasmi...  De  Ratione  fiudij , ad  Chrijlianum  Lube - 
cenfem  epijiola  parœnetica.  Ces  pièces  n’ont  rien  à 
faire  avec  celles  concernant  Jacques  Wimpheling, 
ajoutées  à la  fin  de  l’édition  de  Bâle,  Froben,  mars 
1529.  Ce  sont  cinq  epitaphia  z n vers  latins,  avec  les 
en-têtes  et  incipit  que  voici  : Epitaphivm  In  Mortem  || 
Defiderij  Erasmi ...  Hic  Defyderius  requiefcit  Eraf- 
mus , amarum  ||  ...;  Thomae  Mori  Epitaphium . || 
State  uiri,  forte  hos  cineres  nouiffe  iuuabit  : |j ...  ; 
Alivd  Eivsdem.  ||  Rex  mea  pro  reüo  crudelis  colla 
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fecuri  ||...;  Alivd.  ||  Ad  Styga  cum  Mori  ueniffet 
flebxlis  umbra  ||  et  Epitaphivm  Cathari-\\ne...  Ilia 
ego  quœ  poteram  régi  placuiffe  marito  ||... 

L’exemplaire  de  la  bibliothèque  de  Francfort  s/M. 
est  cité  à tort  par  A.  Borner  (Die  lateinischen  Schii - 
lergespriiche  der  Hnmanisten,  I,  Berlin,  J.  Harrwitz 
Nachfolger,  1897,  P*  73)  comme  édition  de  Bâle, 
Froben,  1524.  Ou  pour  mieux  dire,  peut-être,  cette 
dernière  édition  est  citée  à tort  par  Borner  comme 
existant  à Francfort.  En  tout  cas  le  livre  qu’on  nous 
a envoyé,  en  lieu  et  place,  est  un  exemplaire  sans 
titre  de  l’édition  ici  décrite,  et  dont  la  première 
page  intacte  montre  la  date  de  l’épître  dédicatoire  : 
Bafileœ  ||  Calend.  Aug.  ||  Anno.  M.  ||  D.  XXI III.  || 

Coté  7 marcs  Rosenthal  à Munich,  1891,  n°  7393. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Jean  I Gymnicus.  1538. 


Familia||rivm  Colloqviorvm  Des.  || 
Erafmi  Roterodami  opus,  ab  autore  poftre- 
mum  ||  diligenter  recognitum,  emendatum, 
& lo=||cupletatum,  adiedtis  nouis  aliquot  || 
ledtu  dignis  colloquijs.  ||  Cvm  Indice.  || 
Accessere  Iam  Nvnc  Novae  ||  annotationes 
cum  multo  locupletiores,  tum  etiâ  ||  exadtio- 
res  in  omnes  dialogos.  ||  ( Marque  typogr. 
de  Jean  I Gymnicus,  n°  97  de  l’ouvrage  de 
Heitz  et  Zaretzky  : Die  Kôlner  Bücher- 
marken  bis  Anfang  des  XVII.  Jahrhunderts, 
Strasbourg,  1898). 

Coloniae,  ||  Excudebat  Ioannes  Gymnicus. 
Anno  ||M.  D.  XXXVIII.  || 

In-8°,  766  pp.  chiffrées  et  1 f.  non  coté.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  v°,  et  épître  dédica- 
toire  : ...  Vicit  libellvs...,  de  Bâle,  cal.  d’août  1524. 

Pp.  5-120  : formtilae  remaniées,  débutant  par  : 
Familiaria  Col=\\loqvia  In  Primo  ||  Congreffu.  || 

Pp.  120-127  : Brevis  De  Copia  Prae=\\ceptio.  [| 

Pp.  127-747  : séries  de  dialogues  ajoutées  succes- 
sivement, depuis  le  Convivivm  Religiosvm  jusqu’à 
YEpicvrevs  inclusivement. 

Rotterdam  : b.  ville. 

Rudolstadt  : b.  gymnase. 
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Pp.  748-766  : ...  De  utilUate  Colloquiorum  ||  ad 
lefîorem,  ||  Adeo  nunc ...,  de  Bâle,  12  des  cal.  de 
juin  1526. 

F.  non  coté,  blanc  au  vo  : index  alphabétique  des 
colloques. 

Réimpression  fidèle  de  l’édition  de  Cologne,  Jean  I 
Gymnicus,  1537,  in-8°,  y compris  les  notes,  margi- 
nales et  autres. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Lyon,  Sébast.  Gryphius.  1538. 

Familia=||rivm  Collo=||qviorvm  Opvs.  || 
ç ||  Des.  Erasmo  Rote=||rodamo  Av=||tore.  || 
(Marque  typogr.  de  Gryphius ). 

Apvd  Seb.  Gryphivm  ||  Lvgdvni,  ||  1538.  || 
In-80,  689  pp.  chiffrées  et  3 pp.  non  cotées. 
Notes  margin.  Car.  ital. 

Pp.  [1]  - 4 ^ titre,  blanc  au  v<>,  et  épître  dédica* 
toire  : ...  Vicit  libellas...,  de  Bâle,  cal.  d'août  1524. 

Pp.  5-108  : formulae  remaniées,  débutant  par  : 
Fumi liaria  |]  Colloqvia  In  Pri=\\mo  Congressv.  ||  Non 
temere... 

Pp.  108-114  : Btevis  De  Copia  Praeceptio . || 

Pp.  115-670  : séries  de  dialogues  ajoutées  suc- 
cessivement, depuis  le  Convivivm  Religiosvm  jus- 
qu’à V Epicvrevs  inclusivement. 

Pp.  671-689  : Des.  Erasmvs  Rotero=\\damus,  de 
utilitate  Colloqniorumf  ||  ad  lectorem.  ||  Adeo  mmc ..., 
de  Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

Pp.  non  cotées  : index  alphabétique;  souscription  : 
Lvgdvni  Apvd  Seba\\stianvm  Gry=\\phivm,  ||  1 538.  || , 
et  marque  typogr.  de  Séb.  Gryphius. 

Réimpression  fidèle  de  l'édition  gryphienne,  1536- 
1537,  in-80.  Les  marques  du  titre  et  du  f.  final 
sont  respectivement  les  mêmes  dans  les  deux 
éditions. 

Avignon  : musée  Calvet. 

Louvain  : b.  univ. 

Paris  : b.  nat. 

St-Pétersbourg  : b.  imp.  publ. 

Strasbourg  : b.  univ. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Lyon,  Vincent  Ier  de  Portonariis.  1538. 


Familia-||rivm  Collo=||qviorvm  ||  opvs,  || 
Des.  Erasmo  Rote=||rodamo  Av=||tore.  || 
( Marque  typogr.  de  Vincent  I de  Portonariis). 

Excudebatur  Lugduni  Anno  Dni  ||  M.  D. 
XXXVIII.  || 

In-80,  689  pp.  chiffrées,  et  1 f.  non  coté.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  v°,  et  épître  dédica- 
toire  : D . Eras.  Rot.  Opti=\\mœ  fpei  puero  loanni 
Erafmio  ||  FrobenioS.  D.  ||  Vicit  libellas ...,  de  Bâle, 
cal.  d’août  1524. 

Pp.  5-108  : formulae  remaniées,  débutant  par  : 
Familiaria  ||  Colloqvia  In  Pri=\\mo  Congressv.  ||  Non 
temere... 

Pp.  108-114  : Brevis  De  Copia  Praeceptio.  || 

Pp.  115-670  : séries  de  dialogues  ajoutées  succes- 
sivement, depuis  le  Convivivm  Religiosvm  jusqu’à 
YEpicureus  inclusivement. 

Pp.  671-689  : Des.  Erasmvs  Rotero=\\damvs,  de 
utilitate  Colloquiorum,  ||  ad  lectorem.  ||  Adeô  nunc...9 
de  Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

Pp.  non  cotées  : index  alphabétique. 

Édition  conforme  à celle  de  Lyon,  Séb.  Gryphius, 
de  la  même  année,  mais  ne  se  confondant  pas  avec 
elle.  Monsieur  L.-H.  Labande,  bibliothécaire  du 
Musée  Calvet  à Avignon,  qui  a bien  voulu  revoir 


Avignon  : musée  Calvet. 


I 
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notre  description  faite  d’après  la  Bibliographie  lyon- 
naise de  Mr.  Baudrier,  V,  p.  466,  nous  a signalé  les 
dissemblances  suivantes  entre  les  deux  éditions  : 

10,  le  titre  des  deux  éditions  est  composé  avec 
des  caractères  différents. 

2°,  la  minuscule  romaine  des  pages  3 et  4 est  plus 
grosse  chez  Gryphius. 

30,  la  page  3 de  Portonariis  contient  plus  de 
matière  et  se  termine  : tantum  accedat  & honestœ 
eruditioni  & morum  ||  a 2 inte=\\ 

40,  les  capitales  en  tête  de  la  p.  5 sont  différentes; 
si  celles  qui  forment  les  titres  de  chapitres  parais- 
sent à peu  près  identiques,  il  n’en  est  pas  de  même 
de  celles  avec  lesquelles,  dans  le  corps  des  chapitres 
(p.  7 par  ex.),  sont  composés  les  mots  Re , Respon , etc. 
Elles  sont  très  sensiblement  plus  petites  chez  Gry- 
phius. Il  en  est  de  même  dans  tout  le  volume,  pour 
les  capitales  des  mots  intercalés  dans  le  texte  en 
italiques. 

50,  les  caractères  grecs  ne  sont  pas  les  mêmes  ; 
les  chiffres  sont  également  différents.  Les  capitales 
grecques  servant  de  titres  courants  sont  plus  grosses 
chez  Portonariis. 

60,  il  y a un  certain  nombre  de  lignes  (4  ou  5 en 
moyenne),  par  page,  qui  se  terminent  différemment. 
Cf.  page  671 

omnia  \ omnia 


comi= 


mu= 

tutum 


fit 


Gryphius. 


mu 

tutum 


comita 


' 
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70,  les  calques  des  signatures  et  réclames  des 
PP*  35>  81,  85,  403,  pris  au  hasard  dans  l'impres- 
sion gryphienne,  ne  s’appliquent  pas  sur  les  signa- 
tures et  réclames  correspondantes  du  livre  de  Por- 
tonariis. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Lyon,  Sébast.  Gryphius.  1539. 

Familia=||rivm  Collo=||qviorvm  ||  Opvs.  || 
^ ||  Des.  Erasmo  Rote=||rodamo  Av=|| tore. || 
( Marque  typogr.  de  Gryphius ). 

Apvd  Seb.  Gryphivm  ||  Lvgdvni,  ||  1 539.  || 
In-8°,  689  pp.  chiffrées  et  3 pp.  non  cotées.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

Réimpression,  page  pour  page,  de  l’édition  gry- 
phienne  de  1538,  in-80.  Les  marques,  sur  le  titre  et 
à la  fin,  répondent  à celles  de  l’édition  modèle. 


Dresden  : b.  roy. 

Ribsden  : coll.  Richard  C.  Christie. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Venise,  Jean  Tacuino  de  Trino.  1540. 

Familia=||rivm  Collo-||qviorvm  Des.  || 
Erafmi  Roterodami  ||  opus  exaftiori  j|  cura 
quà  nu || per  emen||datum.  ||  Cum  indice,  & 
quam  frugiferis  annota=||tionibus  in  omnes 
dialogos.  ||  ( Petite  figure  sur  bois  : Ecce 
Agnvs)  || 

M.  D.  XXXX.  || 

In-8°,  374  ff.  indiqués  et  i f.  non  coté,  blanc 
au  vo.  Notes  margin.  Car.  rom.  Le  numérotage  des 
ff.  est  très  fautif  : les  cahiers  a et  b sont  paginés 
[i]-32;  les  autres  cahiers  sont  chiffrés  par  ff.  33-374. 
Dans  ce  numérotage,  nous  avons  constaté  les  erreurs 
suivantes  : 40  y figure  2 fois  de  suite;  57  est 
chiffré  52;  67,  69;  92,  79;  102,  112;  106,  116; 
120,  102;  130,  103;  131, 1 13  ; 135,  134;  152,  151  ; 
155,  151;  162,  612;  270,  170;  299,  296;  333,  337; 
33S,  348. 

Pp.  [1]  - 4 : titre,  blanc  au  vo,  et  épître  dédica- 
toire  de  Bâle,  cal.  d’août  1524  : ...  Vicit  libellus... 

P.  5 - f.  71  vo  : Familiaria  ||  Colloqvia  In  Pri=\\mo 
Congressv.  ||  Non  temere...  etc. 

Ff.  71  vo  - 75  ro  Brevis  De  Copia  Prae=-\\ceptio.  || 

Ff.  75  ro  - 363  vo  : séries  de  dialogues  ajoutées 
successivement,  depuis  le  Convivivm  Religwsvm  jus- 
qu’à YEpicvrevs  inclusivement. 


Wurtzbourg  : b.  univ. 
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Ff.  364  ro  - 374  r°  : ...  De  Vtilitate  Colloqvio\\rvmt 
Ad  Lectorem . ||  Adeo  nüc...y  de  Bâle,  12  des  cal.  de 
juin  1526. 

F.  374  vo  et  ro  du  f.  non  coté  final  : index  alpha- 
bétique, et  souscription  : Impreffum  Veneiiis  per 
loannem  Tacuinum  ||  de  Tridino  Anno  domini  M.  D, 

XL:  ! . 

Edition  peu  soignée,  faite,  très  probablement, 
d’après  celle  de  Lyon,  Séb.  Gryphius,  1539,  in-80. 


. 


. 

ERASMUS  (Desiderius). 


Bâle,  Nicol.  Brylinger.  1540. 

Collo=||qviorvmFami=||liarivm  Opvs,  Po-|| 
strema  Avtoris  ||  manu  locupletatum  & || 
recognitum.  j|  Des.  Erasmo  Rotero-||damo 
Avtore.  ||  ( Marque  typogr.  de  Nie . Brylinger , 
variété  non  reproduite  dam  : Stockmeyer  et 
Reber,  zur  Basler  Buchdruckergeschichte). 

Basileae  Per  Nicolavm  |]  Bryling.  Anno  || 
M.  D.  XL.  || 

In-8°,  2 ff.  lim.,  774  pp.  chiffrées,  et  3 ff.  non 
cotés.  Notes  margin.  Car.  ital.  Quelques  erreurs 
dans  la  pagination.  La  dernière  p.  par  exemple  est 
chiffrée  673. 

Ff.  non  cotés  : titre,  blanc  au  v<y  et  épître  dédi- 
catoire  de  Bâle,  cal.  d’août  1524  : ...  Vicit  libellas ... 

Pp.  1-116  : for  muta  e remaniées,  commençant  par  : 
Familia=\\ria  Collo=\\qvia  In  Primo  ||  Congressv.  ||  Non 
terne  r e... 

Pp.  116-123  : B revis  de  Copia  Praeceptio.  || 

Pp.  123-752  : séries  ajoutées  successivement, 
depuis  le  Convivivm  Religiosvm  jusqu’à  l’ Epicvrevs 

inclusivement. 

Pp.  753-774  • De  Vti-\\litate  Colloqvi-\\orum,  ad 
leélorem. ||,  de  Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

Ff.  non  cotés  : index  alphabétique,  1 f.  blanc, 


i Cracovie  : b.  univ. 

Dresden  : b.  roy. 
i Halle  a/S.  : b.  ville, 
i Munich  : b.  roy. 
i St-Pétersbourg  : b.  imp.  publ. 
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i p.  blanche  et  la  marque  de  Brylinger,  plus  grande 
que  celle  du  titre. 

Édition  faite  sur  celle  de  Lyon,  Séb.  Gryphius, 
1539,  Plusieurs  des  notes  marginales  ont  été 

laissées  de  côté.  Les  caractères  italiques  du  texte 
et  les  caractères  romains  des  notes  marginales 
ont  un  air  de  famille  avec  ceux  de  l’édition  modèle. 


ERASMUS  (Desideriug). 

Cologne,  Jean  I Gymnicus.  1540. 

Familia||rivm  Colloqvio||rvm  Des.  Erasmi 
Roteroda-j|mi  opus,  ab  autore  poflremum 
diligenter  recogni=||tum,  emendatum,  & 
locupletatum,  adiectis  no||uis  aliquot  leétu 
dignis  colloquijs.  ||  Cvm  Indice.  ||  Accessere 
Iam  Nvnc  Novae  Annota- 1|  tiones  cum  multo 
locupletiores,  tum  etiam  exa6tio-||res  in 
omnes  dialogos.  ||  {Marque  typogr.  de  Jean  I 
Gymnicus,  la  même  que  celle  de  l’édition  de 
1538  du  même  imprimeur). 

Coloniae  ||  Ioannes  Gymnicus  excudebat. 
Anno  ||  M.  D.  XL.  || 

In-8°,  766  pp.  chiffrées  et  1 f.  non  coté.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

Réimpression,  page  pour  page,  de  l’édition  de 
Cologne,  Jean  I Gymnicus,  1538,  in-8°,  avec  tous 
ses  accessoires. 


Munich  ; b.  roy. 
Paris  : b.  Arsenal. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Anvers,  Antoine  Dumæus  ou  vander 
Haeghen.  M.  febr.  1541. 

Fami=||liarivm  Col||loqviorvm  || 
Opvs,  ||  Poftrema  Autoris  manu  ||  locuple- 
tatum  & re-||cognitum.  |j  Des.  Erasmo  Ro|| 
terodamo  ||  Avtore.  ||  ^ ||  M.  D.  XLI.  || 

In-80,  71 1 pp.  chiffrées,  7 pp.  non  cotées  et  1 f. 
blanc.  Notes  margin.  Car.  ital. 

Pp.  [1]  - [4]  : titre  encadré,  blanc  au  vo,  et  épître 
dédicatoire  de  Bâle,  cal.  d’août  1524  : ...  Vicit 
Libel-\\lvs... 

Pp.  [5]  - 109  : Familia=\\ria  Colloqvia  ||  In  Primo 
Con-\\gressv.  ||  Non  temerè...,  etc. 

Pp.  109-115  : Brevis  De  Copia  Praeceptio . || 

Pp.  115-691  : séries  de  dialogues  ajoutées  succes- 
sivement, depuis  le  Convivivm  Religiosvm  jusqu’à 
YEpicvrevs  inclusivement. 

Pp.  692-711  : ...  De  Vtilitate  Col\\loqviorvm,  ||  Ad 
leftorem.  ||  Adeo  mine ...,  de  Bâle,  12  des  cal.  de 
juin  1526. 

Pp.  non  cotées  1-5  : Des.  Erasmi  ||  Roter  0- 

dami  ||  De  ratione  Jhidii,  ad  Ghri- (sic)\\Jlianîim  Lu- 
becenfem,  ||  Epijl . parœnetica.  ||  Cvm  te  incredibili ..., 

s.  d. 

pp.  non  cotées  6-8  : index  alphabétique  des  collo- 
ques, et  souscription  : Antverpiœ.  ||  Imprimebat  Anto - 
nius  Dumæus  ||  Anno  M.  D.  XLI . ||  Menje  febr . || 

Breslau  : b.  ville.  Munich  : b.  roy. 

Hasselt  : b.  ville.  Nantes  : b.  ville. 

Karlsruhe  : b.gr.-duc.  Tournai  : b.  ville. 

Louvain  : b.  univ.  Verdun  : b.  ville. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  M.  febr.  1541 


Édition  éclectique.  La  pièce  finale  est  empruntée 
à Tédition  de  Cologne,  Gymnicus,  1534.  Les  notes 
marginales  rappellent  celles  des  éditions  de  Lyon, 
Gryphius,  1539,  et  de  Cologne,  Gymnicus,  1541. 
L’éditeur  a fait  un  choix  et  rejeté  celles  qui  lui 
paraissaient  moins  nécessaires.  A partir  de  Y Ami- 
citia , p.  639,  quelques  notes,  plus  étendues,  ont 
été  intercalées  dans  le  texte.  Elles  sont  imprimées 
en  caractères  romains,  comme  les  notes  marginales. 
Les  textes  hébraïques  ont  été  conservés. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Lyon,  Sébast.  Gryphius.  1541. 

Colloqvi=||orvm  FamL||liarivm  ||  Opvs.  || 
^ ||  Des.  Erasmo  Rot.  ||  Avtore.  ||  * || 
{Marque  typogr.  de  Séb.  Gryphius,  la  même 
que  celle  de  l’édition  gryphienne  de  1539). 

Apvd  Seb.  Gryphivm  ||  Lvgdvni,  ||  1541.  || 
In-8°,  689  pp.  chiffrées  et  3 pp.  non  cotées.  Notes 
margin.  Car.  ital. 

Réimpression,  page  pour  page,  de  l’édition  de 
Lyon,  Gryphius,  1539,  in-8°,  y compris  tous  les 
accessoires.  A la  fin,  même  marque  typogr.  La 
souscription,  r°  du  dernier  f.,  est  conçue  comme 
suit  : Lvgdvni  Apvd  Seba\\sticmvm  Gry=\\phivn  (sic),  || 
i54i-  Il 


Dresden  : b.  roy. 

Fribourg  en  Brisg.  : b.  univ. 
Louvain  : b.  univ. 
St-Pétersbourg  : b.  imp.  publ. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Hero  Alopecius.  1541 


X*  Familia=||rivm  Colloqvio=||rvm  Des. 
Erasmi  Roteroda=||mi  opus,  ab  autore  pof- 
tremum  diligenter  reco=||gnitum,  emenda- 
tum,  & locupleta||tum,  atq?  in  tomos  feftum  || 
Accessere  Iam  Nvnc  No=||uæ  annotationes 
cum  multo  locupletiores,  tum  etiam  ||  ex- 
aétiores  in  omnes  dialogos.  ||  ( Médaillon 
gravé  sur  bois , portrait  : Erasmvs^Rote- 
rodam  $*) 

Coloniae,  ||  Excudebat  Hero  Alopecius. 
Anno.  1541.  || 

In-80,  718  pp.  chiffrées,  et  i f.  non  coté,  blanc 
au  vo.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Pp.  [1]  et  [2]  : titre,  et  épître  dédicatoire  de  Bâle, 
cal.  d’août  1524  ; ...  Vicit  libellus... 

Pp*  [3]  -64  : anciennes  formnlae  remaniées,  depuis 
les  Familia\\ria  Colloqvia  In  ||  Primo  Congressv.  || 
jusqu’à  la  Confabvlatio  Pia  ou  Pietas  Pverilis  inclu- 
sivement. 

Pp*  [65]  - 160  : Familia\\rivm  Colloqvio=\\rum  D. 
Erafmi  Rot . Tomns  fe=\\cundus.\\9  depuis  la  Venatio 
jusqu’au  Convivivm  Religiosvm  inclusivement.  Le 
dernier  colloque  est  précédé,  pp.  109-115,  de  la 
Brevis  De  Copia  Prae=\\ceptio . || 

Colmar  : b.  ville. 

Münstereifel  : b.  gymnase. 

Rotterdam  : b.  ville. 

Stuttgart  : b.  roy. 


' ' 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  1541 


pP.  [16  1]  - 240  : Fatnilia\\rivm  Colloqviorvm  j|  D. 
Erafmi  Rot.  Tomus  ter  tins.  ||,  comprenant  : 10,  ...  de 
incomparabili  Heroe  Io=\\anne  Reuchlino  in  diuormn  || 
numerum  relato.  ||  ; 20,  Proci  Et  Pvellae.  ||  ; 30,  Virgo 
Miçoy a/AO?.||  ; 4°,  Evbvli,  Catarinae.  ||  ou  Virgo 
Poenitans ; 50,  Conivgivm.  ||  ou  Vxor  Me/z^iya^o;  ; 
6°,  Militis  Et  Carthvsiani.\\  ; 70,  Psevdochei  Et  Phi - 
letymi. ||  ; 80,  Navfragivm ; 90,  Diversoria;  io«, 
lescentis  Et  Scorti.  || 

Pp.  [241]  - 288  : Famt7îa||Wvm  Colloqviorvm  || ... 
Tomus  quartus.  ||,  composé  de1? 3 dialogues  : 10,  Cow- 
vivivm  Poeticvm.\\;  20,  Inqvisitio  De  Fi  de. \\;  30,  repov- 
ro>oy  ta,  ox^a.  Il  ou  Se  ni  le  Colloqvivm. 

Pp.  [289]  - 336  : Famî/ia||rfvm  Colloqviorvm  ||  ... 
Tomus  quintus.  ||,  série  de  5 dialogues  : 10,  UtuxotiUv- 
■îioi.  ||  ou  Franciscani;  2°,  Abbatis  Et  Ervditae . ; 
3°,  Epithalumivm  Pétri  \\  Aegidii.  ||;  40,  Exorcismvs 
Sive  \\  fpeârum.\\;  50,  Alcvmistica.  || 

Pp.  [337]  - 416  : ...  Tomus  fextus. ||,  comprenant  : 
10,  H ippop lanus. ||  ; 2°,  rirwxo>oyia.||  ; 30,  Convivivm 
Fabvlosvm. ||;  40,  Pwr/$ra.||;  50,  Peregrinatio  Reli - 
£f’o-||»i*  £>£0.  Il 

Pp.  [417]  - 496  : ...  Tomus  feptimus. ||,  de  2 dialo- 
gues : 10,  lx0vo?ayia.||  ; 2°,  Fvnvs.  || 

Pp.  [497]  - 544  : ...  Tomus  oélauus. ||,  compre- 
nant : 10,  [Echo];  20,  noAuSaina.  ||  ou  Dispar  Convi- 
vivm; 30,  De  Rebvs  Ac  Vocabvlis. ||  ; 40,  Charon  ...; 
50,  5y«o^5Graw;«a^corv;«.||  ; 60,  Aya/*o*  Ta/xoç,  ||  Sive 
Conivgivm  Impar.  ||  ; 70,  /w/ostara.  ||  ; 8°,  Cyclops, 
Sive*  Evange=\\liophorvs.\\;  90,  A7rpo5oiovu7«,  /3I&- 
svrda.  || 


• • 

- 

* 


ERASMUS,.famil.  colloquiorum  opus.  1541. 


Pp.  [545]  - 718  : ...  Tomus  nonus. |J , compre- 
nant : i°,  l7T7reuç  Avt7T7:oç,  ||  Sive  Ementita  ||  Nobili- 
tas.  ||;  2°,  AffTpaya>i<7//.oç  Sive  Ta=\\lorvm  Lvsvs.\\; 
30,  Senatvlvs,  Sive  ||  ruvaixoauvsfyiov  ||  ; 40,  Dilvcv- 
Ivm. ||;  50,  Ny?^a>tov  2u/x7ro<7tov.||  ; 60,  Ars  Notoria. ||  ; 
70,  Concio  Sive  Merdardvs.  ||  ; 8°,  Philodoxvs.  ||  ; 90, 
Opvlentia  Sordida.\\;  100,  Exeqviae  Seraphicae.  |j  ; 
ii°,  Amicitia. ||,  avec  quantité  de  notes,  pp.  662-675; 
12°,  Problema ...,  avec  quelques  notes,  p.  683;  130, 
Epicvrevs. ||,  avec  une  note,  p.  700;  — puis  (pp.  701- 
718)  : Des.  Erasrnvs  Roterodamvs  ||  De  utilitate  Collo- 
quioram  ad  Lefîoretn.  ||  Adeo  mine ...,  de  Bâle,  12  des 
cal.  de  juin  1526. 

F.  non  coté  ro  : index  alphabétique  des  dialogues. 

Édition  assez  mal  imprimée,  faite  probablement 
d’après  celle  de  Cologne,  J.  Gymnicus,  1540,  in-80. 
La  division  en  diverses  parties  est  nouvelle,  mais 
comme  on  pourra  s’en  convaincre  par  notre  analyse, 
elle  ne  touche  en  rien  à l’économie  de  l’ouvrage. 
Elle  rappelle,  sans  être  la  même,  la  division  de  l’édi- 
tion de  1525  du  même  Alopecius. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  Jean  I Gymnicus..  1542. 

Familia|[  rivm  Colloqvio-||rum  Def.  Eraf- 
mi  Roterodami  opus,  ab  autore  poftre-|| 
mùm  diligenter  recognitum,  emendatum,  & 
lo||cupletatum,  adiedtis  nouis  aliquot  ||  ledtu 
dignis  colloquijs.  ||  Cvm  Indice.  ||  Accef- 
sêre  iam  nunc  nouæ  annotationes,  cùm 
multô  ||  locupletiores,  tùm  etiam  exadtiores, 
in  omnes  ||  dialogos.  ||  ( Marque  typogr.  de 
Jean  I Gymnicus,  variété  non  reproduite  dans 
les  Kôlner  Büchermarken  de  Heitz  et  Za- 
eetzky). 

Coloniae,  Ioannes  Gymnicus  excudebat.  || 
Anno  M.  D.  XLII.  || 

In-8°,  766  pp.  chiffrées  et  1 f.  non  coté.  Notes 
margin.  Car.  ital.  Quelques  erreurs  dans  la  pagi- 
nation. 

Réimpression  de  l’édition  de  Cologne,  Jean  Gym- 
nicus, 1540,  in-8°. 


Francfort  s/M.  : b.  ville. 
Kassel  : Landesbiblioth. 
Munich  : b.  roy. 

RostQck  : b.  univ. 


■ • 

. 


ERASMUS  (Desiderius). 

(Paris?),  François  Gryphius.  1542. 

Familia||riü  colloquiorum  ||  Def. 
Erafmi  Roterodami  opus  ||  per  eundem  ex- 
quifitiore  quàm  ||  antehac  unq  cura  reco- 
gnitü.  ||  Cvm  Scholiis  Solitis,  Et  ||  quibuf- 
dam  antehac  non  uifis,  quæ  diffici-||liora 
quæuis  loca  in  pofterioribus  collo- 1|  quiis 
diligenter  explicant.  ||  ( Marque  de  Franc. 
Gryphius). 

Excudebat  Fran.  Gryphius  ||  An.  M.  D. 
XLI1.  || 

In-160,  358  ff.  chiffrés,  48  ff.  non  cotés  [Xvij]- 
Ddiiii  [DdviJ),  et  2 ff.  blancs.  Car.  rom.  Dans  les 
marges,  chiffres  renvoyant  aux  scholies. 

Ff.  [1]  ro  - 2 vo  : titre,  dont  les  premières  lignes 
sont  placées  dans  un  cartouche,  et  épître  dédica- 
toire  de  Bâle,  cal.  d’août  1524:  ...  Vicit  libellas... 

Ff.  3 ro  - 57  ro  : formulae  remaniées  : Familiaria  || 
Colloqvia  In  Primo  ||  Congressv.  || 

Ff.  57  ro  - 60  ro  : Brevis  De  Copia  ||  Praeceptio.  || 
Ff.  60  ro  - 358  ro  : séries  de  dialogues  ajoutées 
successivement,  depuis  le  Convivivm  Rcligiosvm  jus- 
qu’à YEpicvrevs  inclusivement. 

F.  358  vo  et  ff.  non  cotés  [Xi ni]  ro  - Ce  in  ro  ; 
scholies. 


Erfurt  : b.  roy. 
Louvain  : b.  univ. 
Munich  : b.  roy. 


fl 

■ 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  1542. 

t 

Ff.  non  cotés  Cciii  vo  -[Ddv]  vo  : ...  de  uti-\\ 
litate  Colloqnio-\\rum,  ad  leélo\\rem.  |]  Adeo  mine ... 

F.  non  coté  [ Ddvi ] : index  alphabétique  des  dia- 
logues. 

Édition  faite  principalement,  selon  toutes  proba- 
bilités, d’après  celle  de  Cologne,  Jean  Gymnicus, 
1534.  Non  seulement  elle  s’en  rapproche  par  la 
rédaction  du  titre,  mais  aussi  par  les  scholies  impri- 
mées à la  fin  du  volume.  Celles-ci  comprennent  : 
i°,  les  scholies  primitives  émanant  d’Érasme  même; 

2 °,  les  notes  marginales  nouvelles  de  l’édition  gym- 
nicienne  de  1532,  pp.  2-490;  30,  les  notes  marginales 
nouvelles  de  la  même  édition,  pp.  491-631;  40,  les 
annotationes  imprimées  pour  la  première  fois  à la 
fin  de  l’édition  gymnicienne  de  1533;  50,  les  quel- 
ques articles  nouveaux  distribués  dans  les  scho- 
lia  groupés  de  l’édition  gymnicienne  de  1534;  60,  les 
9 dernières  scholies,  c’est-à-dire  celles  qui  se  rap- 
portent au  De  Vtilitate  Colloqviorvm.  Les  scholies 
mentionnées  au  20  et  au  50  sont  précédées  d’un 
astérisque. 

L’édition  décrite  se  distingue  de  l’édition  modèle 
par  l’absence  du  De  Ratione  Jtudij. 


r 


ERASMUS  (Desiderius). 

Anvers,  (Antoine  Goinus  ou  Des  Gois). 

I542- 


Colloquiorum  ||  Familiarivm  ||  Opus,  Pos- 
trema  ||  autoris  manu  locu=||pletatum,  & 
re=||cognitum.  ||  Des.  Erasmo  Rote=||rodamo 
Avtore.  ||  Stephani  Doleti  Palinodia  in  || 
demortuum  Erafmum.  ||  Rapuit  mors  ni- 
mium  rapax  ||  Germanæ  patriæ  decus,  || 
Doétorumq;  decus,  quoslibet  Itala  ||  Tellus, 
Gallaq;  proférât.  || 

Antverpiae,  Anno  ||  M.  D.  XLII.  || 

In-i2°,  ccclx  ff.  chiffrés,  12  ff.  non  cotés  et  1 t. 
blanc.  Car.  rom.  Sans  notes  margin. 

F.  [i]  r°  et  vo  : titre;  pièce  de  15  vers  latins  : 
Antonij  Goini  oscvîigtgv  Ittog  in  EraJmo=\\maJliga  Ste- 
phanum  Doletum.  || 

F.  [ ij ] ro  et  vo  : D . Erasmvs  Rote.  ||  Optimae  Spei 
Pvero  ||  loanni  Erafmio  Froben.  S.  D.  ||  Vicit  libellus 
tibi  dicatus  expe\\âationem  noftra7n...,  de  Bâle,  cal. 
d’août  1524. 

Ff.  iij  ro  - ccclx  vo  : Familiaria  col=\\loqvia  In 
Pri=\\mo  congrejjv.  || , etc.,  etc. 

Ff.  non  cotés  1 r°  - 11  ro  : Des . Erasmvs  ||  Rotero - 
damvs,  De  Vti=\\Litate  (sic)  Colloquiorum  ad  leâorem  || 
Adeo  mine  in  omnes  & in  |[  omnia  per  vniuerjum 
orbe  ||  ...  [epistola],  de  Bâle,  12  des  cal.  de  juin  1526. 

F.  11  r°  - 12  vo  : index  alphabétique  des  colloques,  * 
et  liste  des  errata. 

Cambridge  : b.  univ. 


j ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Nicolas  Brylinger.  1542. 

Collo=  ||  qviorvm  Fami=||  liarivm  Opvs , 
Po-||strema  Avtoris  ||  manu  locupletatum 
& ||  recognitum.  ||  Des.  Erasmo  Rotero-|| 
damo  Autore.  ||  ( Marque  de  Brylinger,  res - 
semblant  à celle  de  l'édition  Brylin gérienne 
de  1540,  renversée). 

Basileae  Per  Nicolavm  ||  Brylingervm, 
Anno  ||  M.  D.  XLII.  || 

In-80,  2 ff.  lim.,  774  pp.  chiffrées,  3 ff.  non  cotés. 
Car.  ital.  Notes  margin. 

Ff.  lim.  : titre,  blanc  au  v«,  et  épître  dédicatoire 
d’Érasme  à J.-Ér.  Froben  : . . Vicit  libcllus ...,  de 
Bâle,  cal.  d’août  1524. 

Pp.  1-116  : anciennes  formulez  remaniées  : 

Familia=\\ria  Collo=\\qvia  In  Primo  |]  Congressv.^  etc. 
Pp.  116-123  : Brevis  De  Copia  Pracceptio.  || 

Pp.  123-752  : les  séries  de  colloques  successive- 
ment ajoutées,  depuis  le  Convivivm  Religiosvm  jus- 
qu’à ÏEpicvrevs  inclusivement. 

Pp*  753-774  : •••  Be  Vti-\\litate  Colloqvio-\\rum , 
ad  leâorem.  ||  Acieo  nunc ...,  Bâle,  12  des  cal.  de 
juin  1526. 

Ff.  non  cotés  : index  alphabétique  des  colloques, 
3 pp.  blanches  et  marque  typogr.  de  Brylinger. 

Édition  conforme  à celle  de  Bâle,  Nicol.  Bry- 
linger, 1540,  in-80. 

Chaumont  : b.  ville. 

Darmstadt  : b.  gr.-duc. 

Dessau  : Fürst  Georgs-Bibliothek. 

Francfoit  s/M.  : b.  ville. 


• - 

• • 


. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Anvers,  Antoine  Dumeus  ou  vander 
Haghen.  M.  jan.  1543. 

^ Fami=||liarivm  Col||loqviorvm 
Opvs,  ||  Poftrema  Autoris  manu  ||  locuple- 
tatum  & re-||cognitum.  ||  Des.  Erasmo  Ro-|| 
terodamo  ||  Avtore.  ||  ç ||  M.  D.  XLIII.  || 

In-80,  71 1 pp.  chiffrées,  7 pp.  non  cotées  et  1 f. 
blanc.  Notes  margin.  Car.  ital.  Quelques  erreurs 
dans  la  pagination. 

A la  fin,  7e  p.  non  cotée,  ia  souscription  : Antver- 
piœ . ||  Imprimebat  Antonius  Dumeus  ||  Anno  A/.  D . 
XLIII . ||  Mcn/e  Ianu.  || 

Réimpression,  page  pour  page,  de  l’édition  de 
1541  du  même  imprimeur.  Mêmes  initiales,  et,  sur 
le  titre,  même  encadrement.  Quelques  notes  margi- 
nales ont  été  rétablies,  telles  que  la  première  de  la 
p.  ^73»  les  deux  dernières  de  la  p.  682,  etc. 


Lubeck  : b.  ville. 
Rotterdam  : b.  ville. 


ERASMUS  (Desiderius). 

Bâle,  Jérôme  Froben  et  Nicol.  Episcopius. 

M.  martio  1543. 

Familiarivm  ||  Colloqviorvm  Des.  || 
Erasmi  Roterodami  opus,  ex  ||  poürema 
autoris  recognitio-||ne,  additis  difficilium 
lo-||corum  fub  finem  ||  fcholijs.  ||  ( Marque 
typogr.  de  Froben). 

Basileæ  M.  D.  XLIII.  || 

In-8°,  766  pp.  chiffrées  et  33  ff.  non  cotés  (sign. 
[Bb  8]-Ff  5 [Ff  8]).  Car.  rom. 

Pp.  [iJ-4  : titre,  blanc  au  v«,  et  épître  dédicatoire, 
Bâle,  cal.  d’août  1524  : ...  Vicit  libellas  ... 

Pp.  5-766  : Fcimiliaria  Col=\\loqvia  In  Primo  || 
Congressv.  ||,  etc.  jusqu’à  VEpicvrevs  inclusivement. 

Ff.  non  cotés  [Bb  8]  r«°  - Ee  3 vo  : scholies. 

Ff.  non  cotés  Ee  4 r<>  - [Ff  6]  vo  : ...  De  ||  utUitate 
Colloquiorum,  ||  ad  leftorem.  ||  Adeo  nunc  ...,  Bâle, 
12  des  cal.  de  juin  1526. 

Ff.  [Ff  7]  ro  - [Ff  8)  vo  : index  alphabétique,  sous- 
cription, et  marque  typogr.,  répétition  de  celle  du 
titre.  La  souscription  est  : Basileae  In  Officina  Fro - 
be-\\niana  per  Hieronymum  Frobenium , ||  & Nicolaum 
Epifcopium , Anno  ||  M.  D.  XLIII . ||  Menfe  Martio.  || 

Ne  diffère  de  l’édition  de  Bâle,  Froben  et  Episco- 
pius, mars  1537,  que  par  les  dernières  scholies  : 


Dessau  : b.  duc.  Glasgow  : b.  univ. 

Fribourg  en  Brisgau  : b.  univ.  Upsala  : b.  univ. 


r 


. . 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  M.  martio.  1543. 

Pag.  557.  m . f.  èyea  ...,  etc.  (ff.  Ee  2 ro  - Ee  3 vo). 
Celles-ci,  nouvelles  dans  les  impressions  frobénien- 
nes,  semblent  être  empruntées  aux  notes  marginales 
d’une  édition  gryphienne  plus  ancienne  que  celle  de 
1542,  peut-être  celle  de  Lyon,  Séb.  Gryphius,  1541, 
in-8°.  L’éditeur  cependant  n’a  pas  pris  tout,  ni  sans 
contrôle. 


I 


ERASMUS  (Desiderius). 


Bâle,  Nicolas  Brylinger.  1543. 

Collo=||qviorvm  Fami||Iiarivm  Opvs,  Po-|| 
strema  Avtoris  ||  manu  locupletatum  ||  & 
recognitü.  ||  Delid.  Erafmo  Rotero-||damo 
autore.  ||  ( Marque  typogr.,  la  même  que  celle 
de  l'édition  Brylingienne  de  1542). 

Basileae  Apvd  Nicol.  Brylingervm,  || 

Anno  M.  D.  XLIII.  Il 

1 

In-8°,  2 ff.  lim.,  774  (par  erreur  674)  pp.  chiffrées, 
1 f.  non  coté  et  2 ff.  blancs.  Notes  margin.  Car.  ital. 
Quelques  erreurs  dans  la  pagination. 

Ff.  lim.  : titre,  blanc  au  v<>,  et  épître  dédicatoire 
d’Érasme  à J.-Ér.  Froben  : ...  Vicit  libellas...,  de 
Bâle,  cal.  d?août  1524. 

Pp.  1-116  : anciennes  formula:  remaniées  : Fa - 
milia=\\ria  Collo\\qvia  In  Primo  ||  Congressv. || , etc. 

Pp.  116-123  : Brevis  De  Copia  Praeceptio.  || 

Pp.  123-752  : les  séries  de  colloques  successive- 
ment ajoutées,  depuis  le  Convivivm  Religiosvm  jus- 
qu’à YEpicvrevs  inclusivement. 

Pp.  753-764  : ...  De  Vti-\\litate  Collqvi-  (sic) || 
orum,  ad  leâorem.  ||  Adeo  nüc...,  de  Bâle,  12  des 
cal.  de  juin  1526. 

F.  non  coté  : index  alphabétique  des  colloques. 

Édition  conforme  à celle  de  Bâle,  Nie.  Brylinger, 


Fribourg  en  Brisgau  : b.  univ. 


ERASMUS,  famil.  colloquiorum  opus.  1543. 


1542,  in-8°.  Toutefois,  vers  la  fin,  elle  contient  plu- 
sieurs notes  marginales  nouvelles  : p.  613,  622  (2), 
623,  624  (3),  626,  627  (2),  633  (1  : Cicuta...)  637, 
642  (3),  661  (2),  662  (Cercopes...),  663  (2),  665 
(Menace 9... ),  668,  677  (note  remplaçant  le  simple 
mot  Appelles ),  680,  687,  688  (2),  690,  701,  705, 
706-7  (note  remplaçant  les  mots  Matth.  9.  &.  |j 
Mar  ci  5.  ||),  732-3,  740-741. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Lyon,  Sébast.  Gryphius.  1543. 

Colloqvi-||orvm  Fami-||liarivm  D.  ||  Eras- 
mi  ||  Rot.  ||  ^ ||  Prima  Pars.  ||  ( Marque 
typogr.  de  Sêb.  Gryphius , n°  2 1 1 de  V ouvrage 
de  Silvestre). 

Apvd  Seb.  Gryphivm  ||  Lvgdvni,  ||  1543.  || 

In-80,  632  pp.  chiffrées.  Notes  margin.  Car.  ital. 

Les  pp.  203,  375,  457-472  et  603-605  sont  chif- 
frées par  erreur  201,  370,  455-470  et  593-595- 

Pp.  [1]  - 2 : titre,  et  épître  dédicatoire  : ...  Vicit 
libellas...,  de  Bâle,  cal.  d’août  1524. 

Pp.  3-613  : Farniliaria  ||  Colloqvia  In  Pri-\\mo 
Congressv.\\,  etc.  jusqu’à  YEpicvrevs  inclusivement, 
avec  la  Brevis  de  Copia  ||  Praeceptio.  ||  commençant 
à la  p.  97. 

Pp.  614-631  : ...  de  utilitate  Colloquiorum,  ||  ad 
leiïoretn.  ||  Adeb  nunc...,  Bâle,  12  des  cal.  de  juin 
1526. 

Pp.  631  et  632  : index  alphabétique,  et  souscrip- 
tion : Lvgdvni  Apvd  Seba-^stianvm  Gry-\\phivm.  || 
1545-  || 

Réimpression  du  Colloqviorvm  familiarivm  opus  de 
Lyon,  Séb.  Gryphius,  1541,  in-80.  Le  millésime 
1545,  à la  fin  de  la  souscription,  est  probablement 
une  erreur  pour  1543. 

L’indication  Prima  Pars,  sur  le  titre,  fait  croire 
que  l’imprimeur  a eu  l’intention  de  diviser  l’ouvrage 
au  moins  en  deux  parties.  Il  n’a  pas  été  donné  suite 
à ce  projet. 


Breslau  : b.  ville. 
Munich  ; b.  roy. 
Paris  : b.  nat. 


ERASMUS  (Desiderius). 


Bâle,  Michel  Isingrin.  1543. 

Colloqvio||rvm  Familia-j|rivm  Opvs,  || 
Des.  Erasmo  Rot.  ||  Avtore.  ||  ( Marque 
typogr.  : Palma  Beb.,  de  Jean  Bebel). 

Basileae  ||  Apvd  Mich.  Ising.  ||  M.  D. 

XLIII.  || 

In-i2ü,  2 ff.  lim.,  835  pp.  chiffrées,  24  pp.  non 
cotées  et  1 p.  blanche.  Car.  ital. 

Ff.  lim.  : titre,  blanc  au  vo;  épître  dédicatoire  de 
Bâle,  cal.  d’août  1524,  et  avis  concernant  les  scholies. 

Pp.  [1]  - 835  : corps  de  l’ouvrage  jusqu’à  VEpi- 
evrevs  inclusivement,  avec  la  Brevis  De  Copia  Pra- 
ceptioy  aux  pp.  130-137. 

Pp.  non  cotées  1-22  : ...  De  Vtilitate  ||  Colloquio - 
rum  ad  leflorem.  ||  Adco  nutic ...,  Bâle,  12  des  cal.  de 
juin  1526. 

Pp.  non  cotées  23  et  24  : index  alphabétique  et 
souscription  : Basileae , Apvd  Mich.  ||  Isingrinivtn . || 

1543- 11 

Édition  faite  probablement  d’après  celle  de  Bâle, 
Nicolas  Brylinger,  1540,  in-80.  Les  notes  margi- 
nales ont  passé  dans  le  texte,  à la  fin  des  chapitres 
et  dialogues.  Imprimées  dans  les  mêmes  caractères 
que  le  reste  du  volume,  elles  se  distinguent  par  les 
en-têtes  Scholia  ou  Scholion  et  le  signe  1j. 


Bâle  : b.  univ.  Gottingue  : b.  univ. 

Cracovie  : b.  univ.  Louvain  : b.  univ. 

Fribourg  en  Brisgau  : b.  univ.  St-Pétersbourg  : b.  imp.  publ. 
Gand  ; b.  univ.  Vienne  : b.  imp.  et  roy. 


i 


ERASMUS  (Desiderius). 

Cologne,  hérit.  [Jean  I]  Gymnicus.  1544. 

Familia||rivm  Colloqvio||rvm  Des.  Eras- 
mi  Rote.  Opvs,  ||  ab  autore  poftremùm  dili- 
genter reco|!gnitum,  emendatum,  & locu- 
pleta=||tum  adiedtis  nouis  aliquot  le=||dtu 
dignis,  colloquijs.  ||  Cvm  Indice.  ||  Accefsêre 
iam  nunc  nouæ  annotationes,  cùm  multô  loj| 
cupletiores,  tum  etiam  exadtiores,  in  omnes 
dia-||logos.  ||  ( Marque  des  hérit.  Gymnicus, 
n°  102  de  l'ouvrage  de  Heitz  et  Zaretzky  : 
Die  Ivolner  Büchermarken  bis  Anfang  des 
XVII.  Jahrhunderts). 

Coloniæ  Hæredes  Gymnici  excude-||bant, 
Anno  M.  D.  XLII1I.  || 

In-8°,  766  pp.  chiffrées  et  1 f.  non  coté,  blanc 
au  v°.  Notes  margin.  Car.  ital.  Quelques  erreurs 
dans  la  pagination. 

Conforme  à l’édition  de  Cologne,  J.  Gymnicus, 
1542. 


Erlangen  . b.  univ. 
Rotterdam  ; b.  v.lle. 
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